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Sicherheitshinweise

Erldauterung der Bildsymbole

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.
I‘Lll Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
%% dem Regen aussetzen.

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-
men, wenn sich das Kabel verfangen hat oder
wenn Sie das Gartengerat auch nur fir kurze Zeit
unbeaufsichtigt lassen.

@

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Beachten Sie ebenfalls die Sicherheitshinweise und An-

weisungen in der Gebrauchsanleitung des Muiltitool-Vor-

satzgerites, das Sie verwenden wollen.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

—
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» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
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ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gartengeratist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-

—

den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr An-
weisungen, wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gartengerat spielen.

» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht
vertraute Personen niemals das Gartengerat zu benutzen.
Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise das
Alter des Bedieners. Bewahren Sie das Gartengerat fir
Kinder unerreichbar auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Uberpriifen Sie das Stromversorgungs- bzw. Verlinge-
rungskabel vor der Verwendung auf Schadensmerkmale
oder Zeichen von Alterung. Wenn das Kabel wahrend des
Gebrauchs beschadigt wird, ziehen Sie sofort den Netzste-
cker aus der Steckdose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT IST. Betreiben Sie das
Gartengerdt nicht, wenn das Kabel beschadigt oder ver-
schlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,
dann st dies vom Hersteller, dessen autorisierten Kunden-
dienststelle oder einer dafiir qualifizierten Person ausfiih-
ren zu lassen, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Halten Sie das Verlangerungskabel von Schneidele-
menten fern.

» Untersuchen Sie das Gartengerat vor Gebrauch und nach
einem Schlag auf Abnutzung oder Schaden und lassen Sie
es gegebenenfalls reparieren.

» Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder gutem kiinstlichem
Licht.

» Schalten Sie das Gartengerdt aus und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose:

— immer wenn Sie das Gartengerat unbeaufsichtigt las-
sen

— wenn das Kabel verwickelt ist

— vor dem Abnehmen von zugehdorigen Teilen

» Das Gartengerat darf nur mit zugelassenen Vorsatzgeraten
verwendet werden.

» Das Verlangerungsrohr (3 600 H43 DOO) ist nur bestimmt
fir die Verwendung zwischen der Antriebseinheit und dem
Entaster- und Heckenschneidervorsatz.

» Das Verlangerungsrohr darf nicht mit anderen Vorsatzge-
raten verwendet werden.

» Es darf nur ein Verlangerungsrohr pro Vorsatzgerat ver-
wenden.

» Ziehen Sie nach dem Arbeitsvorgang den Netzstecker und
priifen Sie das Gartengerat auf Beschadigungen.

» Bewahren Sie das Gartengerat an einem sicheren, trocke-
nen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Stellen
Sie keine anderen Gegenstande auf das Gartengerét.
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Elektrische Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Gartengerit aus und ziehen Sie den Netz-
stecker. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel bescha-
digt, angeschnitten oder verwickelt ist.

Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und bendtigt

keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230V AC, 50 Hz

(fiir Nicht-EU-Lander 220 V). Nur zugelassene Verlange-

rungskabel verwenden. Informationen erhalten Sie bei lhrer

autorisierten Kundendienststelle.

Zur Erhohung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-

Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal

30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder Be-

nutzung iiberpriift werden.

Hinweis fir Produkte, die nicht in GB verkauft werden:

ACHTUNG: Zu Ihrer Sicherheit ist es erforderlich, dass der

am Gartengerat angebrachte Stecker mit dem Verlangerungs-

kabel verbunden wird. Die Kupplung des Verlangerungska-
bels muss vor Spritzwasser geschiitzt sein, aus Gummi beste-
hen oder mit Gummi iberzogen sein. Das Verlangerungskabel
muss mit einer Zugentlastung verwendet werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig auf Schadensmerkma-

le tiberpriift werden und darf nur in einwandfreiem Zustand

verwendet werden.

Wenn die Anschlussleitung beschadigt ist, darf sie nur von ei-

ner autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der Bauart HO5VV-F oder

HO5RN-F verwendet werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Reaktionsrichtung

Bewegungsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Verbotene Handlung

Zubehor/Ersatzteile

—
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BestimmungsgemaBer Gebrauch

Diese Antriebseinheit ist bestimmt fiir den Antrieb von Bosch
Multitool-Vorsatzgeraten und geeignet fiir Gartenarbeiten im
privaten Bereich.

Technische Daten
Antriebseinheit AMW 10
Sachnummer 3600HA30..
Nennaufnahme W 1000
Leerlaufdrehzahl min’t 11400
Verstellbarer Griff )
Verlangerungsrohr mm 700
Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 4,2
Schutzklasse @/
Seriennummer siehe Typenschild am
Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kénnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Garten-
gerdts. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen vari-
ieren.

Konformitatserklarung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60335, EN 50581 gemaB den Bestimmungen der Richtli-
nien 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

Trimmervorsatz

2000/14/CE: Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A).
Produktkategorie: 33

Heckenschneidervorsatz

2000/14/CE: Garantierter Schallleistungspegel 103 dB(A).
Produktkategorie: 25

Hochentastervorsatz

2000/14/CE: Garantierter Schallleistungspegel 107 dB(A).
Produktkategorie: 25

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o (Vo fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Bosch Power Tools
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Die folgenden Angaben gelten fiir die Antriebseinheit mit Vor-
satzgerat.

Hochentastervorsatz

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
ENISO 11680.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 84,5 dB(A); Schallleistungs-
pegel 104,5 dB(A). Unsicherheit K =2,5 dB.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen): Schwingungsemissionswert a, = 4,5 m/s?, Unsicher-
heitK = 1 m/s2.

Trimmervorsatz

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60335,
EN 786.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel >85 dB(A); Schallleistungspe-
gel 94 dB(A). UnsicherheitK =2,5 dB.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen): Schwingungsemissionswert a,, = 3,5 m/s?, Unsicher-
heitK = 1 m/s%.

—

Heckenschneidervorsatz

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend
ENISO 10517.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 80,5 dB(A); Schallleistungs-
pegel 100,5 dB(A). Unsicherheit K =2,5 dB.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen): Schwingungsemissionswert a, = 2,5 m/s?, Unsicher-
heitK = 1 m/s2.

Montage und Betrieb

» SchlieBen Sie das Gartengerit nicht an die Steckdose
an, solange es nicht vollstéandig zusammengebaut ist.

» Nicht kurz hintereinander aus- und wieder einschalten.

Handlungsziel Bild

Lieferumfang

Zusatzhandgriff befestigen
Mutitool-Vorsatz montieren
Verldngerungskabel anschlieBen
Schultergurt montieren
Verlangerungsrohr montieren

G| WIN|=

Abhilfe
Uberpriifen und einschalten

Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache

Gartengerat lauft nicht Netzspannung fehlt
Netzsteckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
beschadigt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Uberlastschutz hat ausgeldst

Gartengerat abkihlen lassen und erneut

starten
Gartengerat lauft mit Unterbrechun- Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls
gen beschadigt

Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt Kundendienst aufsuchen

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbHRobert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

F016181455](26.9.16)
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Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not use the machine in the rain or leave it out-
%% doors when it is raining.
L=

a.c.

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.

justing, cleaning or if the cable is entangled and
before leaving the garden product unattended for
any period.

Switch off and remove plug from mains before ad-

—

English|7

Save all warnings and instructions for future reference.

Safety notes and instructions in the relevant user manual
of the multitool-attachment intended for use must also be
observed.

Work area safety

» Keepwork areaclean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-

cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Additional safety warnings

» This machine is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the machine by a person responsible for their safety.

—

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the machine.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the tool. Local regulations may restrict
the age of the operator. When not in use, store the tool out
of reach of children.

» Before use check the supply and extension cord for signs
of damage or ageing. If the cord becomes damaged during
use, disconnect the cord from the supply immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE
SUPPLY. Do not use the garden product if the cord is dam-
aged or worn.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

» Keep extension cords away from cutting elements.

» Before using the machine and after impact, check for signs
of wear or damage and repair if necessary.

» Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Work only in daylight or in good artificial light.
» Switch off and remove the plug from the socket:

— whenever you leave the machine unattended for any
period

— ifthe cable is tangled

— before removing the trimmer attachment

» This tool must only be used with approved tool attach-
ments.

» The extention pole (3 600 H43 DOO) intended for use with
the power unit and the Pole Pruning attachment and
Hedgecutter attachment only.

» The extention pole must not be used with other attach-
ments.

» Itis only permitted to use one extension pole per attach-
ment.

» After use, disconnect the machine from the mains and
check for damage.

» Store the machine ina secure, dry place out of the reach of
children. Do not place other objects on top of the machine.

Electrical Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting, cleaning or if cable is cut, damaged or entan-
gled.

Your machine is double insulated for safety and requires no
earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220 V). Only use approved extension

cables. Contact your Bosch Service Centre for details.

Itis recommended for increased electrical safety to use a

Residual Current Device (RCD) with a tripping current of

not more than 30 mA. Always check your RCD every time

you use it.

F016181455((26.9.16)
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For products not sold in GB:

WARNING: For your safety, it is required that the plug at-
tached to the machine is connected with the extension cord.
The coupling of the extension cord must be protected against
splash water, be made of rubber or coated with rubber. The
extension cord must be used with a cable strain relief.

The connection lead must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condition.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a Bosch
Service Centre.

Extension cords/leads should only be used if they comply
with HO5VV-F or HO5RN-F types.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

@ Wear protective gloves

Reaction direction

Movement direction

Switching On

Switching Off

Prohibited action

Accessories/Spare Parts

o o

Intended Use

This power unit is only suitable for Bosch Multi-tool attach-
ments and intended for private gardening.

—

English |9

Technical Data

Power Unit AMW 10
Article number 3600HA30..
Rated power W 1000
No-load speed min’t 11400
Adjustable handle )
Extention pole mm 700
Weight according to EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4.2
Protection class =/
Serial number see type plate on the

garden product
The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your garden
product. The trade names of the individual garden products may vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335,
EN 50581 according to the provisions of the directives
2011/65/EC, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/ 14/EC.
Heavy Duty Trimmer Attachment

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 96 dB(A).
Equipment category: 33

Pole Hedgecutter Attachment

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 103 dB(A).
Equipment category: 25

Pole Pruner Attachment

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 107 dB(A).
Equipment category: 25

Technical file (2006/42/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Noise/Vibration Information

The following information is applicable for the attachment op-
erated by the power unit.

Pole Pruner Attachment

Measured sound values determined according to
ENISO 11680.

Bosch Power Tools
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Typically the A-weighted noise levels of the product are: Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84.5 dB(A); sound power level Sound pressure level 80.5 dB(A); sound power level
104.5dB(A). Uncertainty K = 2.5 dB. 100.5dB(A). Uncertainty K = 2.5 dB.
Vibration total values (triax vector sum): Vibration emission Vibration total values (triax vector sum): Vibration emission
value a, = 4.5 m/s?, Uncertainty K= 1 dB. value a, = 2.5 m/s?, Uncertainty K= 1 dB.

Heavy Duty Trimmer Attachment . .
Measured sound values determined according to EN 60335, Mountlng and Operatlon
EN786. » Do not connect the machine to the mains socket before

Typically the A-weighted noise levels of the product are: itis completely assembled.

Sound pressure level >85 dB(A); sound power level > . .
94 dB (A). Uncertainty K = 2.5 dB. Do not rapidly switch off and on.

Vibration total values (triax vector sum): Vibration emission Action Figure

value a, = 3.5 m/s?, Uncertainty K= 1 dB. Delivery Scope 1
Pole Hedgecutter Attachment Mounting the Auxiliary Handle 2
Measured sound values determined according to Fitting the multi-tool attachmentt 3
ENISO 10517. Connecting the Extension Lead 4
Attaching the Shoulder Strap 4
Attaching the Extension Pole 5
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty /blown Replace fuse
Thermal cut out Allow tool to cool and try again
Machine functions intermittently Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Contact Service Agent
Internal wiring of garden product dam-  Contact Service Agent
aged
After-sales Service and Application gé'aﬂf ;
Service Urr:ﬁoZStM-agna Drive
www.bosch-garden.com Magna Business Park
!n all correspondfence apd spare part§ orders, please always Bﬁﬁlmezsztl
;r;]celtégredtgr?;géilﬂt.artlcle number given on the type plate of Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ
Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
F016181455((26.9.16) Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal
Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive

2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-

tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

—
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Avertissements de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces instructions d’utilisa-

I'Lll tion.
N'utilisez 'outil de jardin pas par temps de pluie et
%% ne 'exposez pas a la pluie.

Arrétez I'outil de jardin et retirez la fiche de la
prise de courant avant d’effectuer des réglages
surl'appareil ou de le nettoyer, lorsque le cable se
trouve coincé ou que 'appareil soit laissé sans
surveillance méme pour une courte durée.

@

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

O AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de

sécurité et toutes les instruc-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Observez également les avertissements de sécurité et les
instructions se trouvant dans la notice de I'adaptateur
Multitool que vous voulez utiliser.

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

Bosch Power Tools
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» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a 'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.
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Utilisation et entretien de I’outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus sdire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements supplémentaires

» Cet outil de jardin doit étre utilisé par des personnes dispo-
sant des capacités physiques adaptées et de I'expérience
et/ou des connaissances nécessaires. Si tel n’était pas le
cas ou en cas d'utilisation de cet outil par des enfants,
cette utilisation ne sera possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la sécurité des utilisateurs
ou que ces derniers aient été instruits quant au maniement
de l'outil. Dans le cas contraire, un risque de mauvaise uti-
lisation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles pour assurer qu'’ils ne
jouent pas avec l'outil de jardin.

» Ne permettez jamais a des enfants ou a des personnes qui
n’ont pas pris connaissance de ces instructions d'utiliser
cet outil de jardin. Il se peut que des dispositions locales
fixent 'age minimum de ['utilisateur. Gardez l'outil de jar-
din non utilisé hors de la portée des enfants.

F016181455((26.9.16)
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» Avant d'utiliser I'outil, contrdlez le cable d’alimentation et
larallonge afin de détecter des dommages ou des signes

d’usure. Retirezimmédiatement la fiche de la prise de cou-

rant au cas ol le cable aurait été endommagé lors du tra-
vail. NE TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas l'outil de jardin si le cable est
endommagé ou usé.

» Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccorde-
ment s’avérerait nécessaire, 'opération ne doit étre effec-

tuée que par le fabricant, par une station de Service Aprés-

Vente agréée ou une personne qualifiée afin d’éviter tous
risques liés a la sécurité.

» Veillez a maintenir la rallonge éloignée de tout objet
tranchant.

» Alasuite d'un choc etavant I'utilisation de l'outil, contrélez
les éventuels dommages ou I'usure et, le cas échéant,
faites effectuer des réparations.

» Ne pas utiliser lamachine lorsque vous étes fatigué ou sous
I'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne travaillez que de jour ou sous un bon éclairage artificiel.

» Arrétez 'outil de jardin et retirez la fiche de la prise de
courant:

— lorsque l'outil de jardin est laissé sans surveillance
— sile cable estemmélé
— avant de retirer un accessoire

» L'outil de jardin ne doit étre utilisé qu'avec des adaptateurs
homologués.

» Le tube prolongateur (3 600 H43 D00) n’est congu que
pour étre utilisé entre I'unité d’entrainement et 'adapta-
teur élagueur et taille-haie.

» Le tube prolongateur ne doit pas étre utilisé avec d’autres
adaptateurs.

» N'utiliser qu'un seul tube prolongateur par adaptateur.

» Unefoisle travail terminé, retirez la fiche et contrélez l'outil
de jardin pour détecter des dommages éventuels.

» Rangez I'outil de jardin dans un endroit sec et sir, et hors
de portée des enfants. Ne posez pas d’autres objets sur
I'outil de jardin.

Sécurité électrique

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Ioutil de jardin et dé-
brancher la fiche de la prise de courant. Ceci vaut éga-
lement lorsque le cable électrique est endommagé,
coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, I'outil de jardin est équipé d’une

double isolation et ne nécessite pas de prise de terre. La ten-

sionde fonctionnementestde 230 VCA, 50 Hz (pour les pays
hors de I'Union européenne 220 V). N'utilisez qu’une rallonge
électrique homologuée. Pour des renseignements supplé-
mentaires, contactez le Service Aprés-Vente habilité.

Frangais |13

Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un dis-
joncteur différentiel avec un courant de défaut de 30 mA

maximum. Avant chaque utilisation de la machine, contré-

lez ce disjoncteur différentiel.

Remarque concernant les produits non commercialisés en
GB:
ATTENTION : Pour votre propre sécurité, il est nécessaire

que la fiche montée sur I'outil de jardin soit raccordée ala ral-
longe. Le dispositif de couplage de la rallonge doit étre proté-

gé des projections d’eau, étre en caoutchouc ou étre recou-
vert de caoutchouc. La rallonge doit étre utilisée avec un
serre-cable.

Controlez régulierement le cable d’alimentation afin de détec-

ter des dommages éventuels. Il ne doit étre utilisé que s'il est
en bon état.

Sile cable d’alimentation estendommagg, il ne doit étre répa-

ré que dans un atelier agréé Bosch.

Seules les rallonges de type HO5VV-F ou HO5RN-F doivent
étre utilisées.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

@ Portez des gants de protection

/‘ Direction de réaction

ﬁ Direction de déplacement

I Mise en marche
O Arrét
Interdit

Accessoires/piéces de rechange

Utilisation conforme

Cette unité d’entrainement est congue pour 'entrainement
d’adaptateurs Multitool Bosch ; elle est appropriée pour les
travaux de jardinage dans le domaine privé.

—

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Unité d’entrainement AMW 10
N° d’article 3600HA30..
Puissance nominale absorbée W 1000
Vitesse a vide tr/min 11400
Poignée réglable )
Tube prolongateur mm 700
Poids suivant EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Classe de protection o/
Numéro de série voir plague signalétique

sur l'outil de jardin
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.
Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de l'outil de jardin. Les désignations commerciales des dif-
férents outils de jardin peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants : EN 60335, EN 50581 conformément aux termes
des réglementations en vigueur 2011/65/UE, 2014/30/EU,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

Extension « débroussailleuse Heavy Duty »

2000/14/CE: Niveau d'intensité acoustique garanti

96 dB(A).

Catégorie des produits : 33

Extension « élagueuse sur perche »

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

103 dB(A).

Catégorie des produits : 25

Extension « élagueuse sur perche »

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

107 dB(A).

Catégorie des produits : 25

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Niveau sonore et vibrations

Les indications suivantes s’appliquent a I'unité d’entraine-
ment avec adaptateur.

Extension « élagueuse sur perche »

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aENISO 11680.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 84,5 dB(A) ; niveau
d'intensité acoustique 104,5 dB(A). Incertitude K =2,5 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois
axes directionnels) : Valeur d’émission vibratoire

a, = 4,5m/s?, incertitude K = 1 m/s2.

Extension « débroussailleuse Heavy Duty »

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
aEN60335,EN 786.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique >85 dB(A); niveau d’in-
tensité acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 2 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois
axes directionnels) : Valeur d’émission vibratoire

a, = 3,5m/s?, incertitude K = 1 m/s2.

Extension « élagueuse sur perche »

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
a ENISO 10517.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 80,5 dB (A); niveau d’in-
tensité acoustique 100,5 dB(A). Incertitude K = 2,5 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois
axes directionnels) : Valeur d’émission vibratoire
a, = 2,5m/s?, incertitude K = 1 m/s2.

Montage et mise en service
» Ne raccordez pas P'outil de jardin a la prise de courant
tant qu’il n’est pas entiérement assemblé.

» Ne pas arréter Pappareil et le remettre en fonctionne-
ment a de trés courts intervalles.

Accessoires fournis

Fixation de la poignée supplémentaire
Montage de 'adaptateur Multitool
Montage de la rallonge

Montage de la sangle

Montage du tube prolongateur

O WIN(-
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Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible Remeéde
L’outil de jardin ne fonctionne pas Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommageée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est
endommagé
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Le dispositif de protection dumoteura  Laisser refroidir l'outil de jardin, le redé-
déclenché marrer
L’outil de jardin fonctionne par intermit-  Rallonge endommagée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est
tence endommagé
Contactez le Service Aprés-Vente
Le cablage interne de I'outil de jardin est Contactez le Service Aprés-Vente
défectueux
Service Aprés-Vente et Assistance Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
bosch-gard Conformément a la directive européenne
Wwww.bosch-garden.com ) 2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
Pour toute demande de renseignement ou commande de pements électriques et électroniques et sa
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro mise en vigueur conformément aux législa-
d'article a dix chiffres de 'outil de jardin indiqué sur la plaque tions nationales, les équipements élec-
signalétique. triques et électroniques dont on ne peut
France plus se servir doivent étre isolés et suivre
Vous étes un utilisateur, contactez : une voie de recyclage appropriée.
Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif Sous réserve de modifications.
Tel. : 0811360122
(codt d’'une communication locale) ® j
Fax:(01) 49454767 ~
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com &
Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad ~
93705 DRANCY Cédex Espanol
Tel.: (01) 43119006
Fax:(01) 43119033 * '
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com Instrucciones de segurldad
Belgique, Luxembourg Explicacion de la simbologia
Tel.: +3225880589 Advertencia general de peligro.

Fax:+32 25880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
Tel.: (044) 8471512 to.
Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
. . . y ni exponerlo a ésta.
Elimination des déchets P

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageéres !

Bosch Power Tools F016181455((26.9.16)
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Desconecte el aparato para jardin y saque el en-
chufe de la red antes de realizar un ajuste, al lim-

piarlo, si se hubiese enganchado el cable, o siem- @
pre que deje desatendido el aparato para jardin,
incluso durante un tiempo breve. ac.

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente todas las indica-

ciones de seguridad e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las indicaciones de seguridad e
instrucciones siguientes, puede ocasionarse una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Observe ademas las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones que figuran en el manual del dispositivo de acopla-
miento Multitool que desee usar.

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo de una
descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a

través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-

ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-

trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimentala herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con

F016181455((26.9.16)
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la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los dtiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajoy la tareaarealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato para jardin no ha sido disefiado para ser utili-
zado por personas o nifios que presenten una discapaci-
dad fisica, sensorial o mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insuficientes, a no ser que
sean supervisados por una personaencargada de velar por
su seguridad o de instruirles en el manejo del aparato para
jardin.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato para jardin.

» Jamds permita que nifos, ni aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen el aparato
parajardin. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el aparato
para jardin fuera del alcance de los nifios, cuando no lo uti-
lice.

» Antes de su uso inspeccione el cable de alimentacion y el
de prolongacion en cuanto a dafios, y si presentan sinto-
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mas de envejecimiento. Saque inmediatamente el enchufe
de latoma de corriente si el cable se llega a dafar durante
el trabajo. NO TOQUE EL CABLE ANTES DE HABERLO
DESENCHUFADO. No use el aparato para jardin si el cable
de red estuviese dafiado o desgastado.

» Lasustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por el fabricante, por un servicio técnico au-
torizado por el fabricante, o por una persona cualificada al
respecto, con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

» Mantenga el cable de prolongacion fuera del alcance de
los elementos de corte.

» Antes de su uso, o si el aparato ha sufrido un golpe, verifi-
que si éste presenta sintomas de desgaste o dafio y hagalo
reparar, si procede.

» No utilice lamaquina siestuviese cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas o a sus pertenencias.

» Unicamente trabaje con luzdiurna o con buena iluminacion
artificial.

» Desconecte el aparato para jardin y extraiga el enchufe de
red de la toma de corriente:

— Siempre que deje desatendido el aparato para jardin
— Sielcable se haenredado
— Antes de desmontar las piezas accesorio

» Elaparato parajardin solamente debera usarse con los dis-
positivos de acoplamiento homologados.

» Eltubo de prolongacion (3 600 H43 DO0) debera utilizar-
se en la unidad motriz solamente en combinacion con el
dispositivo de acoplamiento con podadoray el cortasetos.

» El tubo de prolongacion no deberd utilizarse en otros dis-
positivos de acoplamiento.

» Enlos dispositivos de acoplamiento no debera utilizarse
mas de un tubo de prolongacion.

» Después de su uso desconecte de lared el aparato parajar-
din'y examinelo en cuanto a dafios.

» Guarde el aparato para jardin en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los nifios. No deposite ningtin objeto
sobre el aparato para jardin.

Seguridad eléctrica

» iAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte el aparato parajardin y saque
el enchufe de lared. Lo mismo debera realizarse en ca-
so de que se daiie, corte, o enrede el cable de alimenta-
cién.

Para su seguridad, el aparato para jardin dispone de un aisla-

miento de proteccion y no precisa por lo tanto ser conectado

atierra. La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para
paises no pertenecientes a la CE 220 V). Solamente emplear
cables de prolongacién homologados. Informaciones al res-
pecto las obtiene Ud. en su taller de servicio técnico autoriza-
do habitual.

Para una mayor seguridad se recomienda emplear un fusi-
ble diferencial (RCD) para una corriente de fuga maxima

Bosch Power Tools
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de 30 mA. Comprobar el funcionamiento correcto del fusi-

ble diferencial antes de cada uso.

Observacion paraaquellos productos que nosonde ventaen

GB:

ATENCION: Para su seguridad es necesario conectar el en-

chufe del aparato para jardin con el cable de prolongacion. El

enchufe de empalme del cable de prolongacion debera ser o

ir revestido de gomayy estar protegido contra salpicaduras de

agua. El cable de prolongacion debera utilizarse con un segu-

ro contra traccion.

El cable de conexidn debera inspeccionarse con regularidad

en cuantoaposibles dafios y solamente debera utilizarse si se

encuentra en perfectas condiciones.

En caso de estar dafiado el cable de conexidn, éste solamente

debera hacerse reparar en un taller de servicio autorizado

Bosch.

Unicamente deberan emplearse cables de prolongacion del

tipo HO5VV-F 0 HOSRN-F.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

@ Utilice guantes de proteccion

Direccion de reaccion

Direccion de movimiento

Conexion

Desconexion

Accién prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

Esta unidad motriz ha sido disefiada para accionar dispositi-
vos de acoplamiento Multitool Bosch para realizar trabajos en
el jardin a nivel particular.

—

Datos técnicos
Unidad motriz AMW 10
No de articulo 3600HA30..
Potencia absorbida nominal W 1000
Revoluciones en vacio mint 11400
Empufiadura abatible )
Tubo de prolongacién mm 700
Peso seglin EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,2
Clase de proteccién o/
Namero de serie ver placa de caracteristi-
cas del aparato para jar-
din

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos
parajardin pueden variar.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335,
EN 50581 de acuerdo con las directivas 2011/65/UE,
2014/30/EU, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

Cortabordes para trabajos dificiles

2000/14/CE: Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A).
Categoria de producto: 33

Accesorio de podadora

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado

103 dB(A).

Categoria de producto: 25

Accesorio de podadora

2000/14/CE: Nivel de potencia acustica garantizado

107 dB(A).

Categoria de producto: 25

Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Las siguientes indicaciones son aplicables a la unidad motriz
junto con el dispositivo de acoplamiento.

Accesorio de podadora

Ruido determinado segtn EN 1ISO 11680.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84,5 dB(A);
nivel de potencia actstica 104,5 dB(A). Tolerancia
K=2,5dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direccio-
nes): Valor devibraciones generadas a, = 4,5 m/s2, tolerancia
K=1m/s%

Cortabordes para trabajos dificiles

Ruido determinado segtin EN 60335, EN 786.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora >85 dB (A); ni-
vel de potencia aclstica 94 dB(A). ToleranciaK =2 dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direccio-
nes): Valor de vibraciones generadas a, = 3,5 m/s?, toleran-
ciaK =1m/s2.

Accesorio de podadora

Ruido determinado segtn EN 1SO 10517.

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El aparato para jardin no funciona

No hay tension de red

—
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Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 80,5 dB(A);
nivel de potencia actstica 100,5 dB(A). Tolerancia
K=2,5dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direccio-
nes): Valor de vibraciones generadas a,, = 2,5 m/s, toleran-
ciaK =1m/s%.

Montaje y operacion
» No conecte el aparato para jardin a la red antes de ha-
berlo ensamblado por completo.

» No vuelva a efectuar una conexion poco después de la
desconexion.

Objetivo Figura
Material que se adjunta 1
Sujecion de la empunadura adicional 2

Montaje del dispositivo de acoplamiento Multi-
tool

Conexion del cable de prolongacion
Montaje del arnés
Montaje del tubo de prolongacion

albhIbdlw

Solucion
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Se ha activado la proteccién contra so-

brecarga

Dejar enfriar el aparato para jardin y vol-
ver a conectarlo

El aparato para jardin funciona de forma Cable de prolongacién defectuoso

intermitente

Verificar y sustituir el cable, si procede
Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina defec-

tuoso

Acudir al servicio técnico

Servicio técnico y atencion al cliente

www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Bosch Power Tools
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Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion
iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!
Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado los aparatos eléctricos y elec-

trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Descricao dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

[
N

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem ex-
pd-lo a chuva.

—

oy Desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada an-
tes realizar ajustes no aparelho ou da limpeza, se

@ o cabo tiver se enganchado ou se deixar o apare-

Iho de jardinagem sem vigilancia, mesmo que

ac.] apenas por curto tempo.

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

QA ATENCAO Ler todas as indicacdes de seguranca e

as instrugdes. O desrespeito das instru-
¢oes de seguranca pode causar chogue eléctrico, incéndios
e/ou graves lesdes.
Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.
Observe também as indicacdes de seguranca e as instru-
c¢oes contidas no manual de instrugdes do aparelho Multi-
tool, que deseja utilizar.

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Néo utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrugées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma ¢ assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho de jardim ndo deve ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com limitadas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais ou com falta de experiéncia e/ou fal-
ta de conhecimento, ando ser que, sejam supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que se-
jam instruidas por elas quanto a utilizagao do aparelho de
jardim.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho de jardim.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das comas instrugdes utilizem o aparelho de jardim. E pos-
sivel que directivas nacionais limitem a idade do operador.
Quando nao estiver em uso, o aparelho de jardim devera
ser guardado em local inacessivel para criangas.

» Controle o cabo de corrente eléctrica e também o cabo de
extensdo quanto a danos ou sinais de desgaste antes de
utiliza-los. Se o cabo for danificado durante o uso, puxe
imediatemante a ficha de rede da tomada. NAO TOQUE NO
CABO ANTES DE TER PUXADO-O DA TOMADA. Nao opere
o aparelho de jardim se o cabo estiver danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pelo fabricante, pela sua oficina de servigo
pos-venda autorizada ou por uma pessoa qualificada, para
evitar riscos de seguranca.

» Manter o cabo de extensao afastado de elementos de
corte.

Bosch Power Tools
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» Apds um golpe, deverd controlar se o aparelho apresenta
desgastes ou danos e se necessario deixar que seja repara-
do antes da proxima utilizagdo.

» Nao utilizar a maquina quando estiver fatigado ou doente,
sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas pro-
priedades forem danificadas.

» S6 trabalhe a luz do dia ou com boa iluminagao artificial.

» Desligar o aparelho de jardim e puxar a ficha de rede da to-
mada:

— sempre que deixar o aparelho de jardim sem vigilancia
— se o cabo estiver emaranhado
— antes de remover pecas

» 0 aparelho de jardim s6 deve ser usado com as ferramen-
tas homologadas.

» Otubo de extensao (3600 H43 D00) sd é apropriado para
ser utilizado entre a unidade de accionamento e a unidade
de cortar galhos e de cortar sebes.

» O tubo de extensao so deve ser usado com outras ferra-
mentas homologadas.

» S6 deve ser usado um tubo de extensao para cada apare-
Iho.

» Puxe afixa de rede da tomada apos o trabalho e verifique
se o aparelho de jardim apresenta defeitos.

» Guardar o aparelho de jardim em lugar seguro, seco e fora
do alcance das criangas. Nao colocar objectos em cima do
aparelho de jardim.

Seguranca eléctrica

» Atencio! Antes de trabalhos de manutencao ou de lim-
peza, devera desligar o aparelho de jardinagem e puxar
aficha da tomada. 0 mesmo vale, se o cabo de corrente
eléctrica estiver danificado, cortado ou emaranhado.

Para a sua seguranca, este aparelho de jardinagem tem um
isolamento de protecdo e ndo necessita umaligacao a terra. A
tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz (para paises
fora da Unido Europeia 220 V). S6 utilizar cabos de extensdo
homologados. As informagdes podem ser obtidas numa ofici-
na de servico pés-venda Bosch.

Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizacao de
um disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma cor-
rente de avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de cor-
rente residual deveria ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

Indicagdo para produtos, que néo foram vendidos na GB:
ATENCAQO: Para a sua seguranca é necessario que a ficha de
rede do aparelho de jardinagem esteja conectada ao cabo de
extencao. O acoplamento do cabo de extensao deve ser pro-

tegido contrarespingos de agua, ser de borrachaou terumre-

vestimento de borracha. O cabo de extensdo deve ser utiliza-
do com um protector contra esfor¢os mecanicos.

0 cabo de conexao deve ser controlado em intervalos regula-
res quanto a sinais de danos e s6 deve ser utilizado se estiver
em estado impecavel.

Se o cabo de ligagao estiver danificado, este s6 deve ser repa-
rado numa oficina de servigo autorizada Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de extensao do modelo
HO5VV-F ou HO5RN-F.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecgao

/‘ Direccao da reacgao
I

ﬁ Direccao do movimento
I Ligar

O Desligar

>< Accao proibida

Acessorios/pecas sobressalentes

[l

Utilizacao conforme as disposicoes

Aunidade de accionamento ¢ destinada para o accionamento
de ferramentas de trabalho Bosch Multitool e sao apropriadas
para trabalhos em éreas privadas.

Dados técnicos

Unidade de accionamento AMW 10
N°do produto 3600HA30..
Consumo nominal W 1000
N° de rotagdes em ponto morto min’! 11400
Punho ajustavel °
Tubo de extensao mm 700
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Classe de protecgao o/
Numero de série veja a placa de caracte-

risticas do aparelho de
jarginagem

As indicagbes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu apa-
relho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardina-
gem individuais pode variar.
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Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade, que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335, EN 50581 con-
forme as determinagdes das directivas 2011/65/UE,
2014/30/EU, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

Acessorio para aparador
2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de
96 dB(A).

Categoria de produto: 33
Acessorio para corta-sebes

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de
103 dB(A).

Categoria de produto: 25
Acessorio para podar

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de
107 dB(A).

Categoria de produto: 25

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jele Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacao sobre ruidos/vibracoes

As seguintes indicagdes valem para a unidade de acciona-
mento com adaptador.

Busca de erros

Sintomas
0 aparelho de jardinagem nao funciona

Possivel causa
Falta tensao de rede

—
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Acessorio para podar
Valores de medicao ponderados conforme EN 1SO 11680.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao aclstica 84,5 dB(A); Nivel de poténcia acus-
tica 104,5 dB(A). IncertezaK =2,5 dB.

Valores totais de vibragdo (soma de vectores das trés direc-
¢des): Valor de emissdo de vibragées a,,= 4,5 m/s?, incerteza
K=1m/s%

Acessorio para aparador

Valores de medicao ponderados conforme EN 60335,
EN 786.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao aclstica >85 dB(A); Nivel de poténcia acs-
tica94 dB(A). IncertezaK =2 dB.

Valores totais de vibragdo (soma de vectores das trés direc-
¢des): Valor de emissdo de vibragdes a, = 3,5 m/s?, incerteza
K=1m/s%

Acessorio para corta-sebes

Valores de medicao ponderados conforme EN1SO 10517.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 80,5 dB(A); Nivel de poténcia
aclstica 100,5 dB(A). IncertezaK = 2,5 dB.

Valores totais de vibragdo (soma de vectores das trés direc-
cdes): Valor de emissdo de vibragdes a, = 2,5 m/s?, incerteza
K=1m/s%

Montagem de funcionamento
» Nao ligar o aparelho de jardim a tomada de rede, até
que esteja completamente montado.

» Nao desligar e religar repetidamente em curto espaco
de tempo.

Meta de accao Figura

Volume de fornecimento
Fixar o punho adicional
Montar o adaptador Multitool
Aplicar o cabo de extensao
Montar o cinto tiracolo
Montar o tubo de extensao

gl

Solucao
Controlar e ligar

Tomada de rede eléctrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado

O fusivel foi accionado

Substituir o fusivel

A proteccao contra sobrecarga disparou

Deixar o aparelho de jardim arrefecer e li-
gar novamente

Bosch Power Tools
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Sintomas Possivel causa Solucao
0 aparelho de jardinagem funciona com Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
interrupgoes danificado
Dirija-se a uma oficina de servigo pos-
venda
A cablagem interna do aparelho de jardi- Dirija-se a uma oficina de servigo pds-
nagem esta com defeito venda
Servico pos-venda e consultoria de .
vicop Italiano
aplicacao
www.bosch-garden.com Norme di sicurezza

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio
%% quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

S ) Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed
estrarre la spina dalla presa elettrica prima di ef-
Zﬂ fettuare regolazioni oppure prima di pulirlo, pri-
ma di sciogliere il cavo attorcigliato oppure prima
ac.) dilasciare I'apparecchio per il giardinaggio incu-
A studito anche per un breve periodo di tempo.

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le indicazioni di sicu-

rezza e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle
istruzioni operative possono verificarsi scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative riportate nelle istruzioni per I'uso dell’accesso-
rio multitool che si intende utilizzare.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

> E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri,
scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di protezio-
ne oppure protezione acustica a seconda del tipo e dell'ap-
plicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio diinci-
denti.

» Evitare Paccensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadi prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopralinterruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
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all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P’equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dellelettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da
limitare la funzione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneggiate.
Numerosiincidenti vengono causati da elettroutensilila cui
manutenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
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taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di

ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-

data la sicurezza dell’elettroutensile.

Ulteriori avvertenze di pericolo
» Questo apparecchio per il giardinaggio non € destinato

all'uso da parte di persone (bambini compresi) con capaci-

ta fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure a cui manchi
esperienza e/o conoscenza, se le stesse non sono sorve-
gliate oppure istruite relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di una persona responsa-
bile per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio per il giardinaggio.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare
I'apparecchio per il giardinaggio. Le norme nazionali pre-
vedono eventualmente dei limiti di restrizione relativa-
mente all'eta dell'operatore. Se 'apparecchio per il giardi-
naggio non viene impiegato, conservarlo fuori della portata
dei bambini.

» Prima dell'impiego controllare il cavo di alimentazione del-

la corrente ed il cavo di prolunga in merito ad eventuali
danneggiamenti oppure segni di usura. Se il cavo venisse
danneggiato durante l'uso, staccare inmediatamente la

spina di rete dalla presa di corrente. NON TOCCARE IL CA-
VO PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA PRESA DI CORREN-

TE. Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio se il ca-
vo & danneggiato oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo
di collegamento, la stessa deve essere effettuata dal pro-
duttore, da un suo centro di assistenza clienti autorizzato
oppure da una persona qualificata per questo intervento
per evitare pericoli per la sicurezza.

» Tenere il cavo di prolunga lontano dagli elementi di ta-
glio.

» Prima di ogni impiego e dopo un urto controllare I'apparec-
chio per il giardinaggio in merito ad usura o danneggiamen-

ti e, se necessario, farlo riparare.
» Non utilizzare la macchina in caso di stanchezza o malattia

oppure sotto I'effetto di bevande alcoliche, droghe o medi-

cinali.

» L'operatore o I'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.
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» Procedere allatosaturadell'erba solamente digiornoo con
una buona illuminazione artificiale.

» Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e staccare la
spina di rete dalla presa di corrente:

— ogniqualvolta l'apparecchio per il giardinaggio viene la-
sciato incustodito

— seil cavo & aggrovigliato

— prima della rimozione di relative parti

» L’apparecchio per il giardinaggio puo essere utilizzato
esclusivamente con accessori omologati.

» |l tubo di prolunga (3 600 H43 DOO) & destinato esclusiva-
mente per I'impiego tra 'unita di azionamento e 'accesso-
rio tagliarami e tagliasiepi.

» |Itubo di prolunga non pud essere utilizzato con altri acces-
sori.

» E possibile utilizzare solamente un tubo di prolunga per ac-
cessorio.

» Al termine del lavoro staccare la spina di rete e controllare
I'apparecchio per il giardinaggio in merito ad eventuali
danneggiamenti.

» Conservare I'apparecchio per il giardinaggio in un luogo si-
curo ed asciutto, fuori dalla portata dei bambini. Non met-
tere nessun altro oggetto sullapparecchio per il giardinag-
gio.

Sicurezza elettrica

» Attenzione! Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
ed estrarre la spina dalla presa di corrente prima di pas-
sare ad eseguire lavori di manutenzione o di pulizia. Lo
stesso vale quando il cavo di alimentazione dovesse es-
sere danneggiato, tagliato oppure anche aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio € dota-
todiunisolamento di protezione e non richiede alcuna messa
aterra. Latensione d’esercizio & di 230 V AC, 50 Hz (per pae-
sinon appartenentialla CE 220 V). Utilizzare esclusivamente
cavi di prolunga omologati. Per ulteriori informazioni, rivol-
gersi al Servizio di Assistenza Clienti autorizzato.

Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un inter-
ruttore a corrente di guasto (RCD) con una corrente di
guasto massima di 30 mA. Questo interruttore a corrente
di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni im-
piego.

Indicazione per prodotti che non vengono venduti in GB:
ATTENZIONE: Per la Vostra sicurezza & necessario che la spi-
naapplicataallapparecchio per il giardinaggio sia collegata al
cavo di prolunga. Il raccordo del cavo di prolunga deve essere
protetto contro gli spruzzi dell'acqua, deve essere di gomma
oppure essere coperto dagomma. Il cavo di prolunga deve es-
sere usato con un dispositivo di scarico della trazione.

Il cavo di collegamento deve essere controllato regolarmente
in merito ad eventuali danneggiamenti e pud essere impiegato
esclusivamente in perfette condizioni.
Seilcavodicollegamento & danneggiato, lo stesso pud essere
riparato esclusivamente da un’ Officina Bosch autorizzata.
E’permesso utilizzare soltanto cavi di prolunga del tipo
HOSVV-F oppure HO5RN-F.
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-

gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce

ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-

dinaggio.

Simbolo Significato

@ Mettere i guanti di protezione

Direzione di reazione

Direzione di movimento

Accensione

Spegnimento

Operazione vietata

Accessori opzionali/pezzi di ricambio

[l

Uso conforme alle norme

Questa unita di azionamento & idonea per 'azionamento di ac-

cessori multitool Bosch ed & adatta per lavori di giardinaggio
in aree private.

Dati tecnici

Unita base AMW 10
Codice prodotto 3600HA30..
Potenza assorbita nominale W 1000
Numero di giri a vuoto min’t 11400
Impugnatura regolabile °
Tubo di prolunga mm 700
Peso in funzione della EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,2
Classe di sicurezza o)/

vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio per il
giardinaggio
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
diidentificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni
commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Numero di serie

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-

mative oppure ai relativi documenti: EN 60335, EN 50581 in

—
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base alle prescrizioni delle direttive 2011/65/UE,
2014/30/EU, 2006/42/CE, 2000/14/CE.

Accessorio trimmer per impieghi gravosi
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 96 dB(A).

Categoria di prodotto: 33

Accessorio tagliasiepi

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 103 dB(A).
Categoria di prodotto: 25

Accessorio potatore

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 107 dB(A).
Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| seguenti dati sono validi per l'unita di azionamento con ac-
cessorio.

Accessorio potatore

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma ENISO 11680.

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 84,5 dB(A); livello di
potenza sonora 104,5 dB(A). Incertezza della misura
K=2,5dB.

Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale delle tre
direzioni): Valore di emissione oscillazioni a;, = 4,5 m/s2,in-
certezza dellamisuraK = 1 m/s.

Accessorio trimmer per impieghi gravosi

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60335, EN 786.

Ilivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica >85 dB (A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Incertezza della misuraK = 2,5 dB.
Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale delle tre
direzioni): Valore di emissione oscillazioni a, = 3,5 m/s?, in-
certezza della misuraK = 1 m/s2.

Accessorio tagliasiepi

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma ENISO 10517.

Bosch Power Tools
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Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 80,5 dB (A); livello di
potenza sonora 100,5 dB(A). Incertezza della misura
K=2,5dB.

Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale delle tre
direzioni): Valore di emissione oscillazioni a, = 2,5 m/s2, in-
certezza dellamisuraK = 1 m/s2.

Montaggio ed uso

» Non collegare I'apparecchio per il giardinaggio ad una
presadi corrente fintanto che lo stesso non é completa-
mente assemblato.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

L’apparecchio per il giardinaggio non fun- Tensione di rete assente

—

» Non avviare nuovamente lamacchina subito dopo aver-
la disinserita.

Scopo dell’operazione
Volume di fornitura

Figura

Fissaggio dellimpugnatura supplementare

Montaggio dell’accessorio multitool

Collegamento del cavo di prolunga

Montaggio della cinghia a spalla

OB wWIN|F-

Montaggio del tubo di prolunga

Rimedi
Controllare ed inserire

ziona

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sosti-
tuirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La protezione contro il sovraccarico &

scattata

Lasciare raffreddare 'apparecchio per il
giardinaggio ed avviare di nuovo

L’apparecchio per il giardinaggio funzio-  Cavo di prolunga danneggiato

na con interruzioni

Controllare il cavo e, se necessario, sosti-
tuirlo

Contattare il centro assistenza clienti

Cablaggio interno dell'apparecchio peril Contattare il centro assistenza clienti

giardinaggio difettoso

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.hosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’'apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

F016181455](26.9.16)
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
A Algemene waarschuwing.
I‘Lll Lees de gebruiksaanwijzing door.
Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
%% laat het niet in de regen liggen of staan.
s Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u het gereed-
@ schap instelt of reinigt, als de kabel ergens blijft
vastzitten of als u het gereedschap onbeheerd
| ac.] laat, ook als dat slechts voor korte tijd is.
Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen
AWAARSCHUWING Lees. alle veiligheigsyoor-
schriften en aanwijzingen.
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.
Neem eveneens de veiligheidsvoorschriften en aanwijzin-
gen in de gebruiksaanwijzing van het door u te gebruiken
Multitool-voorzetgereedschap in acht.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

—
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stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor
gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het ri-
sico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt.

Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten
van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

—

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Extra waarschuwingen

» Dit tuingereedschap is er niet voor bestemd om te worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het tuingereedschap.
Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het tuingereedschap spelen.

» Laat dit tuingereedschap nooit gebruiken door kinderen of
door personen die deze voorschriften niet hebben gele-
zen. Inuw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien
van de leeftijd van de bediener. Bewaar het tuingereed-
schap buiten bereik van kinderen als het niet wordt ge-
bruikt.

» Controleer de stroomvoorzienings- resp. verlengkabel
voor gebruik op tekenen van beschadiging of slijtage. Als
de kabel tijdens het gebruik beschadigd wordt, trekt u on-
middellijk de netstekker uit het stopcontact. RAAK DE KA-
BEL NIET AAN VOORDAT DE STEKKER UIT HET STOPCON-
TACT IS GETROKKEN. Gebruik het tuingereedschap niet
als de kabel beschadigd of versleten is.

» Alsde aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door de fabrikant, de erkende
klantenservice van de fabrikant of een daartoe gekwalifi-
ceerd persoon worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te
voorkomen.

» Houd de verlengkabel uit de buurt van snijelementen.

» Controleer het tuingereedschap voor gebruik en na een
slag op slijtage en beschadigingen en laat het indien nodig
repareren.

» Gebruik de machine niet wanneer u moe of ziek bent of on-
der invloed staat van alcohol, drugs of medicijnen.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Werk alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Schakel het tuingereedschap uit en trek de netstekker uit
het stopcontact:
— altijd wanneer u het tuingereedschap onbeheerd laat
— alsde kabel in de war geraakt is
— vaor het verwijderen van bijbehorende delen
» Het tuingereedschap mag alleen met toegestaan voorzet-
gereedschap gebruikt worden.
» De verlengbuis (3 600 H43 DOO) is alleen bestemd voor
gebruik tussen aandrijfeenheid en snoeizaag- en heggen-
schaarvoorzetstuk.

» De verlengbuis mag niet met ander voorzetgereedschap
gebruikt worden.
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» Er mag slechts één verlengbuis per voorzetgereedschap
gebruikt worden.

» Trek na de werkzaamheden de netstekker uit het stopcon-
tact en controleer het tuingereedschap op beschadigin-
gen.

» Bewaar het tuingereedschap op een veilige en droge
plaats, buiten bereik van kinderen. Plaats geen voorwer-
pen op het tuingereedschap.

Elektrische veiligheid

» Let op! Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-

stekker uit het stopcontact voordat u onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uitvoert. Hetzelfde geldt
wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of
in de war is.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en heeft
geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt 230 V AC,
50/60 Hz (voor niet-EU-landen 220 V). Gebruik alleen goed-
gekeurde verlengkabels. Informatie is verkrijgbaar bij de er-
kende klantenservice.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aardlek-
schakelaar met een uitschakelstroom van maximaal

30 mA geadviseerd. De aardlekschakelaar moet voor ge-
bruik altijd worden gecontroleerd.

Informatie over producten die niet in Groot-Brittannié wor-
den verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het noodzakelijk dat de aan het
tuingereedschap aangebrachte stekker met de verlengkabel
wordt verbonden. De stekker van de verlengkabel moet tegen
spatwater bestemd zijn en uit rubber bestaan of met rubber
bekleed zijn. De verlengkabel moet met een trekontlasting
worden gebruikt.

De aansluitkabel moet regelmatig op beschadigingen worden

gecontroleerd en mag alleen in onbeschadigde toestand wor-

den gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag deze alleen door een
erkende Bosch-werkplaats worden gerepareerd.

Er mogen alleen verlengkabels van het type HO5VV-F of
HO5RN-F worden gebruikt.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Betekenis
Draag werkhandschoenen

Symbool

o

/‘ Reactierichting
I

ﬁ Bewegingsrichting

—
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Symbool Betekenis

Inschakelen

Uitschakelen

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderde-
len

Gebruik volgens bestemming

Deze aandrijfeenheid is bestemd voor de aandrijving van
Bosch Multitool-voorzetgereedschappen en geschikt voor
tuinwerkzaamheden, alleen voor particulier gebruik.

Technische gegevens

Aandrijfeenheid AMW 10
Productnummer 3600HA30..
Opgenomen vermogen W 1000
Onbelast toerental min’t 11400
Verstelbare greep [
Verlengbuis mm 700
Gewichtvolgens EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Isolatieklasse o/
Serienummer zie typeplaatje op

tuingereedschap
De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.
Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwij-
ken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335,
EN 50581 volgens de bepalingen van de richtlijnen
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG en 2000/14/EG.

Trimmerhulpstuk voor zwaar gebruik

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 96 dB(A).
Productcategorie: 33

Heggenschaarhulpstuk met lange steel

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 103 dB(A).
Productcategorie: 25

Snoeizaaghulpstuk met lange steel

2000/14/EG: Gegarandeerd geluidsdrukniveau 107 dB(A).
Productcategorie: 25

Bosch Power Tools
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Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informatie over geluid en trillingen
De volgende gegevens gelden voor de aandrijfeenheid met
voorzetgereedschap.

Snoeizaaghulpstuk met lange steel

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 11680.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 84,5 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 104,5 dB(A). Onzekerheid K =2,5 dB.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen): Tril-
lingsemissiewaarde a,= 4,5 m/s, onzekerheid K = 1 m/s.

Trimmerhulpstuk voor zwaar gebruik

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60335,
EN 786.

Storingen opsporen

Symptomen
Tuingereedschap loopt niet

Mogelijke oorzaak
Netspanning ontbreekt

—

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau >85 dB(A); geluidsvermogenni-
veau 94 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen): Tril-
lingsemissiewaarde a, = 3,5 m/s?, onzekerheid K = 1 m/s?.
Heggenschaarhulpstuk met lange steel

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN ISO 10517.

Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 80,5 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 100,5 dB(A). Onzekerheid K = 2,5 dB.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen): Tril-
lingsemissiewaarde ay, = 2,5 m/s?, onzekerheid K = 1 m/s?.

Montage en gebruik
» Sluit het tuingereedschap niet op het stopcontact aan
zolang het niet volledig gemonteerd is.

» Schakel het gereedschap niet kort achtereen uit en
weer in.

Handelingsdoel Afbeelding

Meegeleverd

Extra handgreep bevestigen
Multitool-voorzetstuk monteren
Verlengkabel aanbrengen
Schouderriem monteren
Verlengbuis monteren

OO

Oplossing
Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Overbelastingsbescherming is geacti-

veerd

Tuingereedschap laten afkoelen en op-
nieuw starten

Tuingereedschap loopt met onderbrekin- Verlengkabel beschadigd

gen

Kabel controleren en vervangen, indien
beschadigd

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap Neem contact op met klantenservice

defect

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

é Generel sikkerhedsadvarsel.
ILJI Laes brugsanvisningen.

Brug ikke haveveerktgijet, nar det regner, og ud-
%% sat ikke veerktajet for regn.

s Sluk for haveveerktajet og traek stikket ud af stik-
dasen, far vaerktejet indstilles eller rengares, hvis
@ ledningen er sammenfiltret eller far havevaerktg-
jet forlades uden opsyn i leengere tid.
a.c.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Folg ligeledes sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne i
brugsanvisningen til Muiltitool-udstyret, du ensker at
bruge.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.

El-vaerktej kan sld gnister, der kan antende stev eller dam-

pe.

—
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» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktejet ber vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-

jer.
» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-

kanter satter sigikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktaijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette havevaerktaj er ikke egnet til at blive brugt af perso-
ner (inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller manglen-
de viden, medmindre de overvages af en sikkerhedsan-
svarlig person eller modtager instruktioner fra denne per-
son om, hvordan havevaerktgjet skal handteres.

Ber skal overvages for at sikre, at de ikke leger med have-
vaerktojet.

—

» Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende havevaerktgjet. Nationale for-
skrifter kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene havevaerktejet. Haveveerktgjet skal opbevares util-
gengeligt for barn, ndr det ikke er i brug.

» Kontroller stramforsynings- og forleengerledningen for
skader eller tegn pa ldning, fer den tages i brug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis ledningen beskadiges
under brug. BERZR IKKE LEDNINGEN, F@R STIKKET ER
TRUKKET UD. Haveveerktgjet ma ikke benyttes, hvis led-
ningen er beskadiget eller slidt.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen,
skal dette arbejde udfares af producenten, et af producen-
ten autoriseret servicecenter eller en kvalificeret person
for at undga farer.

» Hold forlengerledningen vak fra skaereelementer.

» Undersag havevaerktgjet for slid eller skader efter brug og
efter et slag og fa det evt. repareret.

» Brug ikke maskinen, hvis du er traet eller syg, har nydt alko-
hol eller er pavirket af medicin eller euforiserende stoffer.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker paan-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Arbejd kun i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Sluk for havevaerktajet og traek altid elstikket ud af stikda-
sen:

— far havevaerktgjet forlades
— hvis ledningen har viklet sigind
— for tilherende dele tages af

» Havevaerktejet ma kun bruges med godkendt udstyr.

» Forlaengerraret (3 600 H43 D00) er kun beregnet til at bli-
ve brugt mellem drivenheden og afgrenings- og haekkeklip-
perudstyret.

» Forlaengerraret maikke bruges sammen med andet udstyr.

» Der ma kun bruges et forlaengerrer til hvert udstyr.

» Trak stikket ud, nar arbejdet er feerdigt, og kontroller ha-
vevaerktgjet for beskadigelser.

» Opbevar havevaerktgjet et sikkert, tart sted, uden for
barns raekkevidde. Stil ikke genstande pé havevaerktajet.

Elektrisk sikkerhed

» Pas pa! Sluk for havevaerktgjet og traek stikket ud, for
vedligeholdelses- eller rengoringsarbejdet startes.
Ger det samme, hvis elledningen er beskadiget, hvis
der er blevet skaret i den eller hvis den har viklet sig
sammen.

Dit havevaerktgj er for din egen sikkerheds skyld beskyttelses-

isoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse. Drifts-

spaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande 220 V).

Brug kun godkendte forlengerledninger. Neermere oplysnin-

ger fas ved henvendelse til din nzermeste autoriserede for-

handler.

Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed an-

vender et fejlstromsrela med en afbrydelsesstram pa ik-

ke over 30 mA. Dette fejlstremsrelae skal altid kontrolles,
far havevaerktgjet anvendes.
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Tips veodr. produkter, der ikke saelges i GB:
PAS PA: For dinsikkerheds skyld er det nedvendigt, at stikket

pa havevaerktajet forbindes med forlengerledningen. Koblin-

gen pa forleengerledningen skal vaere beskyttet mod staenk-
vand, veere fremstillet af gummi eller vaere overtrukket med

gummi. Forleengerledningen skal benyttes med en treekaflast-

ning.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres for beskadigelser med
regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes, nar den er i
fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repareres pa et autoriseret
Bosch vaerksted.

Den benyttede forleengerledning skal veere af typen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta brugsanvisningen. Laeg marke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af havevaerktgjet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Reaktionsretning

Bevagelsesretning

Start

Stop

Forbudt handling

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Denne drivenhed er beregnet til at blive brugt til at drive
Bosch Multitool-udstyr og er egnet til privat havearbejde.

Tekniske data

Drivenhed AMW 10
Typenummer 3600HA30..
Nom. forbrug w 1000
Omdrejningstal, ubelastet min’t 11400
Justerbart greb °

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

—
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Drivenhed AMW 10
Forlaengerrar mm 700
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,2
Beskyttelsesklasse =yl
Serienummer se typeskilt pa

havevaerktgjet

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335,
EN 50581 iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

Kraftig trimmer tilbehor

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 96 dB(A).
Produktkategori: 33

Haekkeklipper tilbeher

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 103 dB(A).
Produktkategori: 25

Beskarersaet

2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 107 dB(A).
Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Staj-/vibrationsinformation

Felgende oplysninger gaelder for drivenheden med udstyr.
Beskarersaet
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 1ISO 11680.

Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk:

Lydtryksniveau 84,5 dB(A); lydeffektniveau 104,5 dB(A).
Usikkerhed K =2,5 dB.

Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger): Vi-
brationseksponering a, = 4,5 m/s?, Usikkerhed K = 1 m/s2.

Bosch Power Tools
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Kraftig trimmer tilbeher
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60335, EN 786.

Maskinens A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
>85 dB(A); lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 2 dB.

Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger): Vi-

brationseksponering a, = 3,5 m/s?, Usikkerhed K = 1 m/s?.
Hakkeklipper tilbeher
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN1SO 10517.

Maskinens A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksniveau
80,5 dB(A); lydeffektniveau 100,5 dB(A). Usikkerhed
K=2,5dB.

Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger): Vi-

brationseksponering a,, = 2,5 m/s?, Usikkerhed K = 1 m/s?.

Fejlsogning

Symptom
Haveveerktgj karer ikke

Mulig arsag
Strem er afbrudt

—

Montering og drift

» Tilslut ikke havevaerktgjet til stikdasen, sa leenge det
ikke er samlet helt.

» Sluk og teend ikke for trimmeren hurtigt efter hinan-
den.

Handlingsmal Fig.

Leveringsomfang

Ekstra handgreb fastgares

Mutitool-udstyr monteres

Forlengerledning anbringes

Skulderband monteres

G N|—=

Forlaengerrar monteres

Afhjalpning
Kontroller og teend for strammen

Stikkontakt er defekt Prgv en anden stikkontakt

Forlengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den
er beskadiget

Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Overbelastningsbeskyttelse er udlgst

Lad haveverktej afkele og start det igen

Havevaerktgj karer i intervaller

Forlangerledning er beskadiget

Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den
er beskadiget

Kontakt serviceforhandleren

Havevaerktgjets indvendige ledninger er  Kontakt serviceforhandleren

beskadiget

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa haveveerktgjets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Smid ikke haveveerktejet ud sammen med det almindelige

husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omseetning af dette til national

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

styrindsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljgforskrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna

é Allman varning for riskmoment.

I‘Lll Lds noga igenom bruksanvisningen.
Anvénd inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
%% det inte heller for regn.

Foreinstallningar eller rengdring av tradgardsred-
skapet, om kabeln blivit hdngande eller nar trad-
gardsredskapet aven under en kort tid lamnas
utan uppsikt ska det slas fran och stickproppen
ac.] dras ur natuttaget.

y

i
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Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sikerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som upp-
star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
Ta vil vara pa sikerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for framtida behov.
Beakta dven sdkerhetsanvisningarna ochinstruktionerna
i bruksanvisningen for de Multitool-adaptrar som ska
anvandas.

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oforandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hinga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar 6kar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-

—
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hjalm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ritt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Bosch Power Tools
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Extra sdkerhetsanvisningar

» Tradgardsredskapet farinte anvandas av person (inklusive
barn) med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk for-
maga och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap

som kravs for hantering. Undantag gérs om personen 6ver-

vakas av en ansvarig person som kan undervisa i trad-
gardsredskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig anvandas av barn eller per-
soner som inte ar fortrogna med bruksanvisningarna.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar tradgardsredskapet inte anvands ska
det forvaras oatkomligt for barn.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk kontrollera att strom-
forsorjningskabeln resp. skarvsladden inte skadats eller
dldrats. Om nétsladden under arbetet skadats, dra genast
stickproppen ur natuttaget. BEROR INTE NATSLADDEN
INNAN DU DRAGIT UR STICKPROPPEN. Anvénd inte trad-
gardsredskapet om nétsladden ar skadad eller sliten.

» Om natsladden maste bytas ut for att bibehalla verktygets
séakerhet, ska byte ske hos tillverkaren, en auktoriserad
serviceverkstad eller en for arbetet kvalificerad person.

» Hall skarvsladden pa betryggande avstand fran skar-
elementen.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk och efter eventuella
slag kontrollera att det inte slitits eller skadats, lat vid
behov repareras.

» Anvand inte maskinen nar du ar trétt eller om du ar paver-
kad av alkohol, droger eller mediciner.

» Anvéndaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Arbeta endast i dagsljus eller vid god belysning.

» Koppla fran tradgardsredskapet och dra stickproppen ur
natuttaget:

— nar du lamnar tradgardsredskapet utan uppsikt
— nar natsladden blivit tilltrasslad
— innan komponenter demonteras
» Tradgardsredskapet far endast anvandas med godkanda
adaptrar.
» Forlangningsroret (3 600 H43 D0O) far endast anvandas
mellan drivenheten och adaptern for grensag och hacksax.

» Forlangningsroret far inte anvandas med andra adaptrar.

» For varje adapter far endast ett forlangningsror anvindas.

» Dra efter varje arbetsoperation ur stickproppen och kon-
trollera att tradgardsredskapet inte skadats.

» Forvara tradgardsredskapet pa ett sdkert och torrt stalle
utom rackhall for barn. Stall inte upp andra foremal pa
tradgardsredskapet.

Elektrisk sdkerhet

» Obs! Fore serviceatgdrder eller rengoring sting av
tradgardsredskapet och dra ur stickproppen. Detta
giller dven om nétsladden skadats eller ar tilltrasslad.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat och kraver darfor

ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for icke

—

EU-lander 220 V). Anvénd endast godkanda skarvsladdar.
For information kontakta auktoriserad kundservice.

For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-jord-
felsbrytare (RCD) med en utlosningsstrom pa hogst

30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolleras fore
varje anvandning.

Anvisningar for produkter som inte séljs i GB:
OBSERVERA: For din sakerhet kravs att tradgardsredskapets
stickpropp ansluts till skarvsladden. Skarvsladdens koppling
maste skyddas mot stankvatten, besta av gummieller ha gum-
mimantel. Skarvsladden ska vara férsedd med dragavlast-
ning.

Anslutningssladden maste regelbundet kontrolleras avse-
ende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den repareras endast i en
auktoriserad Bosch-verkstad.

Anvand endast skarvsladdar med beteckningen HO5VV-F
eller HO5RN-F.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol

o

Betydelse
Bar skyddshandskar

Reaktionsriktning

Rorelseriktning

Inkoppling

Urkoppling

Forbjuden handling

Tilloehor/reservdelar

o O

Andamalsenlig anvindning

Denna drivenhet ar avsedd for drivning av Bosch Multitool-
adaptrar och lamplig for privata tradgardsarbeten.

Tekniska data

Motordel AMW 10
Produktnummer 3600HA30..
Markeffekt W 1000

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbe-
teckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.
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Motordel AMW 10
Tomgéngsvarvtal mint 11400
Stéllbart handtag )
Forlangningsror mm 700
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,2
Skyddsklass @/
Serienummer se dataskylten pa trad-
gardsredskapet

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbe-
teckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335, EN 50581 upp-
fyller bestammelserna i direktiven 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

Heavy Duty-trimmerdel

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 96 dB(A).
Produktkategori: 33

Skafthacksaxdel

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 103 dB(A).
Produktkategori: 25

Grensagsdel

2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 107 dB(A).
Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

y//‘f(@&ﬁ 1V /LM/{L—-———

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Buller-/vibrationsdata

Uppgifterna nedan galler for drivenheten med adapter.
Grensagsdel

Méatvardet for buller har tagits fram i enlighet med
ENISO 11680.

—
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Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycks-
niva 84,5 dB(A); ljudeffektniva 104,5 dB(A). Onoggrannhet
K=2,5dB.

Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar): Vibrationsemissionsvarde a,, = 4,5 m/s2, Onoggrann-
hetK = 1 m/s%.

Heavy Duty-trimmerdel

Méatvardet for buller har tagits fram i enlighet med EN 60335,
EN 786.

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva >85 dB(A); ljudeffektniva 94 dB (A). Onoggrannhet
K=2dB.

Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar): Vibrationsemissionsvarde a, = 3,5 m/s?, Onoggrann-
hetK = 1 m/s?.

Skafthacksaxdel

Méatvardet for buller har tagits fram i enlighet med
ENISO 10517.

Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 80,5 dB(A); ljudeffektniva 100,5 dB (A). Onoggrann-
hetK=2,5dB.

Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar): Vibrationsemissionsvarde a, = 2,5 m/s?, Onoggrann-
hetK = 1 m/s2.

Montering och drift

» Tradgardsredskapet far anslutas till ndtuttaget forst
sedan det monterats fullsténdigt.

» Koppla inte fran och pa i korta intervaller.

Handlingsmal Figur

Leveransen omfattar
Montera stddhandtaget
Montera Multitool-adaptern
Anslut skarvsladden
Montera axelremmen
Montera forlangningsroret

Gl wW N
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Felsokning
Symptom Méilig orsak Atgird
Tradgardsredskapet fungerar inte Nétspanning saknas Kontrollera och sld pa
Natuttaget defekt Anvand ett annat natuttag
Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den ska-
dats
Sakringen har lost ut Byt ut sakringen
Overbelastningsskyddet har 16st ut Lat tradgardsredskapet svalna och starta
sedan pa nytt
Tradgardsredskapet gar med avbrott Skarvsladden har skadats Kontrollera kabeln och byt ut om den ska-
dats

Uppsok kundservicen
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen

Kundtjanst och anvandarradgivning Norsk

www.hbosch-garden.com
Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar . : .
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa SlkkerhetsmformaSjon

tradgardsredskapets typskylt Forklaring av bildesymbolene
Svenska

) Generell fareinformasjon.
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup

Danmark Les gjennom denne driftsinstruksen.

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige) |!L!I—|

Fax: (011) 187691

. Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den sta ute
Avfallshantering iregnvaer.

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-linder: e ) Sldavhageredskapet ogtrekk nettstopseletutav

) . - stikkontakten, far du foretar innstillinger pa red-
Enligt det europeiska direktivet L ) e
2012/19/EU for elektriska och elektro- ZL”’E} skapet eller en rengjaring, hvis kabelen er blitt sit

h e tende fast eller hvis du bare for en kort stund lar
niska apparater och dess modifiering till

nationell lag méste obrukbara elektriska ><| hageredskapet std uten oppsyn.
och elektroniska apparater omhéndertas A
separat och lamnas in for atervinning pa
miljovanligt satt. Generelle advarsler for elektroverktay
Andringar forbehalles. & ADVARSEL Les alle sikkerhetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan forarsake elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.
Vaer likeledes oppmerksom pa sikkerhetsinformasjonene
oginstruksene i bruksanvisningen til Multitool-adapteren
som du vil bruke.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fere til ulykker.

F016181455((26.9.16) Bosch Power Tools
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» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktgydel, kan fare til skader.

—
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-
toy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktey som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utforer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjaereverkteyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Ekstra advarsler

» Dette hageredskapet erikke beregnet til a brukes av perso-
ner (inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
far instrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
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deres sikkerhet.
Barn mavaere under oppsyn for a forhindre at de leker med
hageredskapet.

» Tillat aldri barn eller personer som ikke er fortrolig med dis-

se instruksene a bruke hageredskapet. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderen til brukeren. Oppbevar
hageredskapet utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk.

» Kontroller stramforsynings- hhv. forlengelseskabelen for
skader eller tegn pa aldring. Hvis kabelen blir skadet under
bruk, trekk straks stapselet ut av stikkontakten. IKKE BE-
R@R KABELEN F@R DEN ER TRUKKET UT. Ikke bruk hage-
redskapet hvis kabelen er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma
dette gjores av produsenten, autoriserte serviceverkste-
der eller en annen kvalifisert person, slik at det ikke opp-
star fare for sikkerheten.

» Hold forlengelseskabelen borte fra skjereverktoyet.

» Undersgk hageredskapet far bruk og etter et slag for avslit-
ning eller skader og la disse om ngdvendig repareres.

» lkke bruk maskinen nar du er trett, syk eller pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» Arbeid kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Sla av hageredskapet og trekk stapselet ut av stikkontak-
ten:
— alltid nar du lar hageredskapet sta uten oppsyn
— nar kabelen er blitt floket
— for du tar av tilbehersdeler
» Hageredskapet ma bare brukes med godkjente adaptere.
» Forlengelsesraret (3 600 H43 D0O0) er bare bestemt for
bruk mellom drivenheten og kvistklipper- og hekksaksa-
dapteren.
» Forlengelsesraret mé ikke brukes med andre adaptere.
» Det ma bare brukes et forlengelsesrar pr. adapter.

» Trekk ut stepselet etter arbeidet og kontroller hageredska-
pet for skader.

» Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert, tert sted, util-
gjengelig for barn. Sett ikke andre gjenstander pa hagered-
skapet.

Elektrisk sikkerhet

» OBS! Fer vedlikeholds- eller rengjoringsarbeider utfo-
res, ma du sla av hageredskapet og trekke ut stapselet.
Det samme gjelder hvis stromledningen er skadet, kut-
tet eller oppviklet.

Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger ingen

jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz ( for ikke-EU-
land 220 V). Bruk kun godkjente forlengelseskabler. Du farin-
formasjoner hos din autoriserte kundeservice.

Til sking av sikkerheten anbefales det a bruke en jordfeil-
bryter (RCD) med en jordfeilstrem pa maksimalt 30 mA.
Denne jordfeilbryteren skal kontrolleres for hver bruk.

Informasjon for produkter som ikke selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det ngdvendig at stepselet pa
hageredskapet forbindes med skjeteledningen. Koplingen til

—

skjateledningen ma vare beskyttet mot vannsprut, besta av
gummi eller ha gummitrekk. Skjgteledningen ma brukes med
strekkavlastning.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht. skader med jevne mel-
lomrom og ma kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma den kun repareres av
et autorisert Bosch-verksted.

Det ma kun brukes skjgteledninger av typen HO5VV-F eller
HO5RN-F.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol

o

/‘ Reaksjonsretning
|

Bevegelsesretning

Betydning
Bruk vernehansker

I Innkobling

O Utkobling

Dette er forbudt

Tilbehor/reservedeler

o O

Formalsmessig bruk

Denne drivenheten er bestemt for fremdriften av Bosch Mul-
titool-adaptere og er egnet for hagearbeid i private hager.

Tekniske data

Drivenhet AMW 10
Produktnummer 3600HA30..
Opptatt effekt W 1000
Tomgangsturtall min’t 11400
Justerbart handtak °
Forlengelsesrar mm 700
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Beskyttelsesklasse =yl

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

F016181455(26.9.16)
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Drivenhet AMW 10
Serienummer se typeskiltet pa hage-
redskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Samsvarserklering C€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335, EN 50581
if. bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EF, 2000/ 14/EF.

Sveert kraftig gresstrimmerdel

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 96 dB(A).
Produktkategori: 33

Stanghekksaksdel

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 103 dB(A).
Produktkategori: 25

Grensagdel

2000/14/EF: Garantert lydeffektniva 107 dB(A).
Produktkategori: 25

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jle oV Mol —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Feilsoking

Symptomer
Hageredskapet gar ikke

Mulig arsak

Nettspenningen finnes ikke

Norsk |43

Stay-/vibrasjonsinformasjon

De falgende angivelsene gjelder for drivenheten med adap-
ter.

Grensagdel

Maleverdier for stay bestemt tilsvarende EN 1SO 11680.

Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
84,5 dB(A); lydeffektniva 104,5 dB(A). Usikkerhet
K=2,5dB.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum for tre retninger): Emis-
jonsverdi vibrasjon a,= 4,5 m/s?, usikkerhet K = 1 m/s?.
Sveert kraftig gresstrimmerdel

Maleverdier for stay bestemt tilsvarende EN 60335, EN 786.

Maskinens A-bedemte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
>85 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet K = 2 dB.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum for tre retninger): Emis-
jonsverdi vibrasjon a, = 3,5 m/s?, usikkerhet K = 1 m/s?.
Stanghekksaksdel

Maleverdier for stay bestemt tilsvarende EN1SO 10517.

Maskinens A-bedgmte typiske stayniva er: Lydtrykkniva
80,5 dB(A); lydeffektniva 100,5 dB(A). Usikkerhet
K=2,5dB.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum for tre retninger): Emis-
jonsverdi vibrasjon a,, = 2,5 m/s, usikkerhet K = 1 m/s2.

Montering og drift

» lkke kople hageredskapet til stikkontakten sa lenge
det ikke er komplett montert.

» lkke sla av og pa igjen straks.

Mal for aktiviteten Bilde

Leveranseomfang

Festet av ekstrahdndtaket
Montering av Multitool-adapteren
Montering av skjeteledningen
Montering av skulderstroppen
Montering av forlengelsesraret

Ol WIN-

Utbedring
Sjekk og sla pa

Nett-stikkontakten er defekt

Bruk en annen stikkkontakt

Skjgteledningen er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis dener

skadet

Sikringen er utlost Utskifting av sikringen

Overlastvern har utlgst La hageredskapet avkjales og start pa
nytt

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig érsak

Hageredskapet gar rykkvis

Skjateledningen er skadet

—

Utbedring

Sjekk ledningen og skift den ut hvis dener
skadet

Ta kontakt med kundeservice

Interne kabelforbindelser i hageredska-

pet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 8950

Faks: 64 87 89 55

Deponering
Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ma gamle elektriske og elektroniske maski-

ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys

2 Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.
L

Ald kdyta puutarhalaitetta sateessa alaka aseta si-
m ta alttiksi sateelle.

= Ennen puutarhalaitteeseen tehtdvia saatoja tai
puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni tai jatta-
@ essasi laitteen ilman valvontaa edes hetkeksi, tu-
lee se pysdyttad ja pistotulppa irrottaa pistorasi-
ac.] asta.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-
jeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tuli-

paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttohjeet myohem-
paa kdyttoa varten.

Ota myos huomioon sen Multitool-lisilaitteen kiyttooh-
jeen turvallisuus- ja muut ohjeet, jota haluat kayttaa.

Tyopaikan turvallisuus

» Pidd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyoOpaikan epajarjestys tai valaisemattomat tyoalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa viarin. Al kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.
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» Kayttidessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kayttiessasi. Ald kay-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kadyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentda loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkétyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkdtyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Ala ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sihkotydokalun

—
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varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, ett liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Lisdvaro-ohjeita

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mu-
kaan lukien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henki-
set kyvyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto pait-
si, jos he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon
valvonnassa tai saamassa hanelta ohjeita puutarhalaitteen
oikeasta kdytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, etteivat leiki puutar-
halaitteen kanssa.

» Ald koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tahan kdyttoohjeeseen, kayttad puutarhalaitet-
ta. Kansalliset sddnnokset saattavat madraté kayttajan ala-
ikdrajan. Sailyta puutarhalaite lasten ulottumattomissa,
kun sita ei kaytetd.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkkojohdossa tai jatkojoh-
dossa ole vaurioita tai ikdantymisen merkkeja. Veda heti
pistotulppa irti pistorasiasta, jos johto vaurioituu kayton
aikana. ALAKOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN SE ON IRRO-
TETTU. Ald kdyta puutarhalaitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut tai kulunut.

» Jos liitantdjohto on vaihdettava, tyo taytyy antaa valmista-
jan, valtuutetun huollon tai ammattitaitoisen henkilén teh-
tavaksi, jotta valtyttaisiin turvallisuusriskilta.

» Pida jatkojohto loitolla leikkaavista osista.

» Tarkista ennen kayttod jaiskun jalkeen, ettei puutarhalaite
ole kulunut tai vaurioitunut, ja korjauta se tarvittaessa.

> Ald kayta laitetta, jos olet vasynyt tai sairas tahi alkoholin,
huumeiden tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.
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» Kayttdja onvastuussaonnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heiddan omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Kaytd laitetta vain valoisaan aikaan tai hyvassa keinovalos-
sa.

» Pysdyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pistorasiasta:

— aina, kun jatat puutarhalaitteen ilman valvontaa
— jos verkkojohto on sotkeutunut
— ennen laiteosien poistamista

» Puutarhalaitetta saa kdyttda ainoastaan sallittujen lisélait-
teiden kanssa.

» Pidennysputki (3 600 H43 D00) on tarkoitettu kdytetta-
vaksi ainoastaan moottoriyksikon ja oksasaha- tai pensas-
leikkurilisalaitteen valissa.

» Pidennysputkea ei saa kdyttaa muitten lisalaitteiden kans-
sa.

» Lisdlaitetta kohti saa kayttda vain yhta pidennysputkea.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta tyovaiheen jalkeen ja tar-
kista, ettei puutarhalaitteessa ole vaurioita.

» Siilyta puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa. Ald koskaan aseta mitaan muita esineita
puutarhalaitteen paalle.

Sahkoturvallisuus

» Huom! Pysiyta puutarhalaite ja irrota pistotulppa pis-
torasiasta ennen huolto- ja puhdistustoitd. Sama saan-
to patee, jos verkkojohto on vaurioitunut, katkennut
tai sotkeutunut.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika si-

ta tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz (ei-

EU maita varten 220 V). Kaytd ainoastaan hyvaksyttyja jatko-

johtoja. Tietoa saat valtuutetusta huollosta.

Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kdyttamaan
Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA.
Tama F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jokaista kayttoa.
Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alueella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valttdmatonta, etta puutar-

halaitteen pistotulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jatkojohdon
liitin on oltava roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaallystei-
nen. Jatkojohdossa on oltava vedonpoistin.

On sdannollisesti tarkistettava, ett litdntdgjohdossa ei ole
merkkejd vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevaa johtoa saa kdyttaa.

Jos liitdntdjohto on vahingoittunut, sen saa korjata vain
Bosch-sopimushuolto.

Vain rakenteita HO5VV-F tai HO5RN-F vastaavia jatkojohtoja
saa kayttaa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttoohjeen lukemi-

sessa ja ymmartdmisessd. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-

den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki

o

Merkitys
Kaytd suojakdsineitd

/‘ Reaktiosuunta
|

Liikesuunta

Kaynnistys

Poiskytkenta

Kielletty menettely

U
I

O
X

Lisalaitteet/varaosat

[J]

Maarayksenmukainen kaytto

Tama moottoriyksikko on tarkoitettu kaytettavaksi Boschin
Multitool-lisélaitteiden kayttévoimana, ja se soveltuu yksityi-
seen puutarhatyéhon.

Tekniset tiedot

Moottoriyksikko AMW 10
Tuotenumero 3600HA30..
Nimellisottoteho W 1000
Tyhjakayntikierrosluku min’t 11400
Liikuteltava kahva )
Pidennysputki mm 700
Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Suojausluokka @/
Sarjanumero katso sarjanumero

puutarhalaitteen
tyyppikilvesta
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN 50581 direktiivien
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY
madraysten mukaan.

Heavy Duty Viimeistelyleikkurilisdtarvike
2000/14/EY: taattu ddnen tehotaso 96 dB(A).
Tuotelaji: 33

Jatkokappale Pensasleikkurilisdtarvike
2000/14/EY: taattu ddnen tehotaso 103 dB(A).

F016181455(26.9.16)
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Tuotelaji: 25

Oksasahalisilaite

2000/14/EY: taattu ddnen tehotaso 107 dB(A).
Tuotelaji: 25

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

—
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Heavy Duty Viimeistelyleikkurilisdtarvike

Mittausarvot maaritetty EN 60335, EN 786.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: aanen paineta-
s0 >85 dB(A); d4anen tehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=2dB.

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma): Va-
rahtelyemissioarvo a, = 3,5 m/s?, Epavarmuus K = 1 m/s.
Jatkokappale Pensasleikkurilisdtarvike

Henk Becker Helmut Heinzelmann Mittausarvot maaritetty EN 1ISO 10517.
Executive Vice President  Head of Product Certification Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: &anen paineta-
Engineering PT/ECS 5080,5dB(A); danen tehotaso 100,5 dB(A). Epdvarmuus

K=2,5dB.

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma): Va-
rahtelyemissioarvo a, = 2,5 m/s?, Epavarmuus K = 1 m/s%.

V2SI Y

Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY Asennus ja kaytto
Stuttgart, 01.01.2017 o . . X e .
» Al liitd puutarhalaitetta pistorasiaan, ellei sita ole tay-
sin koottu.

Melu-/térindtiedot >
/ » Ald kytke sahkolaitetta pois ja palle nopeasti perak-
Seuraavat tiedot koskevat lisdlaitteella varustettua mootto- kiin.

riyksikkoa.

Oksasahalisilaite

Mittausarvot miritetty EN 1SO 11680. Vakiovarusteet 1

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta- Lisakahvan kiinnittaminen 2

50 84,5 dB(A); adnen tehotaso 104,5 dB(A). Epavarmuus Multitool-lisélaitteen asennus 3

K=2,5dB. Jatkojohdon kiinnitys 4

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma): Va- Olkahihnan asennus 4

rahtelyemissioarvo a, = 4,5 m/s?, Epavarmuus K = 1 m/s. Pidennysputken asennus 5

Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Puutarhalaite ei toimi Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-

rioitunut

Sulake on lauennut
Ylikuormituskytkin on lauennut

Vaihda sulake

Anna puutarhalaitteen jadhtya ja kaynnis-
ta se uudelleen

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vau-

Puutarhalaite kdy katkonaisesti Jatkojohto on vaurioitunut

rioitunut
Hakeudu asiakaspalveluun
Puutarhalaitteen sisdisessa johdotukses- Hakeudu asiakaspalveluun
savika
Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta Suomi
Robert Bosch Oy
www.hosch-garden.com Bosch-keskushuolto
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi- Pakkalantie 21 A
nen tuotenumero, joka I6ytyy puutarhalaitteen mallikilvesta. 01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi
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Havitys
Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kdyttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerdta
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynodeitelc aopaleiag

Eppnveia Twv eikovooupoAwv
é Ynodelgn kivbivou, yevika.
I‘Lll AlaBaote 6Aeg TIC 06nyiec xelplopou.
Na pin XpnotoTOLELTE TO PNXAVNA KAMOU Unid
%% Bpoxi oUTe va To ekBETETE 0T PEOXN.
o ©€EOTE TO PNXAVNLA KNIou eKTO¢ Aelroupyiac Kat
ByaAte To @i¢ and Tv mpida mptv Tov pubpiceTe f To
@ kaBapioete, 0TaV UMAEXTEL TO NAEKTPIKO KAAWSIO
TOU KaBw¢ KaL 6TV MPOKELTAL VA AR OETE TO
ac.) UNXavnua KNmou, akoun Kat yia eAdyioto xpovo,
avemripnTo.
Fevikég umobeielc acpaleiag yia nAekrpika
epyaleia
A TPOEIAOMOIHZH AwafBaore 6Aeg Tig umodeilelg
aopaleiag, Tigodnyieg. Apéletec
KaTa Tnv Tpnon Twv unodeitewv aopaleiag kat Twv odnylwv
unopeimpokahéaouv nAektpomAngia, pwTia f/kat oe cofapoug
TPAUPATIOPOUC.
AwpuAaire Tic unmodeieig aopaleiag kat Tig odnyieg yua
k@0e evbexopevn peAAovTiki xprion.
Na Tnpeire eniong 1i¢ umodeilelc acpaleiag kat Tig 0dnyieg
oTig 0dnyieg xpiong Tng mpoaberng suokeurg Multitool
TIOU XPNOLHOTIOLEITE.
AopdAela oTo Xweo epyaciag
» Awatnpeire Tov Topéa ou epyaleoOe kabapo kat kaAa

PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVEG IEPLOXES Epyaoiag pmopel
va 0bnynoouv oe atuynuata.

—

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAlov omou umdpyet Kivéuvog ékpnéng, oTo omoio
unapxouv eUpAeKTa Uypd, aépta i) GKOVEC. Ta NAEKTPIKG
epyaleia Gnpioupyolv omvOnpELopo o omoiog pmopei va
avapAEEet Tn okovn 1 TI avabuplacelg.

» "Otav Xpnowiomnoleire To NAeKTPIKO epyaAeio kpartare
paketd an’ autd Ta mawdid ki GAAa Tuxov
TaPEUPLOKOpEVA ATOpA. L€ TIEPITTWON AMOOTIAoNG TG
TIPOCOXNG 0aC UMOpEL va XAoETE ToV EAeyX0 TOU pnxav-
arog.

HAekTpiki) aopaAela

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otV npia. Aev emTpEMETAL PE KAVEVAV TPOMO N
peTarpont) Tou pig. Mn XproijomoLEiTe MPOCAPPOOTIKG
PI¢ o€ GUVOUaOHO e yelwpéva NAeKTPIKa epyaAeia.
AuetanoinTa @ic Kat kataMnAeg mipiec pelwvouv Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmoQeUyETE TRV EMAPI) TOU COPATOC 0aG HE YELWHEVES
EMPAVeELEC OTWC OWAVEC, BeppavTikd cOpaTa
(kahopipép), kouliveg i Wuyeia. 'OTav To owpa oac eivat
yelwwpévo augaveral o kivouvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekO€éTete Ta pnxavijpara otn feoxi i TRV uypaocia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio auéavel Tov
Kivouvo nAektponAngiag.

» Mn xpnotpomnoteire To NAeKTEIKO KaA®b1o yia va
HETAPEPETE 1) Va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fy
ya va ByaAere To Ppig and tnv mpia. Kpardare To nAek-
TPKO KaAwdio pakpid amd unepPfoAkég Oeppokpaoieg,
KOPTEPEC akpéG Ka/fy anéd kwvnta e€apripara. Tuyov
Xahaopéva  mepmAeypéva nAekTpika kahwdia au&avouv
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnotpomoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
nou eivatkat@AAnAa katyia Xpijon oto UmaBpo. H xprion
KaAwbiwv empnkuvonc katdAnAwv yia unaifplouc xwpoug
ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaleiou o€ uypod
nepBailov eivat avamoPeukTn, TOTE XPNOLHOTOUIOTE
€Vav TPOOTATEUTIKO S1aKoTTn Slappoig
(61akémTn FI/RCD). H xpron evog MpOoTATEUTIKOU
6lakonTn dlappor¢ eAatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

AopaAela mpoo®nwv

» Na eioTe mavToTe MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va biveTe
TPOCOXI| OTNV EPYUGia OV KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va
nAekTpiKo epyaleio oTav eioTe Koupac-
pévocg/koupacpévn f) oTav BpiockeoTe uno TRV EMNPELa
VAPKWTIKGV, olvonvelparog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpoaefia Kata 1o XelpLopd Tou NAEKTPIKOU epyaeiou
umopei va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoug.

» dopare évav KatdAAnAo yla 0ag MPOOTATEUTIKG
efomAiopo kat mavrote mpooTareuTika yuaAud. ‘Otav
(QOPATE €vav KaTaAMnAo mPoaTaTeUTIKO EONMAIGHO OMWG
paoka mpoaTaciag amod okovn, avtioAodnTikd unodrpata
aopaAeiac, mpooTaTeUTIKO KpAvog f wTaomideg, avahoya e
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TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN XPr 0N TOU, EAATTOVETAL O
KivOUVOC TPaUPATIOH®Y.

» Anogelyere TV aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire oTi To
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOETETE
peTo NAeKTPIKO bikTUO i PE TRV PaTapia KaOGE Katmpv
1o mapaAapere i} To perapéperte. ‘OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovTtag To SAXTUAG oag aTo Slakommn f
0TaV OUVOEDETE TO PNXAvNUa HE TNV Ty peUpaTog otav
auTo eivatakopn otn Béon ON, ToTE Snptoupyeitat kivouvog
TPAUUATIOPV.

» Agaipeire amd Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia puBpong i kKAedia mpv
0€oeTe To nAekTPIKO Epyaleio o€ Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio i khe1bi ouvappoloynpévo o’ éva neploTpepOpEVo
TURHA EVOC UNXavAUaTog Unopel va odnynoel oe TpaupaTio-
poug.

» Mnv umepekTIjaTE TOV €auTo 6ag. PpovrileTe yia TNV
aopalij 6TAON TOU CWHATOC ag Kat SlaTnpeiTe mavrote
TNV W6oppomia oag. Etol propeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UnXavnua oe MEPUTTACELC AMPOGSOKNTWV TIEPLOTACEWV.

» Qopare karaAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouxa i Koopiparta. Kearare Ta paAMa oag, Ta polxa
0ac KAt Ta yavria oac pakpLd amé Kwvolpeva
efapTApara. Xahapr evbupacia, koopnpara 1y pakpld
paAMd propei va epmAakoUv ota Kivoupeva e€apthuara.

» "‘Otav unapxet n duvarotnta cuvappoAdynong
SaraZewv avappopnong i} GuAAoyig okovng,
BePawwdeire oTLauTéC €ivat ouvdepévec pe To pnxavnpa
Kabm¢ Kat 4TLXpnowomololvTal 6woTd. H xprion plag
avappOPnong oKOVNG Propei va eAaTTwoEL Tov Kivouvo mou
npokaAeitat and Tn okovn.

EmpeAig Xe1ptopoc Kat Xpion NAEKTPIKOV
epyaleiwv

» Mnv unepPpopTMVETE TO PN)Xavnpd. XpnoLHomnoLeire ya
TNV €KACTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yu autiv. Me To katdMnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleate KaAUTEPQ Kal AOQAAEDTEPA OTNV
avapePOpEVN TEPLOXH LoXUOC.

» Mn XpnoUOTIO|GETE OTE €Va PNXAVNHA TTOU EXEL
Xahaopévo Sakémn. ‘Eva nAekTpKO epyaleio mou bev
unopeite MAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia kat/n ekTog Aet-
ToUpYIag elval EMKIVOUVO Kal TPETEL va EMOKEUATTEL

» BydAre To @1¢ amé Tnv npila kay/i apaipécte TRV
unatapia nptv die€ayere oTo pnXavnpa pia omoladimoTe
epyaoia pUOuong, mpwv aAlaere éva e€aptnpa i 6Tav
npoketrat va Stapulaere/va amodnkeloere To
pnxavnpa. Auta Ta mPoANNTIKA PETPA A0PAAEINC PEIWVOUV
TOV KivOuvo amo Tuxov aBEAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» Awaulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou de
Xenoujomnoteire pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere Th
XPoN Tou unXavipaTtog o€ Gropa mou Sev eivat
efoewwpéva p’ autor dev éxouv SlafdcelTigmapovoeg
0dnyiec. Ta nAektpika epyaleia eivat emkivbuva dtav
XPNolUonoloUVTaL amo AMeLpd TPOCWA.

—
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» Na mepunoleioTe mPoseKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZapTijpara AetToupyouv
ayoya, Xweic va pmAokdapouv, i) HNmu¢ EXouv oTIdcel i
POapei Tuxov efapripara Ta omoia enmpealouv Tov
Tpomo Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. Avore
auTd Ta XaAaopéva e{apTRHATA I EMOKEUIR TPV Ta
EavayxpnopomouoeTe. H Kk GUVTAENON TWV NAEKTOIKOV
epyaheiwv anoteAel atria moAwv aTuxnuATwV.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEID OQNVWVOUV
6uokoAdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVa e TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappavere emiong umoWn oag TIC EKACTOTE
ouvOnKeg Kat TRV uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOIHOMoiNon TwV NAEKTPIKOY EPYAAEIWY yia €pYacieg mou
6ev mpoSAénovTatyl auta pmopei va dnploupynoel enikivou-
VEC KATAOTAOELC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKG epyaleio oag yia emoKeur) and
@PLOTA EKMTALOEUPEVO TIPOCWITIKO Kal HE YV 0L
avraAAakTika. ‘ETol e€aopailete T Hlatnpnon Tne aopa-
A€lac Tou pnxavApaToc.

ZupmAnpwpaTikég mpoetdomonTikEC umodeifelg

» AuTO TO Pnxavnua knmou 6ev mpoopileTat yia xpnon ano
npoownd (oupnepthapBavopévwy Kat Twv mablav) Je
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, AIOONTAPLEC I IVEUPATIKEG
KavOTNTEG ) Pe eANT epmelpia n/kat eAmelg yvaoelc,
€KTOC QV EMONTEUOVTaL and éva appod10 yia TNV aopAAeLd
TOUG MPOOWIO N Taipvouv odnyieg amo To aTopo auTo, WG
nipéneLva xelpiCovrat To pnxavnua kimou.
Tanaibia Oa mpénet va emrnpouvTatyia va e€aoaAioTel 0Tl
Hev Ba mai€ouv pe To pnxavnua knmou.

» Mnv enrpéwerte moTé oe nadid fj o€ mpodowa nou dev eivat
efolkelwpéva pe Tic mapoloec odnyiec va xpnotonotnoouy
TO pnXavnua knmou. Ot ekdoToTe eBVIKEC Blatagel pmopel
va neplopidouv TNV nAikia Tou xelpiotr. ‘Otav 6ev
XPNOlOMoLEiTe TO PNXAvVNUa Kimou va To SlapuAdyeTe o€
XWPO anpoaotTo oTa nadid.

» TTpwv amod KaBe xprion va eAEyXeTe To NAEKTPIKO KaAwOLo kat
T0 KAA®SI0 EMUNKUVONG UAMWE TAPOUGIALOUV GUUTITOUATA
@Bopac 1y ynpavone. ByaAte apéowc 1o I¢ amod Ty mipila
oTav Kata Tn Siapketa Tne xpnong To kahwoio umooTel
BAGBN. MHN AITIZETE TO KAAQAIOTIPIN BTAAETE TO I
ATTO THNTIPIZA. Mnv XpnGoILOTOI0ETE TO PNXAVNLA KATMOU
e xaAaopévo kahawdio.

» H avTiKaTaoTaon evog Tuxov Xahaopévou nAekTpIKoU
Kahwbdiou emrpénetal va Sie€aybel povo amo éva
efouatodoTnpévo ouvepyeio Service ¢ Bosch i and
Kamolo aMo e€eldikeupévo mpoowno. 'ETol Sev
npokahoUvTal Kivouvol yla Tnv acpaAeld oag.

» Na kpatare To KaA®610 EmpRKUVONG HakpLd amo Ta
oToxeia Komig.

» Na eAéyxeTe To Pnxavnua knmou mptv armo kabe xpron kabwg
KOl JETA amod €va XTunnua, PAmec napouctdlel pBopégn
{NHUIEC Kal 6WOTE TO EVOEXOHEVWIC VIO ETTIOKEUT.

Bosch Power Tools
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» Na pnv xpnotponoteite To pnxavnua otav eiote
KOUPAGHEVOG/KOUPAGHEVN, AppwaTog/appwaTn f oTav
[BpiokeaTe UMd TNV eMPEON AAKOOA, VAPKWTIKOV OUCLWV
QAPUAKWVY.

» O XeIPLOTNC 1} 0 XPN0TNC EUBUVOVTALYIA TUXOV aTUXHATA )
{nuéc o€ avBpwouc f TNV mepLousia Toug.

» Na epyadeoTe MAVTOTE UMIO TO GWC TNC NUEPAC ) UTIO KAAG
TEXVNTO PUIC.

» Na B€TeTe To pnyavnpa KrAmou ektog Aetroupyiag kat Byalete
TO QI amod TNV Tpida:

— TIAVTOTE OTAV APRVETE TO PNXAVNLA KATIOU AVEMTAENTO
— otav 1o KaAwdlo eivat pnepdepévo
— TP aPpalpécere Kamolo e€apTnua Tou

» H xprion Tou unxavnuatoc KATou eMTPENETAL HOVO [E
EYKEKPIUEVEC MPOOOETEC OUOKEUEC.

» 0 owArvac empnkuvonc (3 600 H43 DOO) mpoopileTat yia
xenon petal Tne povadag petadoong Kivnong kat e
TPOBETNC OUOKEUNE aviWwong Kat Komnc Oapvev.

» O owArvag empnkuvong 6ev enTpeneTal va xpnotuonotn e
o€ ouvbuaopd e GAeC TPOOBETEC CUOKEUEC.

» Emtrpénerat n xpfion HOvVo evog owAnva emprkuvong ava
TIPOGOETN GUOKEUN).

» 'OTav TEAEIWVETE TNV EKAOTOTE epyacia va ByaleTte To I¢
and v mpila Kat va eAEyxeTe TO UNXAvnUa KAMoU PRmwg
napouoldlet fAafec.

» Na Slapulayete/anoBnkeleTe To PNxavnua KMou o€ Evav
aoQaAn kat oTeyvo xwpa pakptd and nadid. Na pnv
TomoBeTeiTe AMa aVTIKEIPEVA EMAVW OTO PNXAvNUa.

HAekTpwkn) aopaiela

» Tlpocoxii! @¢€oTe To PNXavnpa Kimou ekTo¢ ActToupyiag
Kat By@ATte To pi¢ ané Tnv mpida mptv amd omotadrmore
epyacia ouvtipnong Kai/f kaBapiopou. To iblo LoxUeL
Kat 6Tav 1o NAekTPIKO KaAwdio xaAdoel, komei i
umepdeurei.

To pnxavnua kimou 6ev xpelaleTat yeiwon eneor dlabérel
TIPOOTATEUTIKI HOVWOn. H Taon Aetroupyiac avépyeTal oe
230V AC, 50 Hz (yia xopec ektoc Tng EE 220 V). Na
XPNOLUOTOLEITE PHOVO EYKEKPIUEVA KaAwdIa empiKuvonc.
YXETIKEC MANPOPOPIEC UMTOPELTE va TIAPETE amo éva
eouolobotnpévo kataotnpa Service.

MNa va av€ioeTe TNV mpooTacia 6ag cuvioTape Tn xpfion
€v0¢ autoparou duakommn Sappoi Stakémrng (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxeTe auTov To SLakémTn mpLv anod kabe
Xe1ion ToU PNXaviHaTog Kimou.

Ynobel&n yia mpoiovra mou 6ev mwAobvrar oty MeydAn
Boeravia:

TIPOZOXH: To (I¢ TOU UNXavAHATOC KAMOU TIPEMEL Va €ival
ouvbepévo pe Ty pmahavtéda. 'Etot oupBaAhete otnv
ao@aleld oag. Hmpida Tne pmaAavTéag mpeneL va avTéxeL oTov
WEKAOHO LIE VEPO, Va eival AOTIXEVLO I EMOTPWHEVN HE
Aaoriyo. H pmaAavtéda mpénet va xpnolponoleital oe
ouvbuaopd pe éva oplyKTipa Kawdiou.

To nAekTpIKO KaASI0 TIPENEL VA EAEYXETAL TAKTIKG HATIWG
napoudtalet npiéc 1/kat pBoPEC Kat va To XpNoIHOTIOLELTE POVO
otav BpiokeTal o ploTn KatdaTaon.

—

H em616pBwon evog Tuxdv xaAaopévou nAekTpikol kaAwbiou
emrpénetal va Sie€ayBel povo ano éva eouctodoTnpévo
ouvepyeio Tne Bosch.

Emrpénerat povo n xpnon KaAwdiwv emunkuvong
(umahavrélwv) Tmou HO5VV-F fy HOSRN-F.

ZippoAa

Ta oUpBolamnou akoAouBolv €ival GNUAVTIKA yia TV AVAYVWON
KaL TV Katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va
amoTUNIWOETE 0TO HUAAD oag Ta oUpBoAa kat T onpacia Toug. H
owoTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret otov KaAlTEPO Kal
A0QPUAETTEPO XEIPIOHO TOU PNXAVAHATOC KATOU.

ZopfoAo

o

Inpaoia
DopEaTe MPOOTATEUTIKA YaVTIA

KatetBuvon avribpaong

KatewBuvon kivhone

©¢on oe Aetroupyia

©¢an ekToc Aetroupyiag

Anayopeupévn evépyela

E€aptnpata/AvialMakTika

Xpion cUpPWVa HE TOV MPOOPLOHO

Autiy n povada petadoong kivnong npoopiletat yia mpoodeteg
ouokeuéc Multitool Tng Bosch kat eivat kataAMnAn yia
KNMOUPLKEC €pyaoieg oToV (BLWTIKO TOPEQ.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKG

Movada peradoong kivnong AMW 10
Ap1Bpog eupetnpiou 3600HA30..
OVOopaOTIK 1oXUC W 1000
Ap1BpOC 0TPOPWV XWPIC PpopTio min’t 11400
PuBuilopevn Aapn )
YwAnvag empnkuvong mm 700
Bapoc oUppwva pe EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,2
Karnyopia povwonc =yl

Ta otolyeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo S1aopeTikég
TAOELC KaL 0€ EKBOTELC EIBIKES Y1a TIC HIAPOPEC XWPEC Ta oTOlKela auTa
umopei va dlapépouv.

TlapakahoUpe va pooéete Tov apiBpd eupeTnpiou oty mvakida
KATAOKEUAOTN TOU Pnxavnpatog KAmou. Ot eumoplkol XapakTnpeiopoi
OPLOHEVWY HNXAVNHATWY KIATIOU UMOPEL va Slapépouy.
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Movada peradoonc kivnong AMW 10
ApBpog oelpac BAéme TV mvakida
KOTQOKEUAOTH 0TO

unxavnua Kimou

Ta otolyeia loxUouv yia ovopaoTikég Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTikég
TAOELC KaL 0€ EKBOTELC EBIKES Yia TIC BLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTtd
umopei va dlapépouv.

TlapakahoUpe va mpooé€eTe Tov apiBpd eupeTnpiou oty mvakida
KATAOKEUAOTN TOU PNXavnpatog KAmou. Ot eumopikol XapakTnelopoi
OPLOHEVWV HNXavNHATWV KATIOU HMOPEL va Slapépouy.

AfAwon cupParotnrag C €

AnA@voupe uneuBUvwe 0TI TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» EKTTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOUOUGH
KaTaokeuaoTikéS ouoTacel: EN 60335, EN 50581 oUpguwva
pe Ti¢ Sraraelc Twv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EK.

TMpoaodpTnpa xAookonmikoU peonvélacg fapéwg Timou
2000/14/EK: EyyuopaoTe oaTabpn aKoUoTIKNG

1oxUoc 96 dB(A).

Katnyopia mpoidvrog: 33

Mp6a0OeTn cuokeur Kot Oapvwv

2000/14/EK: EyyuopaoTe oaTabun akouaTIKNG loxUog
103 dB(A).

Katnyopia mpoiovrog: 25

MpocBern Siaragn emprikuvong

2000/14/EK: EyyuopaoTe aTaun akouaTIKNG loxUog
107 dB(A).

Katnyopia mpoiovrog: 25

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MAnpoopiec yia 66pufo kat dovioelg
Ta oTolxeia mou akohouBoUv LoxUouv yia PHovadeg peTadoonc
Kivnong Ue mpoabeTn GUOKEUT).

MpooBern idraln empikuvong

Ot Tipéc pétpnong yia Toug BopuBoug e€akpiPwbnkav Kata
ENISO 11680.

H xapakTnploTikr otabun 6opUBou TN CUOKEUNC
eCakppwbnke oUpPwva e TV KapmuAn A Kat avépxetal oe:
YTGOuN akouoTKNC mieang 84,5 dB (A). LTA6un aKOUOTIKAG
1oxUo¢ 104,5 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K = 2,5 dB.

—
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01 0UVOAIKEG TIPEC Kpadaopmv (ABpOLoPa aVUSHATWV TRIOV
KaTeuBUVOEWV): Tuyr exmopmig kpabaopay ay, = 4,5 m/s?,
avaopadela K = 1 m/s2.

TMpoaodapTnpa xAookonTikol peonvélag fapéwg Tumou
OuTipég pétpnong yia Toug BopuBouc e€akpiBwdnkav katd
EN 60335, EN 50581, EN 786.

H xapakTnptoTiki otabun BopUBou Tng OUCKEUNS
eCakp1Bwbnke olpPwva e TNV KapmUAn A Kal avépxeTal oe:
YTaOUN akouoTKNC mieang >85 dB (A); LTaBUN aKoUOTIKAC
loxUoc 94 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K =2 dB.

O1 0UVOAIKEC TIpEC Kpadaop®V (GBPOLo|a aVUOPATWV TPV
KaTeuBUVOEWV): Tuyr exmopmig kpadaopdy a, = 3,5 m/s?,
avacpahewa pétpnonc K = 1 m/s%

MpdoaBetn cuckeur) komig Oapvwv

Ot Tpéc pétpnong yia Toug BopURoug e€akpiPwbnkav Kata
ENISO 10517.

H xapakTnpLoTiki otadbun BopUBou TNG OUOKEUNE
e€akp1Bwbnke oUpPwva pe TV KapmUAn A kal avépxeTal oe:
YTa6pn akouoTknc meonc 80,5 dB (A); LTaOun akouoTIKiC
1oxUo¢ 100,5 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K = 2,5 dB.

01 0uvoAIKEG TIpEC kpadaopwv (ABpolopa avuoUATWY TRLWY
KaTeuBUVOEWV): iR exmopmnig kpadaopdy a, = 2,5 m/s?,
Avaopaheta pétpnonc K = 1 m/s?.
ZuvappoAdynon kat Aetroupyia

» Mnv ouvdéaete To PnXavnpa Kimou oTny mpila mpiv To
ouvappoloyrjoete TeAeing.

» Na pn 0érere To pnxavnpa ektog Actroupyiag Kat apéocng
perd ndAu oe Aetroupyia.

IT10X0G EVEPYELaC Ewova
TTeplexOLEVO OUOKeUaaiag 1
YTepéwon mpooBetnc Aapng 2
YuvappoAoynon Tng mpoobeTne CUOKEUNC

Multitool 3
YOvbeon Tn¢ pmaAavrédac 4
YuvappoAGynon Tou avta avapTnong 4
YuvappoAoynon owAfva EmMunNKuvong 5

Bosch Power Tools
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Ava(iitnon opaApaTwv
Tupnropara MOavi awria Oepaneia
To pnxavnua kimou 6ev Aetroupyel Aeinetn tdon SikTUOU EAéyEre kat 6€aTe o€ AetToupyia
XaAaopévn mipida diktlou BaAte 1o @ic o aMn Tipida

Xahaopévo KaAawbio empnkuvong

EAéyEre 1o KaAwd10 Kat, av eivat
XaAaopévo, avTikataoTHoTe To

«'Emece/Kanke» n acpaiela

AvefaoTe/AMaEre Tnv aopalela

Evepyormotn6nke n mpootacia ano

UTIEPPOPTWON

AQNOTE TO PNXAVNUa KNATOU VA KPUGOEL
Kat B€aTe To AL 0€ AetToupyia

To pnxavnua KiTou KAvel 61aKomég

Xahaopévo KaAwdio empnkuvong

EAéyEre 1o KaAwd1o Kat, av eivat
XaAaopévo, avTikataoToTe To

AneuBuvbeite oto Service

YpaAua otnv ecwTeplkn KaAwdinon Tou  AmeuBuvbeire oo Service
UnXavApaTog Kimou
Service katmapoxn oupfoulwv xprioncg tirk
Turkce
www.bosch-garden.com
‘Otav {ntaTe SlaoapnTIKEC TANPOPOPIES KABKC Kal oTav Giivenlik Talimati

napayyéAveTe avTaAaKTIKA TPETIEL va avapEPETE onwadnToTe
10 10WNRPL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL 0TV
TMVaKIBa KATAOKEUAOTH) TOU UNXAVAHATOC KATIOU.

EAAGda

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anocupon

Mnv pi€ete Ta punxavrhpata KATIOU 0Ta anoppeipPaTa Tou omiTio’

oac!

Movo yia xopeg Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Tic TaAAIEG
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
yetagopd ¢ odnyiag auTng oe eBVIKO
6ikalo Hev eival Aéov UMOXPEWTIKO Ta
AXPNOTa NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA
unxaviuata va guMeéyovtatgexwplotd yia va

avakukhwBoUV pe TpOTo PIAKO TIpog To TepIBaAov.

TnpoUye To dikaiwpa aAAaykv.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
%% yagmur altinda birakmayin.

Alette bir ayarlama yapmadan veya aleti
temizlemeye baslamadan 6nce, kablo karismigsa
veya bahge aletini kisa siire de olsa denetim disi
birakmadan dnce bahge aletini kapatin ve fisi
prizden cekin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin giivenlik talimat hiikiimlerini ve
uyarilan okuyun. Giivenlik talimati

hiikiimlerine ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilani ileride
basvurmak iizere saklayin.

Ayrica kullanmak istediginiz multitool baglanti aletinin
kullamim kilavuzundaki giivenlik talimati hiikiimlerine de
uyun.
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Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

—
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dururken tasirsaniz ve alet acikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullamldigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullamin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini énler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildi§inda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag)
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Ek uyarilar

» Bu bahce aleti; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl, yetersiz deneyime ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler
(cocuklar dahil) tarafindan kullaniimaya uygun degildir. Bu
kisiler aleti ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetiminde veya onlardan bahge aletinin nasil
kullanilacagi hakkinda talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahge aleti ile oynamamasina dikkat
edilmelidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup anlamamis kisilerin
bahce aletini kullanmalarina higbir zaman izin vermeyin.
Bazi iilkelerdeki ulusal yonetmelikler kullanicilarin yasini
sinirlayabilir. Kullanim disindaki bahge aletini cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Kullanmaya baglamadan 6nce akim beslemesini veya
uzatma kablosunu hasar veya yipranmiglik agisindan
kontrol edin. Kullanma esnasinda kablo hasar gorecek
olursa, hemen fisi prizden ¢ekin. AKIM SEBEKESINDEN
AYRILMADAN ONCE KABLOYA DOKUNMAYIN. Kablo
hasarli veya asinmissa bahge aletini calistirmayin.

» Baglanti kablosunun bir yedegi gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak igin bunun retici, iretici tarafindan
yetkilendirilmis bir miisteri servisi veya bu konudaki bir
uzman tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Uzatma kablosunu kesici elemanlardan uzak tutun.

» Kullanmadan énce ve bir carpmadan sonra bahge aletinde
asinma veya hasar olup olmadigini kontrol edin ve
gerekiyorsa onarima yollayin.

» Yorgunsaniz, hastasanizveyaalkol, hap veyailaglarin etkisi
altindaysaniz aleti kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Daima giin 1s1§Inda veya ¢ok iyi aydinlatma kosullarinda
calisin.

» Asagidaki durumlarda bahce aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden ¢ekin:

— Bahce aletini denetim disi biraktiginizda

— Kablo sarilip karistiginda
— Aksesuar parcalarini cikarmadan dnce

» Bu bahce aleti sadece izin verilen baglanti aletleriyle
kullanilabilir.

» Uzatma borusu (3 600 H43 D00) sadece tahrik iinitesi ile
dal budama ve ¢it bigme baglanti aletleri arasinda
kullanilmak iizere tasarlanmistir.

» Bu uzatma borusu baska baglant aletleri ile birlikte
kullanilamaz.

» Her baglanti aleti icin sadece bir uzatma borusu
kullanilabilir.

» Her is asamasindan sonra sebeke baglanti fisini prizden

¢ekin ve bahge aletinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

—

» Bahcealetini kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Bahge aletinin tistiine baska bir sey
koymayin.

Elektrik giivenligi
» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerinden 6nce bahce
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
kanistiginda da ayni iglemi uygulayin.
Bahge aletiniz giivenlik i¢in koruyucu izolasyonludur ve
topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hz'dir
(AB liyesi olmayan {ilkeler igin 220 V). Sadece izin verilen
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri
servisinizden alabilirsiniz.
Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali akimli
bir FI-Salterin (RCD) kullanilmasi tavsiye olunur. Bu FI-
Salteri her kullanimdan dnce kontrol edilmelidir.
ingiltere’de satilmayan iiriinler icin uyari:
DIKKAT: Gilvenliginiz icin bahce aletinize monte edilmis olan
fisin baglantr kablosuna baglanmasi gereklidir. Uzatma
kablosunun kuplaji piiskiirme suyuna karsi korunmali olmali,
kaucuktan yapilmis olmali veya kauguk kapli olmalidir.
Uzatma kablosu bir gerginlik giderme tertibati ile
kullaniimalidir.
Baglanti kablosunun hasarli olup olmadigi diizenli araliklarla
kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda kullanilmalidir.
Baglanti kablosu hasar gorecek olursa sadece yetkili Bosch
servis atolyesinde onarilmalidir.
Sadece HO5VV-F veya HO5RN-F tipi uzatma kablosu
kullanilabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahce aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

Koruyucu eldiven kullanin

Reaksiyon yonii

Hareket yonii

Acma

Kapama

Yasak islem

0
]
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Akesesuar/Yedek parca
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Usuliine uygun kullanim

Bu tahrik Gnitesi Bosch multitool baglanti aletleri igin
tasarlanmis olup, 6zel alandaki bahge islerine uygundur.

Teknik veriler

Giic iinitesi AMW 10
Uriin kodu 3600HA30..
Girig gtict W 1000
Bostaki devir saysi dev/dak 11400
Konumu ayarlanabilir tutamak °
Uzatma borusu mm 700
Agirhg EPTA-Procedure

01:2014°e gore kg 4,2
Koruma sinifi o/

Seri numarasi bahce aletindeki tip

etiketine bakin
Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahce aletinizin tip etiketindeki iiriin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunlukbeyamm (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
liriinlin agagidaki norm veya normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2014/30/EU,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonetmelik hiikiimleri uyarinca
EN 60335, EN 50581.

Yogun kullanima uygun kenar kesme aksesuari
2000/14/EG: Garanti edilen ses giicli seviyesi 96 dB(A).
Uriin kategorisi: 33

Teleskopik cit kesme sapi

2000/14/EG: Garanti edilen ses giicii seviyesi 103 dB(A).
Uriin kategorisi: 25

Budama makasi baglantisi

2000/14/EG: Garanti edilen ses giicli seviyesi 107 dB(A).
Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Asagidaki veriler baglanti aletli tahrik Ginitesi icin gegerlidir.
Budama makasi baglantisi
Giriiltiye iliskin 6lgme degerleri EN 1ISO 11680.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 84,5 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
104,5dB(A). Tolerans K = 2,5 dB.

Toplam titresim degerleri (i yoniin vektor toplami): Titresim
emisyon degeri a, = 4,5 m/s, tolerans K = 1 m/s2.

Yogun kullanima uygun kenar kesme aksesuari

Grilttiye iliskin 6lgme degerleri EN 60335, EN 786.

Aletin Adegerlendirmeli giriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi >85 dB (A); giiriiltii emisyonu seviyesi
94 dB(A). Tolerans K =2 dB.

Toplam titresim degerleri (ii¢ yoniin vektor toplami): Titresim
emisyon degeri a, = 3,5 m/s?, tolerans K = 1 m/s?.
Teleskopik cit kesme sapi

Griltiye iliskin 6lme degerleri EN 1ISO 10517.

Aletin Adegerlendirmeli giriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesil 80,5 dB(A); giiriiltii emisyonu seviyesi
100,5dB(A). UnsicherheitK = 2,5 dB.

Toplam titresim degerleri (ii¢ yonin vektor toplami): Titresim
emisyon degeri a, = 2,5 m/s?, tolerans K = 1 m/s2.

Montaj ve isletim
» Tam olarak monte edilmeden dnce bahce aletini prize
takmayin.

» Cok kisa araliklarla arka arkaya kapama-a¢gma
yapmayin.

islemin amac Sekil

Teslimat kapsami

Ek tutamagin tespiti

Multitool baglanti aletinin takilmasi
Uzatma kablosunun takilmasi
Omuz kayisinin takilmasi

Uzatma borusunun takilmasi

albd bl
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Hata arama
Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yolu
Bahge aleti calismiyor Sebeke gerilimi yok Kontrol edin ve agin
Sebeke prizi arizali Baska bir priz kullanin
Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Sigorta atmis durumda Sigortayi degistirin
Zorlanma emniyeti devrede Bahge aletinin sogumasini bekleyin ve
yeniden calistirin
Bahge aleti kesintili olarak ¢alisiyor Uzatma kablosunda hasar var Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise
degistirin
Miisteri servisine bagvurun
Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde Miisteri servisine basvurun
hata var
Miisteri hizmeti ve uygulama Te'l-: 02|5f 2_520666
dan|§manllg| Eﬁagg/grs Ctz;i. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
www.bosch-garden.com Elazig

Liitfen biitin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde bahce Tel.: 0424 2183559
aletinin tip etiketi iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. ~ Korfez Elektrik

Tiirkee Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

] Erzincan

BO?Ch San.veTic.A.S. Tel.: 0446 2230959

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Ece Elektrik

Polaris Plaza i . .

80670 Maslak/Istanbul Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
o Fethiye

E?kslc:: IEJTz[r)ngr}iEklm +90(0212) 3671888 Tel.: 0252 6145701

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan Deger Is Bobinaj ‘ ‘

Adana Ismetpasa Mah. llk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey

Tel.: 0322 3599710 Gaziantep

Tel.: 0322 3591379 Tel.: 03422316432

ideal Eletronik Bobinaj Cozim Bobinaj o

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67 Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C

Aksaray Gaziantep

Tel.: 03822151939 Tel.: 0342 2319500

Tel.: 03822151246 Onarim Bobinaj )

Bulsan Elektrik Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi Hatay

No: 48/29 iskitler Tel.: 0326 6137546

Ankara Giingah Otomotiv

Tel.: 0312 3415142 Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi

Tel.: 0312 3410203 Istanbul

Faz Makine Bobinaj Tel.: 0212 8720066

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18 Aygem

Antalya 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Tel.: 0242 3465876 Izmir

Tel.: 0242 3462885 Tel.: 0232 3768074

Orsel Bobinaj Sezmen Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir

Denizli lzmir
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Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye
Bahge aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iligkin
2012/19/EU siyili Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmis
hiikiimleri uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye
amaciyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Ogolna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawia¢ go na dziatanie
deszczu.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu ogrodowym, w
przypadku zablokowania sie przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet krotkich)
przerw w pracy nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyjaé
wtyk z gniazda sieciowego.

—
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Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytac

wskazowki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazoéwki bezpieczenstwa nalezy
przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.

Nalezy takze wzia¢ pod uwage wskazéwki
bezpieczenistwa i instrukcje, znajdujace sie w instrukcji
eksploatacji przystawki wielofunkcyjnej, ktéra ma zosta¢
zastosowana!

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodoéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia,
trzymajac je za przewdd, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego réowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.
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» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego. Zastosowanie wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciata.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wyfaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wtaczonego
narzedzia, moze stac si¢ przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé¢
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostaé wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktore sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,

—

ktdrego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sg
niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie jest dostosowane do
obstugi przez osoby (tacznie z dzie¢mi) ograniczone
fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktorej
znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie narzedziem ogrodowym.
Dzieci powinny znajdowac si¢ pod nadzorem, a narzedzie
ogrodowe zabezpieczone w taki sposdb, zeby nie mogty
sie one nim bawic.

» Nie wolno udostepnia¢ narzedzia ogrodowego do
uzytkowania dzieciom, a takze osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zwrdci¢
uwage, czy w danym kraju nie istniejg przepisy,
ograniczajace wiek uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
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» Przed przystapieniem do pracy przewody sieciowe i
przedtuzacze nalezy zawsze kontrolowa¢ pod katem
uszkodzen oraz stopnia zuzycia. W przypadku uszkodzenia
przewodu podczas pracy nalezy natychmiast wyjac¢
wtyczke z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC PRZEWODU
PRZED WYJECIEM GO Z GNIAZDA. Nie wolno uzytkowac
narzedzia ogrodowego, jesli ktorys z przewodow jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Jezeli zaistnieje konieczno$¢ wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy zleci¢ badz
producentowi, badZ autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu elektronarzedzi badz tez
odpowiednio przeszkolonej osobie, aby wykluczy¢ ryzyko
zagrozenia bezpieczenstwa pracy.

» Przedtuzacz nalezy trzymac z dala od elementow
tnacych.

» Przed kazda eksploatacja lub w przypadku kolizji,
narzedzie ogrodowe nalezy skontrolowac pod katem
zuzycia i uszkodzen, a w razie potrzeby oddac do naprawy

» Nie nalezy uzywac maszyny, gdy jest sie zmeczonym lub
gdy jest sie pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub
lekarstw.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Pracowac tylko w ciagu dnia lub przy dobrym sztucznym
odwietleniu.

» Narzedzie ogrodowe nalezy wytgczac, a wtyczke
wyjmowac z gniazda sieciowego:

— zawsze, gdy narzedzie ogrodowe pozostawiane jest
bez nadzoru

— gdy doszto do zaplatania przewodu

— przed przystapieniem do demontazu

» Narzedzie ogrodowe wolno stosowac wyfacznie z
przeznaczonymi do tego celu przystawkami.

» Rura przedtuzajaca (3 600 H43 DOO) przystosowana jest
wytacznie do zastosowar miedzy jednostka napedowa i
przystawka do obcinania gatezi i przycinania krzewow.

» Rury przedtuzajacej nie wolno stosowac z innymi
przystawkami.

» Wolno stosowac tylko jedna rure przedtuzajaca na jedna
przystawke.

» Po zakoriczeniu pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i
skontrolowac narzedzie ogrodowe pod katem uszkodzen.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywacé w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.
Nie umieszczac¢ zadnych przedmiotéw na narzedziu
ogrodowym.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Uwaga! Przed przystapieniem do czynnosci konserwa-
cyjnych lub czyszczenia, nalezy wytaczy¢ narzedzie
ogrodowe i wyjac¢ przewdd z gniazda. Powyzsze
zalecenie dotyczy réwniez przypadkow, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje

ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigcie robocze wynosi

—
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230V AC, 50/50 Hz (dla krajéw nie nalezacych do UE

220 V). Stosowac wolno jedynie przedtuzacze posiadajace
atest. Szczegotowych informacji mozna uzyskac w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca sie
stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik
ten powinien by¢ kontrolowany przed kazdym uzyciem.
Wskazéwka dla produktéw, nie sprzedawanych w Wielkiej
Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie przy narzedziu
ogrodowym potaczony byt z kablem przedtuzajacym Ztacza
przewodu przedtuzajacego powinny by¢ zabezpieczone
przed bryzgami wody, a takze by¢ wykonane z gumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz musi by¢ zaopatrzony
w uchwyt kablowy odcigzajacy (zabezpieczeniem przed
wyrwaniem).

Przewdd przytaczeniowy nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen; mozna go uzytkowac wytacznie w
nienagannym stanie.

Naprawy uszkodzonego przewodu przytaczeniowego moze
dokonac wytacznie autoryzowany warsztat serwisowy firmy
Bosch.

Dozwolone jest tylko stosowanie kabli przedtuzajacych typu
HO5VV-F lub HO5RN-F.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

/‘ Kierunek reakcji
I

ﬁ Kierunek ruchu

I Uruchomienie
O Wytaczenie
>< Zabronione czynnosci

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsza jednostka napedowa przeznaczona jest do
napedzania przystawek wielofunkcyjnych firmy Bosch i
nadaje sie do prac ogrodowych w prywatnym zakresie.

Bosch Power Tools
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Dane techniczne Informacja na temat hatasu i wibracji
Jednostka napedowa AMW 10 Nastepujace dane odnosza sie do jednostki napedowej z
Numer katalogowy 3600HA30.. przystawka. L. .
- Przystawka do ciecia gatezi
Moc nominalna W 1000 . ) A .
— Warto$ci pomiarowe hatasu okre$lono zgodnie z norma

Predkos¢ obrotowa bez ENISO 11680
obciazenia min’! 11400 ) o ) )

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
Uchwyt przestawny ®  urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cinienia
Rura przedtuzajaca mm 700 akustycznego 84,5 dB(A); poziom mocy akustycznej
Ciezar odpowiednio do EPTA- 104,5dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K = 2,5 dB.
Procedure 01:2014 kg 4,2 Warto$citaczne drgan (sumawektorowaz trzech kierunkow):
Klasa ochrony @/ poziom eryisji drgari a,= 4,5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
Numer seryjny zob tabliczke K=1m/s”.

zZnamionowa na Przystawka do podkaszania trawy i chwastow
narzedziu ogrodowym Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

Dane aktualne s3 dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy EN 60335, EN 50581, EN 786.
napigciach odbiegajcych od powyzszego i w przypadku modeli Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie réznic. urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
Nalezy zwracac uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej akustycznego >85 dB(A); poziom mocy akustycznej
nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych 94 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K =2 dB.

modeli narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Wartoscitaczne drgan (sumawektorowaz trzech kierunkow):
Dek|aracja zgodnoéci c E poziom emisji drgar a,, = 3,5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
K=1mj/s%

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt Przystawka do ciecia zywoplotéw z drazkiem

przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada

wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
normatywnych: EN 60335, EN 50581 - zgodnie z ENIS0 10517.

wymaganiami dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/EU, Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
2006/42/WE, 2000/14/WE. urzadzenie wynosi standardowo: Poziom cisnienia

akustycznego 80,5 dB(A); poziom mocy akustycznej

Przystawka do podkaszania trawy i chwastow 100.5 dB (A). Niepewnosc pomiaru K = 2.5 dB.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

96 dB(A) Wartoscitaczne drgan (sumawektorowaz trzech kierunkow):
. . . e 3 - 2 . g .

Kategoria produktow: 33 Eozmi)nr:]/esr?lsu drgan a, = 2,5 m/s*, niepewnos¢ pomiaru

Przystawka do cigcia zywoptotow z drazkiem

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej Montazi praca

103 dB(A).

Kategoria produktéw: 25

Przystawka do ciecia gatezi

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej

» Nie wolno podtaczac narzedzia ogrodowego do
gniazdka sieciowego przed jego uprzednim
kompletnym zmontowaniem.

» Nie wiaczac i nie wytaczac urzadzenia w krétkich

107 dB(A). odstepach czasu.
Kategoria produktow: 25 —
Planowane dziatanie Rysunek
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE): Zakres d0§tawy — - 1
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Mocowanie rekojesci dodatkowej 2
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Montaz przystawki wielofunkcyjnej 3
Henk Becker Helmut Heinzelmann Montaz przedtuzacza 4
Executive Vice President  Head of Product Certification Montaz paska na ramie 4
Engineering PT/ECS Montaz rury przedtuzajacej 5
¢ -
%@( Lo (U fed—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usunigcie usterki
Narzedzie ogrodowe nie dziata Brak napigcia sieciowego Skontrolowac i wiaczyé

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podfaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymieni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Zadziatat wytacznik przeciazeniowy

Odczekac az narzedzie ogrodowe
wystygnie i ponownie wtaczy¢

Narzedzie ogrodowe pracuje z przerwami Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby
wymienic¢
Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego

Zwrdcié sie do punktu serwisowego

okablowania narzedzia ogrodowego

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.hosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadéw z

gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

é VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.

Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Drive, nez pfistoupite k nastavovaninaradinebo k
cisténi, kdyz se kabel zamotal nebo kdyz
nechavate zahradni naradi i jen na kratkou dobu
bez dozoru, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte
ac.) sitovou zastréku ze zasuvky.

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI CGtéte viechna bezpeénostni
upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi

dodrzovani bezpeénostnich upozornéni a pokyn mohou

zplsobit zasah elektrickym proudem, poZar a / nebo tézka

poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Dbejte rovnéz bezpeénostnich upozornéni a pokynii v

navodu k obsluze pridavného naradi Multitool, jez hodlate

pouzit.

Bosch Power Tools

%

%

F016181455](26.9.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1668-006.book Page 62 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

62 | Cesky

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k raztim.

» S elektronaradim nepracujte v prosttedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni
miZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musilicovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na uicel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronafadivypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo

—

akumulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to méize vést k Graziim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrZujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
PouZiti odsavani prachu mliZe sniZit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani nedmysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, zZe je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho drazil ma pricinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost stroje zlistane zachovéna.
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Doplitkova varovna upozornéni

» Toto zahradni naradi neni uréeno k tomu, aby jej pouZivaly
osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymia
duevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti
a/nebo nedostatecnymi védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny, jak se
zahradni naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
zahradnim naradim nehraji.

» Nikdy nedovolte détem ani osobam neseznamenym s
témito pokyny zahradni nafadi pouZivat. Narodni predpisy
mozna omezuji vék obsluhy. Pokud se zahradni naradi
nepouziva, ukladejte jej mimo dosah déti.

» Pred pouzitim zkontrolujte znamky poskozeni ¢i priznaky
starnuti privodniho resp. prodluzovaciho kabelu. Pokud se
kabel béhem pouzivani poskodi, okamZité vytdhnéte
sit’ovqu zdstrcku ze zasuvky. DOKUD NENI KABEL
VYTAZENY, NEDOTYKEJTE SE HO. Pokud je kabel
poskozeny nebo opotfebovany, zahradni naradi
neprovozuijte.

» Pokud je nutné nahrazeni privodniho elektrického vedeni,
pak to nechte provést od vyrobce, jeho autorizovaného
zakaznického servisu nebo od k tomu uréené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Udrzujte prodluZovaci kabel daleko od stFiznych prvkii.

» Zahradni naradi pred pouZzitim a po narazu prohlédnéte na
opotiebeni ¢i poskozeni a pripadné jej nechte opravit.

» Stroj nepouzivejte, pokud jste unaveninebo nemocninebo
jste pod vlivem alkoholu, drog nebo léka.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Pracujte pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém umélém
osvétleni.

» Zahradni naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku ze
zasuvky:

— vzdy, kdyz nechate zahradni naradi bez dozoru
— kdyz je kabel zamotany
— pred odejmutim dilii pFislusenstvi

» Zahradni naradi se smi pouzivat pouze s pfipustnym
pridavnym naradim.

» Prodluzovaci trubka (3 600 H43 D0O) je urcena pro
pouzivani pouze mezi hnaci jednotkou a nastavcem pro
odveétvovani a nastavcem pro strihani zivych plotd.

» Prodluzovaci trubka se nesmi pouzivat s jinym pridavnym
naradim.

» Smi se pouzit pouze jedna prodluZovaci trubka na jedno
pridavné naradi.

» Po pracovnim pochodu vytahnéte sitovou zastréku a
zahradni naradi zkontrolujte na poskozeni.

» Zahradni naradi uskladrujte na bezpeéném, suchém misté
mimo dosah déti. Na zahradni naradi nestavte zadné dalsi
predméty.

—
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Elektricka bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi idrzby nebo ¢isténi zahradni
naiadi vypnéte a vytahnéte sifovou zastréku. Totéz
plati, kdyz je elektricky kabel poskozeny, nafiznuty
nebo zamotany.

Vase zahradni naradi ma kv(li bezpecnosti ochrannou izolaci

a nepotiebuje Zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini

230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220 V). Pouzivejte

pouze schvalené prodluzovaci kabely. Informace obdrZite u

svého autorizovaného servisniho strediska.

Pro zvyseni bezpecnosti se doporucuje pouzit proudovy

chranié FI (RCD) s vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic Fl by mél byt pied kazdym

pouzitim prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky prodavané mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné, aby byla zastrcka,

umisténa na zahradnim naradi, spojena s prodluzovacim

kabelem. Spojka prodluZovaciho kabelu musi byt chranéna
proti stfikajici vodé, musi sestavat z gumy nebo byt gumou
potaZena. ProdluZovaci kabel se musi pouzivat s odleh¢enim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné kontrolovan na

pfiznaky poskozeni a smi se pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit pouze v

autorizovaném servisu Bosch.

Sméji se pouZit pouze prodluzovaci kabely konstrukéniho

typu HO5VV-F nebo HO5RN-F.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbold Vam pomize zahradni naradi
|épe a bezpec€néji pouzivat.

Noste ochranné rukavice

Smér reakce

Smér pohybu

Zapnuti

Vypnuti

Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Bosch Power Tools

%

F016181455(26.9.16)

ﬁ



\ {%}
OBJ_BUCH-1668-006.book Page 64 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

64 | Cesky
Urcené pouziti
Tato hnaci jednotka je uréena pro pohon pfidavného naradi

Multitool firmy Bosch a je vhodna pro zahradni prace v
soukromém sektoru.

Technicka data

Hnaci jednotka AMW 10
Objednaci Cislo 3600HA30..
Jmenovity prikon W 1000
Otacky naprazdno min’t 11400
Prestavitelna rukojet )
ProdluZovaci trubka mm 700
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
T¥ida ochrany @/
Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim néradi
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlinych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho
naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou
ménit.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335, EN 50581 podle ustanoveni smérnic
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
Nastavec vysoce vykonné noZové sekacky
2000/14/ES: garantovana tiroven akustického vykonu
96 dB(A).

Kategorie vyrobku: 33

Tyéovy nastavec niizek na Zivé ploty

2000/14/ES: garantovana troven akustického vykonu
103 dB(A).

Kategorie vyrobku: 25

Nastavec odvétvovaci pily

2000/14/ES: garantovana troven akustického vykonu
107 dB(A).

Kategorie vyrobku: 25

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/fc———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

—

Informace o hluku a vibracich
Nasledujici idaje plati pro hnaci jednotku s pfidavnym
naradim.

Nastavec odvétvovaci pily

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN ISO 11680.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 84,5 dB (A); hladina akustického vykonu
104,5dB(A). NepresnostK = 2,5 dB.

Celkoveé hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os): hodnota
emise vibraci a,, = 4,5 m/s?, Nepfesnost K = 1 m/s?.
Nastavec vysoce vykonné noZové sekacky

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60335, EN 786.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku >85 dB (A); hladina akustického vykonu
94 dB(A). Nepresnost K =2 dB.

Celkoveé hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os): hodnota
emise vibraci ay, = 3,5 m/s2, Nepfesnost K = 1 m/s?.
Tycovy nastavec niizek na Zivé ploty

Nameérené hodnoty hluku zjistény podle EN 1SO 10517.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 80,5 dB (A); hladina akustického vykonu
100,5dB(A). Unsicherheit K =2,5 dB.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi 0s): hodnota
emise vibraci a,, = 2,5 m/s2, Nepfesnost K = 1 m/s?.

Montaz a provoz

» Zahradni naradi nepfipojujte do zasuvky, dokud neni
zcela sestavené.

» Nevypinejte a opét kratce po sobé nezapinejte.

Obsah dodavky

Upevnéni pridavné rukojeti

Montaz nastavce Mutitool

Upevnéni prodluZovaciho kabelu

Montaz ramenniho popruhu

Montaz prodluzovaci trubky

OO
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Hledani zavad

—

Slovensky | 65

Mozna pficina
Chybi sitové napéti

Zahradni naradi nebézi

Naprava
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

PouZijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Inicializovala se ochrana proti pretizeni

Zahradni naradi nechte vychladnout a
znovu jej nastartujte

Zahradni naradi bézi prerusované

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li
poskozeny

Vyhledejte servis

Vadna vnitini kabeldz zahradniho naradi  Vyhledejte servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

www.hbosch-garden.com

PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
shroméazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symholov

2 V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

I I Pozorne si precitajte tento Navod na pouzivanie.

LE =3
a.c.

Nepouzivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
ani ho vplyvom dazda nevystavuite.

Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite aj
zastrcku zo zasuvky vzdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v
situdcii, ked'sa sietova $ntra o nie¢o zachytila,
alebo v takom pripade, ked' naradie ¢o len na
kratku chvilu opustite zo svojho dohladu.

£
A

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
APOZOR Precitajte §i vsetky b?zpeén'ostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.
Nedostatky pri dodrZiavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
vznik poziaru a/alebo sposobit vazne poranenia osob.
Uschovaijte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budiicnosti.
Dodrziavajte aj bezpecnostné pokyny a upozornenia
uvedené v Navode na pouzivanie nastavca Muiltitool.

B

Bezpecénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

Bosch Power Tools
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66 | Slovensky

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti
70 strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. Zabezpedte, aby sa sietova Snira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa si-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvysuijd riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
PouZitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
priporuchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho
pouzitia zniZujd riziko poranenia.

—

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickl
sief zapnuté, moZze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'ice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujucej ¢asti rucného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia 0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete mdct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia nazachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefiat prisluSenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
$nliry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie st déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie sti Zlomené alebo poskodené
niektoré siciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického

F016181455((26.9.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1668-006.book Page 67 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou ddrzbou elektrického ndradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a &innost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na predpisané
pouZitie mdze viest k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
naradia zostane zachovana.

DalSie vystrazné upozornenia

» Toto zahradnicke naradie nie je ur¢ené na pouzivanie pre
osoby (vratane deti) s obmedzenymi psychickymi,
senzorickymi alebo du$evnymi schopnostami alebo s
nedostatocénymi skiisenostami a/alebo nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, ak na ne dozera
kompetentna osoba, alebo ak od nej dostali presné
pokyny, ako maju toto zahradnicke naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
mact s tymto zahradnickym naradim hrat.

» Nikdy nedovolte pouZzivat toto zahradnicke naradie defom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie su dokladne
oboznamené s jeho pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny
mozu pripadne obmedzovat vek obsluhujlicej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate, uschovavajte ho tak,
aby nebolo dosiahnutelné pre deti.

» Pred pouzitim naradia skontrolujte sietovi $niru a
predlZovaciu $ndru, ¢i nie je poskodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked' sa pocas pouzivania poskodi
sietovd $nira, okamZite vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
NEDOTYKAJTE SA SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE ZO ZASUVKY. Nepouzivajte zahradnicke
naradie v tom pripade, ked je privodna $nira poskodena
alebo opotrebovana.

» Ak je potrebna vymena privodnej $nury, musi ju vykonat
vyrobca, jeho niektoré autorizované servisné stredisko
ru¢ného elektrického naradia alebo ur¢end osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela.

» Zabezpecte, aby sa predlZovacia Sniira nedostala do
blizkosti rezacich elementov.

» Skontrolujte zahradnicke naradie pred pouzitima v
pripade padu alebo dderu, ¢i nie je opotrebované alebo
poskodené a pred dal$im pouzivanim ho pripadne dajte
opravit.

» Nepouzivajte naradie v takom pripade, ked sa citite
unaveny alebo chory, ani ked' ste pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

—

Slovensky | 67

» Obsluhujica osoba alebo uZivatel je zodpovedny za Urazy
a Skody sposobené inym fud'om alebo za $kody naich
majetku.

» Pracujte iba za denného svetla alebo za dobrého umelého
osvetlenia.

» Rucné elektrické naradie vypnite a vytiahnite zastréku
privodnej $nlry zo zasuvky:

— vzdy, ked nechavate zahradnicke naradie bez dozoru
— ked'sa privodna $ndra zamotala
— pred demontazou prislusenstva

» Toto zahradnicke naradie sa smie pouzivat iba so
schvalenymi nastavcami.

» PredlZovacia rdra (3 600 H43 DOO) je uréena iba na
pouzitie medzi pohonnou jednotkou a nastavcom na
odvetvovanie a ndstavcom na orezavanie krovin.

» Tato predlZovacia rira sa nesmie pouzivat s inymi
nastavcami.

» Ku kazdému nastavcu sa smie pouZit iba jedna
predlZovacia rdra.

» Po skonceni prace vytiahnite zastréku sietovej $ntry zo
zasuvky a skontrolujte, ¢i nie je zahradnicke naradie
poskodené.

» Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste mimo dosahu deti. Neklad'te na zahradnicke
naradie Ziadne iné predmety.

Elektricka bezpeénost

» Délezité upozornenie! Predtym, ako zacnete robit
tidrzbu alebo zahradnicke naradie ¢istit, vypnite hoa
vytiahnite zastrcéku privodnej Sniry zo zasuvky. To isté
plati v pripade, ak je poSkodena, narezana alebo
zauzlena privodna $nira.

Vase zéhradnicke naradie je kvdli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie.
Prevadzkové napatie je 230 V AC (striedavy prid), 50 Hz
(pre krajiny mimo EU 220 V). Pouzivajte len schvalené
predlZovacie $nury zodpovedajlce predpisom. Blizsie
informacie Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

Nazaruéenie bezpeénosti odportiéame pouzivat ochranny
spinac pri poruchovych priidoch (FI) s maximalnym
chybovym 30 mA. Tento ochranny spinac pri poruchovych
pridoch (F1) treba pred kazdym pouzitim prekontrolovat.
Pokyny k produktom, ktoré sa vo Velkej Britanii
nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost je potrebné, aby
zastrcka namontovana na zahradnickom naradi bola spojena
s predlZovacou $nirou. Spojenie prediZovacej $ntry musi byt
chranené pred ostrekujticou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou. PredlZovacia $nira
musi byt vybavena odlah¢ovacimi pripravkami pri namahani
na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat, ¢i nevykazuje
znaky poskodenia a smie sa pouzivat len vtedy, ked' je v
bezchybnom stave.

Ked je privodna $ntra poskodena, smie sa zverit do opravy
len autorizovanému servisnému stredisku Bosch.

Bosch Power Tools
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S tymto naradim sa sma pouzivat len predlzovacie $ndry typu
HO5VV-F alebo HO5RN-F.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

Symbol Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné
rukavice

/‘ Smer reakcie
|

ﬁ Smer pohybu

Zapnutie

Vypnutie

Zakazany druh manipulacie

Prislusenstvo/nahradné stciastky

Pouzivanie podl'a urcenia

Tato pohonna jednotka je uréena na pohon nastavcov
Multitool firmy Bosch a je vhodna na zahradnicke prace v
stikromnej sfére.

Technickeé udaje

Hnacia jednotka AMW 10
Vecné Cislo 3600HA30..
Menovity prikon W 1000
Pocet volnobeznych obratok min’t 11400
Nastavitelna rukovat o
PredlZovacia rira mm 700
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Trieda ochrany =Nl
Sériové Cislo pozri typovy §titok na

zahradnickom naradi
Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st
$pecifické pre niektord krajinu, sa mézu tieto ddaje odlisovat.
Vsimnite silaskavo vecné islo na typovom stitku svojho zahradnickeho
naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho néradia sa
méZzu odlisovat.

—

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastna zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento vyrobok,
popisany nizsie v Casti ,Technické iidaje” sa zhoduje s
nasledujlicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335, EN 50581 podfa ustanoveni smernic
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES.
Nadstavec vysoko vykonnej noZovej kosacky
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
96 dB(A).

Kategdria produktu: 33

Tycovy nadstavec noZnic na Zivé ploty

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
103 dB(A).

Kategdria produktu: 25

Nadstavec odvetvovacej pily

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu
107 dB(A).

Kategdria produktu: 25

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES)
sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/{L———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacia o hlucnosti/vibraciach

Nasledujlce udaje platia pre pohonnu jednotku s nastavcom.
Nadstavec odvetvovacej pily

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy

ENISO 11680.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 84,5 dB(A); hladina
akustického vykonu 104,5 dB(A). Nespolahlivost merania
K=2,5dB.

Celkové hodnoty vibracii (stcet vektorov troch smerov):
Hodnota emisie vibracii a,= 4,5 m/s2, nepresnost merania
K=1m/s2.

Nadstavec vysoko vykonnej noZovej kosacky
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60335,
EN 786.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku >85 dB(A); hladina
akustického vykonu 94 dB(A). Nespolahlivost merania
K=2dB.
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Celkové hodnoty vibracii (stcet vektorov troch smerov):
Hodnota emisie vibracii a, = 3,5 m/s, Nespolahlivost
meraniaK = 1 m/s?.

Tycovy nadstavec noznic na Zivé ploty

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy

ENISO 10517.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 80,5 dB(A); hladina
akustického vykonu 100,5 dB(A). Nespolahlivost merania
K=2,5dB.

Celkoveé hodnoty vibracii (stcet vektorov troch smerov):
Hodnota emisie vibracii a, = 2,5 m/s?, Nespolahlivost
meraniaK = 1 m/s?.

Hl'adanie poruch

Mozna pricina

—
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Montaz a pouzivanie
» Nepripajajte zahradnicke naradie do zasuvky predtym,
ako je kompletne zmontované.
» Nezapinajte a nevypinajte naradie v kratkych
intervaloch po sebe.

Ciel’ ¢innosti Obrazok

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Pripevnenie pridavnej rukovate

MontéZ nastavca Multitool

Zapojenie predIzovacej Sndry

MontaZ ramenného popruhu

G| wW N

MontdZ pred|Zovacej rdry

Odstranenie priciny

Zéhradnicke naradie nebezi

Vypadok sietového napétia

Skontrolujte a zapnite

Zéasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite inti zasuvku

PredIZovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnt $ntru a v pripade,
Ze je poskodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymenite poistku

Iniciovala sa ochrana proti pretazeniu

Nechajte zahradnicke naradie vychladnit
a znova ho spustite

Zahradnicke naradie bezi prerusovane

PredIzovacia $nira je poskodena

Skontrolovat privodnt $ntru a v pripade,
Ze je poskodena, ju vymenit

Vyhladajte autorizovand servisnu
opravoviu

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia Vyhladajte autorizovanu servisni

je porusena

opravoviu

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.hosch-garden.com

Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmieneéne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia.
Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho Statu sa musia uz nepouzite/né
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Bosch Power Tools
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Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata
Altalanos tajékoztaté a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmutatot.

[N
N

Ne hasznaljaakerti kisgépet esében és ne tegye ki
az esd hatasanak.

A berendezésen végzett beallitasok, vagy egy
tisztitas elétt, ha a kabel beakadt valamibe, vagy
ha a kerti kisgépet csak rovid idére feliigyelet
nélkiil hagyja, kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hidzza ki a csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatbol.

@

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el valamennyi

biztonsagi eldirast és
utasitast. A biztonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eléirast és utasitast.
Tartsa be a hasznalatra keriilé Multitool-
elotétberendezés biztonsagi utmutatéjaban és hasznalati
utmutatdjaban talalhato elGirasokat is.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gb6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo

—

dugok és a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, haa teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktdl és
mozg6 gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-
mokkal teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
vald hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést.

Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zodjon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugdt a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
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kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
uralkodni. eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa

» Viseljen megfelel ruhat. Ne viseljen b ruhat vagy veszélyes helyzetekhez vezethet.
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a . P
kesztyiijét a mozgo részektol. A bd ruhat, az ékszereket Szerviz-ellendrzés
és a hossz(i hajat a mozgd alkatrészek magukkal » Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

ranthatjak. személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a i Lo p .
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges

berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfeleld Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztato

modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren- e o

deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy(ijto > Ezakerti kisgép nincs arra eldiranyozva, hogy azt olyan

berendezések hasznalata csokkenti a munka soran s.zgmfalyek’(bellee':rtve a ’gyerek.ek,et) ha§zqaljak, ?k'knek a

keletkezé por veszélyes hatasat. f|2|ka|,_erzekele5|, vagy értelmi lﬁepessegelk kprlgtozottak,

vagy nincsenek meg a megfelel( tapasztalataik, illetve

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukeért
és hasznalata felelds mas személy feliigyel, vagy utasitdsokat ad arra,

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az hogyan kell haszndlnia kerti kisgépet.

arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja. Gyerekeket nem szabad a kerti kisgéppel feligyelet nélk

P X hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott ; "
teljesitménytartoményon beliil jobban és » Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eldirasokat
biztonsagosabban lehet dolgozni. nem ismerd személyeknek, hogy a kerti kisgépet

> Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot hasznaljak. Az On orszagaban érvényes elGirasok lehet,
.. > hogy korlatozzak a kezel6 korat. Ha a kerti kisgépet nem
amglynekla kapcsoldja elromlott. Egy olyan eIe.ktromos hasznalja, azt gyermekek szamara nem elérhetd helyen
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol- tirolja
ni, veszélyes és meg kell javittatni. > H :I telstt ellendri hilozati. letve h bbits
» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl asznalat elott evenorizze a haozat, IE1ve N0sszabbito

és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos !(ébglt, nemlléthaté k-elrajta‘megrongélédéslviagy 6regedé§
kéziszerszambhol, miel6tt az elektromos jelei. Haa kgk)’el hasznalat ko’z ben ’megrongalod’l k,vhuzzall ki
kéziszerszamon i)eéllitési munkakat végez azonnal a haldzati csatlakozo dugot a dugaszoldaljzatbol.

. < < AP NE ERINTSE MEG A KABELT, MIELOTT KIHUZTA A
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra | CSATLAKOZO DUGOT A DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
eltesn’. Ezaz elowgyazatossagl mte’zk’edes meggdtoljaa lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a kabel megrongalédott
szerszam akaratlan izembe helyezését.

X - . i vagy elkopott.
> Alhaszr:lallaton ,k“'ll.'l' elﬁkltrom:; kezlsze;(sz:mokat » Haa csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, ezzel a munkaval
?'y:n © |¥f1n ta':orlla’lf o' mh 0z glyere € n'elm K abiztonsag veszélyeztetésének elkeriilésére a gyartot, a
hzrsziténlg'k ozzla.kte agyj: ; N0gY olyan stzenlziye gyarto erre feljogositott vevészolglatat vagy egy
. aljak az elekiromos keziszerszamot, axik nem megfeleld szakképzettségli személyt kell megbizni.
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az

litmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, > Tartsa tavol a hosszabbit6t a vagéelemektol.
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak. » Hasznalat el6tt és minden iités utan ellendrizze a kerti

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a kisgepet, nincs-e elhasznalodva, vagy nem rongalddott-e
mozgé alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, meg, szilkség esetén javittassa meg.
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy > Hafaradt, vagy beteg, vagy ha kabitdszerek vagy alkohol
megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal hatdsa alatt ll, vagy orvossagokat vett be, ne hasznaljaa
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berendezést.
berendezés megrongalédott részeit a késziilék > Amés személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset mas tulajdondban keletkezett karokért a kezeld vagy
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem felhasznald felel.
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Csak nappali fénynél vagy jo mesterséges megyvilagitas
» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat. mellett dolgozzon.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagé-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben

lehet vezetni és |rfan‘y|tan|. A A — minden esetben, ha a kerti kisgépet felligyelet nélkiil
» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, hagyja

betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az — ha a kabel 6sszecsomdzédott
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési — atartozékok leszerelése elott
utasitasoknak megfeleléen hasznilja. Vegye

figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd

» Kapcsolja ki a kerti kisgépet és hlizza ki a halozati
csatlakoz6 dugdt a dugaszolo aljzatbol:

Bosch Power Tools F016181455](26.9.16)
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» Akerti kisgépet csak az erre engedélyezett
elététberendezésekkel szabad hasznalni.

» Ahosszabbitécsé (3 600 H43 DOO) csak a
meghajtoegység és az agvago és sovényvago el6tét kozotti
hasznalatra szolgal.

» Ahosszabbitocsovet nem szabad mas
elététberendezésekkel hasznalni.

» El6tétberendezésenként csak egy hosszabbitocsovet
szabad hasznalni.

» Huzza ki a munka befejezése utan a halézati csatlakozd
dugot és ellendrizze, nem rongalddott-e meg a kerti kisgép.

» Akerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz helységben, a
gyerekek altal el nem érhetd helyen tarolja. Ne tegyen mas
targyakat a kerti kisgépre.

wr

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak
megkezdése el6tt kapcsoljaki a kerti kisgépet és hiizza
ki a halézati csatlakozo dugot. Ugyanez érvényes
azokra az esetekre is, amikor a halozati csatlakozo
kabel megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbdl

véddszigeteléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az

lizemifesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban
220V). Csak engedélyezett hosszabbito kabelt hasznaljon.

Tovabbi informaciokat az erre feljogositott vevdszolgalattol

kaphat.

A biztonsag megnovelése érdekében célszerii egy

legfeljebb 30 mA hibaaram-kapcsolét hasznalni. Ezt a

hibaaram kapcsolét minden hasznalat el6tt kiilon

ellendrizni kell.

Tajékoztaté azon termékekrél, amelyek nem

Nagybritanniaban keriilnek eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt csatlakozé dugét az On

biztonsaga érdekében dssze kell kapcsolni a hosszabbitd

kabellel. A hosszabbitd csatlakozojanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol kell késziilnie, vagy
gumival kell bevonva lennie. A hosszabbitokabelt csak egy
hizasmentesitével felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakoz6 vezeték megrongalodasanak esetleges jeleit

rendszeresen ellendrizni kell, a vezetéket csak kifogastalan

allapotban szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték megrongalodott, azt csak egy Bosch

markaszervizzel szabad megjavittatni.

Csak a HO5VV-F vagy HO5RN-F kivitelnek megfelel6

hosszabbit6 kabelt szabad hasznalni.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési itmutaté
elolvasdsanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen védd kesztyit

/‘ Areakcid iranya
|

ﬁ Mozgdsirany

Bekapcsolas

Kikapcsolds

Tilos tevékenység

Tartozékok/potalkatrészek

[J]

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a meghajtdegység a Bosch Multitool-elététberendezések
meghajtasara szolgal és privat teriileteken végzett kerti
munkakra alkalmas.

Miiszaki adatok

Meghajtéegység AMW 10

Cikkszam 3600HA30..

Névleges teljesitményfelvétel W 1000

Uresjarati fordulatszam perc! 11400

Beallithato fogantyu )

Hosszabbitdcsé mm 700

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 4,2

Erintésvédelmi osztaly @/

Gyari szam lasd a kerti kisgépen
elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230V névleges fesziltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killénleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonbozé
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60335, EN 50581 a
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EK, 2000/14/EK
iranyelveknek megfelelden.

Elektromos filkasza tartozék
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 96 dB(A).

Termék kategoria: 33

F016181455(26.9.16)
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Magassagi agvago tartozék Elektromos filkasza tartozék
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 103 dB(A). A zajmérési eredmények az EN 60335, EN 786.
Termék kategoria: 25 Akésziilék A-értékelési zajszintjének tipikus értékei:
Magassagi agvago tartozék Hangnyomadsszint >85 dB(A); hangteljesitményszint

94 dB(A). Bizonytalansag K = 2 dB.

Rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege):
Rezgéskibocsatasi érték, a, = 3,5 m/s?, szoras, K = 1 m/s?.
Magassagi agvago tartozék

A zajmérési eredmények az EN ISO 10517. A késziilék A-
értékelési zajszintjének tipikus értékei: Hangnyomasszint
80,5 dB(A); hangteljesitményszint 100,5 dB(A).
Bizonytalansag K = 2,5 dB. Rezgési 6sszértékek (a harom

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 107 dB(A).
Termék kategdria: 25

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann irany vektorosszege): Rezgéskibocsatasi érték,
Executive Vice President  Head of Product Certification a, = 2,5m/s2, szoras, K = 1 m/s?.
Engineering PT/ECS

Felszerelés és iizemeltetés

%JC( @CQL\ [ {/ /(, u/l [ S » Ne csatlakoztassa a kerti kisgépet a

dugaszoloaljzathoz, amig az nincs teljesen

Robert Bosch Power Tools GmbH osszeszerelve.
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017 » Sohase kapcsolja ki és ismét be gyorsan egymas utan a
e e berendezést.
Zaj és vibracio értekek
A kovetkezd adatok az elététberendezéssel felszerelt Széllitmany tartalma 1
meghajtoegységre vonatkoznak. A pétfogantyl rogzitése 9
Magassagi agvagd tartozék AMutitool-el6tét felszerelése 3
A zajmérési eredmények az EN ISO 11680. A hosszabbité kabel felszerelése 4
Akésziilék IA-ér‘tékeIésﬁ zajszintjének t?pilfus ,értékgi: Avallheveder felszerelése 4
Hangnyomasszint 84,5 dB(A); hangteljesitményszint — -
104,5 dB(A). Bizonytalansag K = 2,5 dB. A hosszabbitocsé felszerelése 5
Rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege):
Rezgéskibocsatési érték, a,= 4,5 m/s?, szoras, K = 1 m/s.
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
A kerti kisgép nem mikodik Halozati fesziiltség hianyzik Ellendrizze és kapcsolja be
A dugaszol6 aljzat hibds Hasznaljon egy masik dugaszoléaljzatot
A hosszabbité kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha
megrongalédott, cserélje ki
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
Atulterhelés elleni védelem leoldott Hagyja lehilni, majd ismét inditsa el a
kerti kisgépet
Akerti kisgép csak megszakitasokkal A hosszabbité kabel megrongalodott A kabelt vizsgalja meg, és ha
miikodik megrongalddott, cserélje ki
Keressen fel egy vevészolgalatot
Akerti kisgép bels6 vezetékei Keressen fel egy vevdszolgalatot
meghibasodtak
Bosch Power Tools F016181455((26.9.16)
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Vevdszolgalat és hasznalati
tanacsadas

www.hosch-garden.com

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhaszndlt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gy(jteni és a

kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

Gjrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKcnnyataymoHHbIX JOKYMEHTOB,
NPeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM 1N NPOMYKLUK, MOTYT
BXO[MTb HACTOALLEE PYKOBOACTBO MO IKCMyaTalnK, a TakxKe
NPUNOXKEHKS.

WHhopmaLua o NoaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA
B NPUNOXKEHUU.

WHhopMmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXAEHHUA yKasaHa Ha Kopnyce
U3LENUA W B IPUNIOKEHNH.

[laTa M3roToBNEeHMA yKasaHa Ha nocnenHen CTpaxuLe
obnox«u PykosozcTsa.

KoHTaKTHaA MH(OPMAaLIMA OTHOCHTENBHO MMMIOPTEPA
COAEPXKHTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl u3penus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMNyaTalnu no UCTEUEHNH 5 NET XPaHeHHA C faTbl
uarotosnexus 6es npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLIHBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— HE MUCMOoNb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UK
NOBPEXAEHHbIM 3aLWTHBIM KOXYXOM

— He UCMOoNb30BaTh NPU NOABNEHUH fibiMa
HENoCPE/CTBEHHO M3 KOPMyCa U3Menua

— HE UCMOoNb30BaTh C NePedUTbIM UK OrONEHHbIM
3NEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCMOoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpEMSA
noxan (B pacnbinAemoii Boge)

— He BK/IouaTh NPy NonaaaHnu1 Bofibl B KOPMyC

— He UCMONb30BaTh NPH CUbHOM UCKPEHWH

— He UCMOoNb30oBaTh NPU NOABNEHUN CHbHON BUOPaLMK

KpuTepuu npefienbHbIX COCTOAHMI

— NEePeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHH Kabenb

— TOBPEXAEH KOPNyC U3Aenus

Tvn 1 NepHOANUHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

PekomeHayeTCA OUNCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne

KaX0ro UCrnosb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXxoMMO XPaHHUTb B CYXOM MecTe

— HeobXxo[MMO XpaHWUTb BAAMM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AeHCTBUA CONMHEUHbIX NyUeit

— NP XpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb pe3koro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKM He JoNyCKaeTcA

— nogpobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuyecky He [lonycKaeTcA nageque 1 niobble
MexaHHWuecKu1e BO3AEHCTBHA Ha yNakoBKY Npu
TPAHCNOPTUPOBKE

— NpW pasrpy3ke/norpyske He JoMyCKaeTCsA UCMONb30BaH1e
noboro BMaAA TEXHUKK, PabOTAIOLLIEH MO NPUHLMMY 3aXKUMa
YMaKOBKH

— nogpobHble TPeDOBaHKA K YCOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

F016181455((26.9.16)
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Yka3aHus no besonacHoctu

MosacHeHHe NUKTOrpamMMm
O6mee YKa3aHWe Ha Hannnune onacHoOCTH.

MpouuTaiTe PyKOBOACTBO MO IKCTTyaTaLmu.

He 1cnonb3yiTte CafoBbli MHCTPYMEHT B AOXAb 1
He NnofBepraiTe ero BO3AENCTBHIO LOXAA.

BbikntouaiTe cafoBbIf UHCTPYMEHT U
BbITACKUBAWTE LUTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKHU
nepen U3MeHeHWeM HaCcTPOeK Ha CafiloBOM
MHCTPYMEHTE MNK €10 OUUCTKOM, ECNIU 3anyTancs
LIHYP WK €CNi Bam HYXXHO OCTaBMTb Cafi0BbI
MHCTPYMEHT be3 NPUCMOTPa Aaxe Ha KOPOTKoe
BpEMA.

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe Ge3onacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

& NPEOYNPEXXOEHVE MpouuTaiite Bce yKkasaHua

no TexHuke 6esonacHocTH.
HecobniogeHue ykasaHuii no TexHuke He30macHoCTH U
MHCTPYKLIMIA MOXKET NPUBECTU K NOPAXEHMIO 3NEKTPUUECKUM
TOKOM, MOXAPY U/UNK TAXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHaiTe Bce HHCTPYKLUK N0 6€30NacHOCTH 1
yKa3aHHA AnA AanbHenwero nonb3oBaHuA.
CobniopaiiTe ykasaHusA no TexHuke besonacHocty, a
TaKXKe yKa3aHHA U3 PYKOBOACTBA NO IKCNNyaTaLuu
MHOro(yHKLMOHANbHOT0 HABECHOT0 HHCTPYMEHTa,
KOTOPbIif cobupaeTech MCMONb30BaTb.

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxure pa60uee MeCTO B YUCTOTE U XOpoLuo
ocBeLeHHbIM. becropaaoK U1 HeoCBeLLeHHbIE YUacTKu
pa6ouer0 MECTa MOTyT NPUBECTU K HEeCUaCTHbIM CNlyyaAM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHOM NOMeLEHHH, B KOTOPOM HAXOAATCA
ropiouue XHAKOCTH, BOCTINaMeHSAIoWUecs rasbl UNu
NbINb. INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET
NPUBECTH K BOCMNaMEHEHMIO MbINM UK NapOB.

» Bo BpeMs paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He
ponyckaiTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecry geteit
¥ NOCTOPOHHUX NKL. OTBEKILNCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPONb Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

InekTpobe3onacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTa OMKHA
NOAXOAHTD K WITENcenbHoi po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMNeHneM. HenameHeHHble
LUTeNCenbHbIe BUNKN 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE
PO3ETKM CHAXKAIOT PUCK NOPAXKEHNA ANEKTPOTOKOM.
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» lpepoTBpaLLaiiTe TeNeCHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpybamu, anemenTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMHU NNUTAMH U XONOANNbHHKaAMH.
Mpu 3a3emnen1u Baluero Tena nosbilAETCA PUCK
NOPAXKEHUA ANEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite ONEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TpOHMKHOBEHWE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOpaXKeHUA 3NEKTPOTOKOM.

» He paspeLuaetca HCMONb30BaTh WHYP He N0
Ha3Ha4YeHHI0, HanpuMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKH UMK
NoABeCKH NEKTPOMHCTPYMEHTA, UK AnA
BbITATMBAHNA BUNKK U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3awyu-
waiTe WHYp OT BO3AEHCTBUA BLICOKMX TEMNepaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UMK MOABIKHbIX YacTeil anek-
TPOHHCTPYMEHTa. [T0BPEXIEHHDIA UMM CMyTaHHbIM WHYP
MOBBILUAET PUCK NOPAXKEHNA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HebOM npuMeHsiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kKabenu-
YANUHUTENH. [IPUMEHEHWe NPUroaHOro Ans paboTbl noa
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK
NOPaXeHUs INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb NpUMeHeHNs
3NeKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH,
noAKniouanTe INEKTPOUMHCTPYMEHT uepes yCTPoIHCTBO
3aLMTHOrO OTKNIOUeHUA. pUMeHeHHe YCTpocTea
3aLLMUTHOTO OTKMIOUEHHA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO
NOPAKEHHA.

BesonacHocTb nioaei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNEAHUTE 3a TeM, uTO Bbi
[fenaete, ¥ NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOSHUM MK ecni Bbl Haxo-
[NTECb B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOrO UK
anKoronbHOro ONbAHEH!s HNK N0, BO3AEHCTBHEM
nekapctB. OfiH MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH paboTe
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTH K CEPbE3HBIM
TpaBMam.

» lMpuMeHaiiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOH 3aLUNTbI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. Cronb3oBaH1e cpeacTs
MHIMBMOYANbHON 3aLLMThI, KaK TO: 3aLMTHON MaCKH,
00yBM Ha HECKONb3ALLLEN NOAOLLBE, 3ALMTHOTO LemMa
WK CPE/CTB 3aLLWTbl OPraHoB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT
BUfa paboTbl C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
NONyYEHUA TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMEPEHHOE BKAIOUEHHE
aneKTpoMHCcTpyMeHTa. Mepen noaxnioueHnem
3NEKTPOUHCTPYMEHTa K INEKTPONMUTAHHIO H/UNK K
aKkKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. YaepXaHue Nanbua Ha
BbIKNOUaTene Npu TPaHCNopTMPOBKE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKIOUEHHE K CETH MUTaHHA
BK/TIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO
HECUACTHBIMH CllyYasMK.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDIA HHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOYM 10 BKNIOUEHNSA INEKTPOHHCTPYMEHTA.
WNHCTPYMEHT Nk KNy, HaxOAALMICA BO BpaLLAloLLEHca
YacTH aNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPaBMaM.

Bosch Power Tools
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» He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCTOHUHBOE NONOXKEHHE H
CcoxpaHsaiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMUPOBATb 3MEKTPOMHCTPYMEHT B
HEOXWAHHBIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXKAY U YKpaLieHus. [lepxute BONOCHI,
oAexXay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLIeH!a Uk AnnUHHbIE BONOCI
MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAKOLMMUCA UACTAMM.

» [pu HaNUUYKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
NbINEOTCaChIBAOLMUX U NbINECOOPHDBIX YyCTPOHCTB
npoBepAiTe UX NPUCOEAUHEHHE H NPABUNbHOE
ucnonb3oBaHue. [p1MeHeHHe NbiNeoTcoca MoXeT
CHM3WTb ONACHOCTb, CO3AABAEMYIO MbIbiO.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpaLueHne ¢ HUM

» He neperpy»aite aneKTpoMHCTpymeHT. Ucnonb3ayiite
Ans Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HafexHee B ykasaHHOM
[WanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NpH
HeMCnpaBHOM BbIKniouarene. N1eKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbIH He MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO,
OMaceH 1 lOMKeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanaAKM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes
3aMeHoli NPHHAANEeXHOCTEH M NpeKpaLteHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTENcenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/WnM BbIHbTE aKKYMYNATOP. ITa Mepa npegoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpenHaMepeHHoe
BK/IOUEHME INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
WNU He YUTaNM1 HaCTOALMX HHCTPYKLMIA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX JUL.

» TwarenbHo yXaXuBaiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6eaynpeunyio hyHKLMIO K XOA
ABWKYLYUXCA YaCTel INEKTPOUHCTPYMEHTa,
OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHHI,
OTpHLaTeNbHO BNUAIOLMX Ha (hYHKLUIO INEKTPO-
MHCTpyMeHTa. MoBpeXaeHHble YacTH AONMKHbI ObITh
OTPEMOHTHPOBaHbI 10 HCTONb30BaHUA
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110X0e 00CnyXMBaHKe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUKUHOM HONbLIOTO
UMCNA HECUACTHBIX CNyUaeB.

» [lepXKuTe peXyLIuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H
UHCTOM COCTOAHKM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLAMA KDOMKAMH pexe
3aKNUHMBAIOTCA W UX NErue BECTH.

» lpuMeHsAiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T.N. B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMMU HHCTPYKLHUAMH. YUHTBIBANHTE NPU ITOM
paboune ycnoeus 1 BbinonHaemyio pabory.
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Mcnonb3oBaHue 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB /1A
HenpeayCMOTPEHHbIX PaboT MOXET NMPUBECTH K ONACHBIM
CUTyaLMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Bauero aneKkTpoHHCTpyMeHTa nopyuaite
TONbKO KBanM(ULUpPOBaHHOMY NEePCOHaNy U TONbKO C
npUMeHeHneM OPHIMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ST
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

DononuutenbHble NpeaynpeauTenbHble
yKasaHus

» 3T0T CaioBbli HHCTPYMEHT He NpeaHa3HaueH oA
MCMONb30BaHWA NULIAMK (BKNIOUas aeTei) ¢
OrpaHUUEHHbIMU CUXMUECKUMH U CEHCOPHBIMM
CMoCOBHOCTAMM, C HAPYLLIEHWAMM NCUXMUECKOTO
3[10POBbA, a TAKKE C HENOCTATOUHBIM OMbITOM/3HaHUAMM,
MCKMIouan Cyuau, Koraa aKCnnyaralua ocyLecTsnaeTca
TaKUMM NULAMH Nog, HabnioaeHeM OTBETCTBEHHOO 3a UX
6e30nacHOCTb MO NOCNE NOMyYEHUA OT OTBETCTBEHHOTO
3a 6e30MaCHOCTb COOTBETCTBYIOLNX Pa3bACHEHUH
OTHOCHMTENbHO 3KCN/yaTaLuu AaHHOTO CafiloBOro
MHCTPYMEHTa.

Heobxoaumo NpocneauTb, utobbl AETH HE Urpani ¢
Ca/l0BbIM HHCTPYMEHTOM.

» HuKorfia He No3BONANTE NONb30BATLCA Cal0BbIM
MHCTPYMEHTOM [IETAM UIIM IMLAM, HE 3HAKOMbIM C 3TUMM
YKasaHuAMK. HauuoHanbHble Npean1caxus MoryT
orpaHuuMBarh Bo3pacT oneparopa. Ecnv Bbl He
nonb3yeTech CaA0BbIM UHCTPYMEHTOM, XPaHUTE ero B
HemocAraeMoM ANs fIeTern MecTe.

» lNepen Hauanom paboTbl NPOBepPsANTE WHYP UMK
YANMHUTEND Ha NPEAMET NOBPEXAEHUI U HanWu1e
NPU3HaKOB CTapeHuA. [p1 NOBPEXAEHWM LIHYPA NUTaHUA
BO BpeM#A paboTbl HEMe/IEHHO BbITALLMTE LUTENCENbHYIO
BUNKY U3 po3eTku. HE MIPUKACAUTECDH K LLHYPY, MOKA
LUTENCENbHAA BUNKA ELLIE BCTABNEHA B PO3ETKY.
He paboraiite ¢ canoBbIM MHCTPYMEHTOM, ECIIU LUHYP
NOBPEXAEH MW U3HOCHNCA.

» [p1 HeOBXOAMMOCTH 3aMeHbI LUHYPA NUTAHKA
obpauyaritech Bo M3bexaH1e onacHOCTH K
NPOW3BOAMTENIO, B aBTOPM3UPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKyt NPOU3BOAMTENA UK K
KBanMMULMPOBAHHOMY CNELUANHCTY.

» Nlepxute yANUHUTENb BAANH OT PEXXYLYUX 3NEMEHTOB.

» lNepepn Hauanom paboTbl M Nocne yaapa NpoBepbTe
Cafl0BbIA MHCTPYMEHT Ha NPeAMeT U3HOCA M NOBPEXAEHUH
1 NpK He0BXOAMMOCTH OTAANTE €0 B PEMOHT.

» He nonb3yiTech NpofyKTOM, eCu Bbl ycTanu unm 6onbHbi,
MNW Hax0AMTECH NOJ, BO3AEACTBUEM CMIMPTHBIX HANUTKOB,
HaPKOTUUECKMX CPEACTB UM MEANKAMEHTOB.

» Oneparop 1nu nonb3oBatenb OTBETCTBEHEH 3a
HECUACTHbIE CNyuan 1 yLiepb, HaHeCEHHbIN APYTMM NMLAM
WNW UX UMYLLECTBY.

» PaboTaiiTe ToNbKO NPy AHEBHOM OCBELLEHWM UNK
XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHHH.
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» BblkntoualTe cafoBblil MHCTPYMEHT 1 BblTacKuBanTe
LUTENCENbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKM:

— BCerfanepesTeM, Kak OCTaBUTb CafjoBbli MHCTPYMEHT
6e3 npucmotpa

— €C/M 3anyTancs WHYp

— nepep CHATHEM COOTBETCTBYIOLLUHUX fieTaneil

» Cafl0Bblii MHCTPYMEHT paspeLlaeTca UCnonb3oBaTh
TONbKO C AOMYLLEHHBIMU HABECHBIMW MHCTPYMEHTAMK.

» YanuHutenbHasn Tpyba (3 600 H43 DO0) npenHasHaueHa
QNA IPUMEHEHUA TONbKO MeXY NPUBOAHBIM Y3lIOM 1
HaBeCHBIM CYYKOPE30M MM HaBECHBIM KYCTOPE30M.

» 3anpeLLaeTca UCMoNb30BaTh YANMHUTENbBHYIO TPYDY C
JPYTMMHW HAaBECHBIMU MHCTPYMEHTaMMU.

» [1nf KaXI0r0 HABECHOTO MHCTPYMEHTA CefyeT
1CMonb3oBarb He bonee ofHON YANUHUTENbHOM TPYObI.

» [locne 0KOHUaHMA PaboTbl BbITACKMBANTE LUTENCENbHYIO
BHAKY M3 PO3ETKW M NPOBEPANTE CAA0BbIA MHCTPYMEHT Ha
npeaMeT NOBPEXIEHHUH.

» XpaHuTe CaoBbIA MHCTPYMEHT B HAfIEXXHOM, CyXOM 1
HE[OCTYMHOM ANiA ieTel MecTe. He cTaBbTe Apyrve
NpeAMEeTbl Ha CaloBbli HHCTPYMEHT.

nekTpobe3onacHocTb

» Buumanue! lMepen nposeaexnem pabor no
TeXHHUECKOMY 06CNy)KHBaHHIO HNH OUHUCTKE,
BbIK/IOUaNTe Cafi0Bblii HHCTPYMEHT U BbITATHBaNTe
LUTeNncenbHyi0 BUAKY H3 PO3ETKH. ITH onepaLun
Heo6XoAUMOo npoAenbIBaTh TaKXKe U B TOM Cnyuae,
ecnu ceTeBoii Kabenb noBpexaeH, nepepesaH UMK
3anyrancs.

13 coobpaxeHnit besonacHocTv Balu cafioBbIA MHCTPYMEHT

MMEET 3aLLUTHYI0 U30NALMIO U HE HY)XIAETCA B 3a3EMNEHUH.

Pabouee HanpsxeHue cocTaBnaer 230 B ~, 50 'y (ans

CTpaH, He BxoaALmx B EC: 220 B). Mcnonbayite Tonbko

pa3peLUeHHbIi YANUHUTENbHbIN kabenb. UHdopmauuio

MOXHO NMOMYYnTb B aBTOPHU3UPOBAHHOM CEPBUCHOM

MacTepcKoMm.

[ina noBbilweHKUA 6€30NacHOCTH peKoMeHayeTca

MCNONb30BaTh YCTPOHCTBO 3ALHTHOTO OTKNIOUEHHSA

(¥30), cpabatbisatowee npu makc. 30 MA. Y30 cnegyet

npoBepATb Nepea KaXabiM HCNONb30BaHHEM annapara.

YKasaHue A4na npoAyKToB 3a npeaenamu Benukobpuranuu:

BHUMAHME: B uHtepecax Baluei besonacHoct
HeobX0AMMO COeMHHTD LTEKEP CaA0BOr0 MHCTPYMEHTA C
kabenem-yanuHutenem. CoenuHUTENbHAA MydTa Kabens-
YANMHUTENS AOMKHA ObITb 3aLMLLEHa OT BOAAHBIX DPbI3T,
cAenaHa U3 pe3uHbl UNK NoKpbITa pesnHoi. Kabenb-
YANWHUTENb AOMKEH UCMONB30BATbCA C NPUCNocobneHrem
[DINf pa3rpy3k1 NPOBOJA OT HATAKEHHSA.

LLIHYp HeobxoarMMo perynsapHo NPOBEPATb Ha Hanuu1e
NPU3HAKOB NOBPEXAEHHA, €r0 MOXHO UCNONb30BaTh TONbKO
B He3ynpeyHoM CoCTosHUM.

lNoBpexaeHHbI CETEBOW LUHYP pa3peLuaeTca
PEMOHTMPOBATb TONbKO B aBTOPHU3UPOBAHHON MAacTEPCKOM
Bosch.

Pa3peluaetcs UCnonb30BaTh TONbKO Kabenu-yanuHuTenm
tvna HO5VV-F unu HO5RN-F.
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Cumsonbl

CneqyiolLpe CMMBObI NOMOTYT BaM Npu uTeHnu u
MOHUMaHUM PYKOBOACTBA MO 3KCTITyaTaLmuu. 3anoMHuTe
CMMBOTIbI U MX 3HaueHue. [paBubHaa MHTepNpeTaLus
CMMBO/IOB OMOXET BaM npasuibHee 1 HaaexHee paboTartb
Cafl0BbIM HHCTPYMEHTOM.

HapeBaiTe 3awwuTHbIE pyKaBMLbl

/‘ Hanpaenenue peakuuu

ﬁ HanpasneHue auxeHus

I Bxntouexne
O Bbikntouenue
>< 3anpeLyeHHoe aencTeue

Mp1HaANEeXHOCTH/3anuacTv

[l

MpumeHeHne No Ha3HAYEHHI0

[laHHbIA NPUBOAHOM y3€N NpefHa3HaueH A9 UCMONb30BaHKA
B KaueCTBe NpUBO/a 119 MHOrO(MYHKLMOHANbHOIO
HaBECHOro MHCTPYMeHTa Bosch 1 paspeLleH 1A CafoBbix
paboT B UaCTHOM CeKTope.

TexHnueckue paHHble
AMW 10 AMW 10
ToBapHbii NO 3600HA30..
HomuHanbHas notpebnaemas
MOLLHOCTb Br 1000
Uncno 0bopoTos xonocToroxoaa  MuH 11400
[epecraBnaemas pykosTka [ ]
YanunutensHasn Tpyba mm 700
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 4,2
Knacc 3awurbl o/

CM. 3aBOAICKYIO Tabn1uKy
CafloBOro UHCTPYMEHTa
IMapameTpbl ykasaHbl 419 HOMUHanbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
[DPYTUX 3HAUEHWAX HANPAXEHWA, a TaKXKe B CeLudrUueckom Ana
CTPaHbl UCMOMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.

CepwitHbIi Homep

ObpalyaiTe BHUMaHKE Ha TOBapHbIH HOMEP Ha 3aBOACKOM Tabnnuke
Baluero cajoBoro MHCTpyMeHTa. TOproBble Ha3BaHWUA OTAENbHbIX
Caf0BbIX UHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3nnyarbCa.

3anasneHue o cootBetcTBUM (€

Mbl 3aABIAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO ONMCAHHbIN B
«TeXHUUECKMX AaHHbIX» MPOAYKT OTBEUAET CNEeAYHLLMM

Bosch Power Tools
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cTaHgapTam v Hopmatueam: EN 60335, EN 50581 B
COOTBETCTBMM C MONoxeHuAMU aupektue 2011/65/EC,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

Hacapaka-TpumMep AnA TAXKeNbIX YCNOBHiA IKCANyaTaLuH
2000/14/EC: rapaHTHpOBaHHbI YPOBEHb 3BYKOBOW

96 dB(A).

Kareropus npogykra: 33

Hacapka-KycTopes co WTaHron

2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIH YPOBEHb 3BYKOBOW
103 dB(A).

Kareropus npogykra: 25
LienHas nuna

2000/14/EC: paHTMpOBaHHbIH yPOBEHb 3BYKOBOH
107 dB(A).

Kareropus npogykra: 25

TexHuueckas aokymeHTauua (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

NlaHHbie no wymy W BUOpauuu

CneqyiolLpe AaHHble AENHCTBUTENbHbI [/1A NPUBOLHOTO Y3na C
HaBECHbIM UHCTPYMEHTOM.

LienHas nuna

YpOBeHb LyMa OnpefeneH B COOTBETCTBUN C eBPOMNENCKOM
Hopmon ENISO 11680.

A-B3BELLEHHBINA YPOBEHD LLIYMa OT INEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBNAET 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBNEHMSA

—

84,5 b (A); ypoBeHb 3ByK0BOM MoLLHOCTH 104,5 aB(A).
Morpewxoctb K =2,5 gb.

CymMmapHas BMbpaLus (BeKTopHas cymma Tpex
HanpaBneHui): yposeHb Bubpaumu a, = 4,5 m/c?,
norpetuHocts K = 1 m/c2.

Hacapka-TpuMmep Ans TAXeNbIX yCNOBUI IKCNNyaTauuu
YpOBeHb LyMa ONpeaeneH B COOTBETCTBUN C eBPOMENCKOM
Hopmon EN 60335, EN 786.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
COCTaBNsAET 00bIYHO: YPOBEHD 3BYKOBOIO [JABNEHHUS
>85 dB(A); ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 94 dB (A).
MorpewHoctb K =2,5 dB.

CymMapHas BUbpaLus (BEKTOpHasA CyMMa TPex
HanpaBnexui): yposeHb Bubpauuu a, = 3,5 m/s?,
norpetwukocts K = 1 m/s?.

Hacapka-kycropes co WwraHroi

YpOBeHb LyMa OnpefeneH B COOTBETCTBUN C eBPOMENCKOM
Hopmon ENISO 10517.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHD LyMa OT 3MeKTPOMHCTPYMEHTa
coCTaBnsAeT 06bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHMA

80,5 dB(A); ypoBeHb 3ByKoBO# MoLHocTv 100,5 dB(A).
MorpewHocTb K =2,5 dB.

CymMmapHas Bubpaliua (BeKTopHas cymma Tpex
HanpasneHwit): ypoBeHb BuBpaunn a, = 2,5 m/s?,
norpeLuHoctb K = 1 m/s?.

MoHTax 1 akcnnyartauus
» He BKNiouaiTe caf0Bbli MHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKa
OH He DyZ1eT NONHOCTbI0 MOHTHPOBAH.

» Henb3A BbIKNIOUATb M BKNIOYATb MHCTPYMEHT be3
NpPOMEXyTOUHOro nepepbiBa.

LeiicTBUe PucyHok
Komnnekr nocrasku 1
Kpennexune 4ononHUTeNbHON PYKOATKM 2
MoHTa MHOro(yHKLMOHANbHOTO HABECHOTO
MHCTPYMEHTa 3
MoHTax kabens-yanuxuTens 4
Kpennexue nneueBoro pemHs 4
MoHTaX yAnMHUTENbHOM TPY6bI 5

Mouck HencnpaBHoOCTEH
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa YctpaHeHue
Caj0Bblli MHCTPYMEHT He paboTaet OTcyTCTBYET NUTAHWE TpoBepbTe 1 BKNOUNUTE
HeucnpaBHa po3eTka Bocnonbayntech Apyron WrencensHom

pO3eTKOM

lpoBepbTe Kabenb-yAnuHUTENb U
3aMeHHTE ero B CNyuae NOBPEXAEHUS

MoBpexaeH kabenb-yanuHuTenb

Cpabotan npefoxpaHuTenb
Cpabotana 3aLura ot neperpysku

3ameHuTe NpefoxpaHuTenb

[laiiTe cafjoBOMY MHCTPYMEHTY OCTbITb W
BK/IOUMTE €10 CHOBA
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Mpobnema Bo3mo)xHas NpHUHHa
CapoBbli MHCTPYMEHT paboTaet ¢ MoBpexnaeH kabenb-yanuHuTenb
nepebosamu

—
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YctpaHeHue

MpoBepbTe Kabenb-yanMHUTENb U
3aMEHHTE ero B Cyyae NOBPEXAEHHsA

ObparuTec B CEPBMCHYIO MAcTEPCKYHO

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOKA

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTepCKyHo

CafioBOro UHCTpyMeHTa

CepBHC H KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeAaMeT HCNONb30BaHKUA NPOAYKLUH

www.bosch-garden.com

Tpu Bcex AOMONHUTENbHbIX BONPOCAX U 3aka3e 3anuactei,
noxanyncra, 06a3atenbHo ykasbiBaiite 10-3HauHbIM
TOBApHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
Cal0BOr0 UHCTPYMEHTA.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
apaHTUiHOE 0BCnyKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobnoaeHremM TpeboBaHWi U HOPM
M3roTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH
TOMBKO B (IMPMEHHBIX UM @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept boww.

NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpaghaKTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCNNyaTaLuu1, MOXKET NPUBECTH K
ywwepby ans Bawero 3nopoBbs. M3rotosnexue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTPAghaKTHOM NPoaYyKLMH
npecneayetcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopsaake.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0b/1.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnathblit)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[onHy!0 M aKTyanbHyt MHAHOPMALMIO O PACMONOXEHUH

CEPBUCHBIX LIEHTPOB M MPUEMHBIX MTYHKTOB Bbl MOXeTe

MNONYyUnTb:

— Ha ochuumManbHoM caite www.bosch-pt.ru

— n1bo no TenedhoHy CNPaBOUHO — CEPBMCHOM CNyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHok no Poccuu becnnarHbiit)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBUCHbII LEHTP M0 06CNY)KUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.:+375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumnanbHbli canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIN LEHTP M0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

Kasaxctan

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHblf cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Yrunusauus

He BbibpacbiBaiTe cafjoBble MHCTPYMEHTbI B DbITOBOM Mycop!
Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:
B cootBeTCcTBUM C €eBpPONENCKOM
nvpekTrBon 2012/19/EU 0b
0TPabOoTaHHbIX 3MEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX NpUbopax 1 ee
NPETBOPEHNEM B HALMOHANbHOE
3aKOHOAATENLCTBO OTCNYXUBLUNE
3NEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPHUOOPDI U
MHCTPYMEHTBI HYXHO CObMpPaThb 0TAENbHO M CaBaTb Ha
3KONOTMUECKM UACTYIO PEKYNnepaLuio.

B03MOXXHbI U3MeHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB
3aranbHa BKasiBKa Ha Hebeaneky.

[TpounTaiTe Lo IHCTPYKLiIO 3 eKcrnyaTauii.

He kopuCTy#HTeCA CafoBMM iHCTPYMEHTOM B 0L,

%% Ha Npunag B3arai He NOBMHEH NoNaaaTv foLl.

BuMuKaliTe cafoBui iHCTPYMEHT Ta BUTAranTe
LTencenb 3 po3eTky, AKLLO BU xouete
nepeHanatiTyBati abo OUMCTUTH IHCTPYMEHT,
AKLLO LWHYP 3annyTascs abo AKLLo Bu 3anuilaete
CafloBWM IHCTPYMEHT be3 Harnsaay HaBiTb Ha
KOPOTKMH NPOMIXKOK uacy.

3aranbHi 3acTepe)xeHHA ANA eneKTponpunagis

A I'IOI'IEPE.EI)KEHHH npo‘l"TaﬁTe BCi BKa3iBKH 3

TeXHiku 6e3neku Ta
iHCTPYKLi. HeBMKOHAHHA NpaBun 3 TeXHikK be3neku Ta
BKa3iBOK MOX€ NPHU3BOAUTH [10 YPAKEHHA €NEKTPHUHNM
CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo BaXKUX CepHO3HUX TPABM.

36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3nekHu i BKa3iBkM Ha
MailbyTHe.

[LloTpumyiiTeca NpaB1N 3 TEXHIKK 6e3neKH, a TakoX
BKa3iBOK iHCTPYKUi 3 ekcnnyarauii
6aratohyHKLiOHaNbHOr0 HAWiNHOrO iIHCTPYMEHTY, AKHA
Bu 36upaeTecb BUKOPHUCTOBYBATH.

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH [10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONpHNaAoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUbYXy BHaCNifoK NpucyTHOCTI
rOpIOUMX piauH, rasis abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXKE 3aMMaThca
nun abo napu.

» Mip wac npaui 3 enekTponp1nagoM He nignyckaire go
pobouoro Micua Aitei Ta iHWKX nogei. By moxete
BTPATUTU KOHTPONb Haf NPUNafioM, AKLLO Batua ysara byne
BiflBEPHYyTA.

Enektpuuna 6e3neka

» Llitencenb eneKkTponpunaay NOBMHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He [03BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[na poboTH 3 eneKTponpunagamu, Wo MalTb 3aXUCHe
3a3eMNEeHHA, He BUKOPUCTOBYMTE afanTepH.
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BuKopUCTaHHA OPUTiHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3aseMneHnMu
NoBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMHU Ta XONOAUNbHUKaMH. Konu Batue
Tino 3asemnee, icHye 36inbLueHa Hebesneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoy i Bonoru. lonafaHHs Boau
B €NeKTponpunag 36inbLuye pUsuk ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwyaiite kabenb Big Tenna,
onil, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatoTtbes. MowkomkeHni abo 3akpyueHnit kabenb
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHSA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B8’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NHLIE TaKWi NOAJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYA, O
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHiLLHi POOOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKiLo He MOXHa 3an0birTu BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y Bonoromy cepefoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPil 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BuKOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopeit

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKy#TE 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NOBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eneKTponp1najoM, axio Bu cromneni abo
3HaXoAuTeCA Nif [i€0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€/1eKTPONPUNAZOM MOXe NMPU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CNopAMKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraNnTe 3aXMCHi OKynApH. BasraHHa
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMXKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BULY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CNeLB3yTTA,
L0 He KOB3AETbCA, KACKM Ta HaBYLUHHKIB, 3MEHLUYE PU3NK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
iy’ eQHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTth ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eNneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHs Nanbls Ha
BMMWMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunaay abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunagy Moxe
NPHU3BECTH O TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiikOBHH KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B YaCTUHi Npunagy, Wo obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [10 TPABM.

> YHUKa#HTe HeNPUPOAHOTo NONOXKEeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
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Lle no3BonuTb Bam kpallie 3bepirath KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaaoM y HeCroiBaHUX CUTYaLlifiX.

» Bparaiite npupatiuil opar. He Basaraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiTe Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 AieTanei Npunagy, Wwo pyxatotbces. Mpo-
CTOPWW 0aAT, I0Bre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPanuUTH B ieTani, L0 PyXatTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHH Oynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOTO NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMNOM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
enexKTponpunagamMmu

» He nepeBantaxxyite npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cnewianbHo NpU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NnpUaaTHUM NPUNAAOM Bu 3 MEHLLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLLi pe3ynbTat poboTu, AKwo bynete
npawoBaTH B 3a3HAUEHOMY liana3oHi NOTYXXHOCTI.

» He KopuCTyiiTecs eneKTponpUnajoM 3 NOWKOAXKEHUM
BHMUKaueM. EnekTponpunag, AKUil He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
Bif[PEMOHTYBATH.

» lepea THM, AK perynioBaTti Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo XxoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
iTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOrO 3anycky npunagy.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaite
KOPHUCTYBaTHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He uuTany Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA HeOCBifUeHUMM 0CODamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHO fiornapaiite 3a eNeKTPONpUnagom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHHMH 260 HAaCTINbKK NOWKOAKEHUMM, 106
Lie MOrNo BNNHHYTH Ha (PYHKLIOHYBaHHA
enektponpunagay. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BifipEMOHTYBATH, NepLU HiX KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelacHUX BUNaaKiB
CNPHUUMHAETLCA NOFaHWM [JOTNALAOM 3a
eneKTpornpunagamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umctoTi. CTapaHHO AOTNAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3abHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaana Ao HbOro,
poboui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po6oTH Ta cne-
umndiky BUKOHYBaHOi pob0oTH. BUKOpUCTaHHSA
eneKkTPonpunagis ana pobir, AnA AKUX BOHU He
nepenbayeHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cuTyauin.
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Cepsic

» Bignasaiite cBiil npunag Ha peMOHT nuwe
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opHriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abe3neunts beaneuHictb
np1nagy Ha OBrui uac.

DopatkoBi nonepeaMeHHA

» Llel canoBuit iHCTPYMEHT He NPU3HAUeHui ans
BUKOPHUCTaHHA 0cobamu (BKMiouarouu aiten) 3
0OMEXEHUMM NCHUXIYHUMM, UyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMM
31aTHOCTAMM abo HeoCTaTHIM 10CBIAOM Ta/abo
HEA0CTaTHIMM 3HAHHAMMU — Lie A03BONAETLCA POOUTH
NULLE y TOMY BUNAAKY, AKLLO 32 HAMM CrocTepirae 0coba,
L0 BifiNoBIfa€ 3a ixHio 6e3neky, abo BOHK OTPUMYIOTb Bif
Hei BKa3iBKM LLOA0 TOro, AIK CNifi BAKOPUCTOBYBATH
npunag.

HeobxigHo cnoctepiratv 3a AiTbMu, 106 NepekoHaThCs,
110 BOHM He rpatoTh 3 CAA0BMM iHCTPYMEHTOM.

» Hi B AKOMY pasi He A03BONANTE KOPUCTYBATMCA CAA0BUM
{HCTPYMEHTOM AiTAM | 0cobam, Lo He 3HaoMi 3 UUMK
BKa3iBKaMW. HawioHanbHi npunucu MoxyTb 0bMexyBaty
[0NYCTUMMI BiK KOopUCTyBaua. Ao Bu came He
npaLoETe 3 CafloBUM iHCTPYMEHTOM, 3bepiraliTe ioro B
HEeAoCTYMHOMY ANA fiiTer Micuji.

» [Nepen noyaTkom pobOTH NepeBipANTE LWHYP XKUBNEHHA
abo nofoBXyBay Ha NPEAMET NOLWIKOKEHD | HAABHICTb
03HaK CTapiHHA. Y BUNaAKy NOLIKOMKEHHA WHYPA Nif yac
POBOTH HEranHO BUTATHITH LUTENCENb i3 PO3ETKH.

HE TOPKAWTECA [10 LUHYPA, MOKM LUTETCENb LLE
BCTPOMNEHW B PO3ETKY. He npaujolite i3 cagoBum
{HCTPYMEHTOM, AIKLLO LIHYP NOLWKOAXeHUH abo 3HOCKBCA.

» 3 METOt YHUKHEHHA Hebe3neku Npu 3aMiHi WHypa
XMBNEHHA 3BEPHITbCA 10 BUPOOHUKA, B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MaicTepHIo BUpobHKKa abo A0 KBanighikoBaHOro
axiBus.

» Tpumaiite NoA0BXyBay NoAani Big pisanbHux
€eneMeHTiB.

» [Neper nouatkom poboTy Ta nicns yaapy nepesipte
CafIOBUH IHCTPYMEHT Ha NPEAMET 3HOLIEHHS i
NOLIKOMKEHb i 32 HEODXIAHICTIO BifanTe MOro Y PEMOHT.

» He KopucTyiTECA NPUNafoMm, AKLLo Bu cTomneHi abo
3HAXOAMTECA Mif] AiEI0 HAPKOTHKIB, CIMPTHUX Hanois abo
niKiB.

» 3a HellacHi BUMafKK, TINECHI YLIKOMKEHHS iHLINX Moaen i
MOLUKOKEHHS UyXKOr0 MaitHa BiANoBifae KOPUCTYBAY.

» [Mpauioitte nuLLe Npu AeHHOMY CBiTi abo npu fobpomy
LUTYYHOMY OCBITNIEHHI.

» BuMuKaiTe CaaoBuit IHCTPYMEHT i BUTAraTe Wrencenb i3
PO3ETKH:

— 3aBXOM Nepes TUM, AK 3aNULLMTH Cafl0BUM iHCTPYMEHT
6es Harnapy
— AKLLO 3aNNYTABCA WHYP KUBMEHHR 3
— nepep 3HiMaHHAM BigNOBiAHKX AeTanei
» CafoBui iHCTPYMEHT [O3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH
NLLIE 3 103BONIEHUMU HAUIMHUMHU IHCTPYMEHTaMH.

Bosch Power Tools
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» MopoBxyBanbHa Tpy6a (3 600 H43 DOO) npusHaueHa
NULLe 1A BAKOPHUCTAHHSA MiXk MPUBOAHUM BY3NOM i
HauiNHO0 CyUKOPi3KOH abo HauiNHWM KyLLLOPi30OM.

» 3abopOoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NOAOBXYBANbHY TPydy
3 iHLIKMM HAYINHAM IHCTPYMEHTOM.

» [N KOXHOrO HaUiNHOTO IHCTPYMEHTY NOTPibHO

BUKOPUCTOBYBATH He Binblue 0AHOI NOA0BXKYBaNbHOI TPYOH.

» [licna 3akiHueHHs poboTH BUTATaNTE WTENCEND i3 PO3ETKU
i nepeBipANTe cafoBWM IHCTPYMEHT Ha NpeameT
MOLIKOKEHb.

» 3bepiraitTe CanoBKi IHCTPYMEHT B be3neuHoMy, Cyxomy i
HefoCAHXHOMY AnA Aiter micli. He cTaBTe iHWi npegmeTy
Ha CaflOBUM IHCTPYMEHT.

EnektpuuHa 6e3neka

» YBara! llepeg poboTramu 3 TexHiuHOro 06CnyroByBaHHA
ab0 ounLLeHHA BAMUKaWTe Cal0BUIA iIHCTPYMEHT Ta
BUTArYiiTe WTencenb 3 po3eTku. Lie came Ma€e UnHHiCTb
i AKIW0 eneKTpoKabenb NOWKOMKEHNN, HAAPi3aHHH
a6o 3annyrascs.

3 MipKyBaHb TexHik1 be3neku Ball cafoBuit iHCTPYMEHT Mae
3aXMCHY i30nALto | He noTpebye 3asemneHHA. Poboua
Hanpyra cTaHoBuTb 230 B, 50 'y (anA KpaiH, 110 He HanexaTb
10 €C - 220 B). BUKopH1CTOBY#TE NULLE [03BONEHI
noaoBXXyBaui. IHhopMaLito MOXXHa OTPMMATH B
aBTOPW30BaHWI CEPBICHI MaHCTepHi.

3 meTol0 36inblueHHA 6e3nekH peKOMeHAYETbCA
KOPUCTYBaTUCA 3aXMCHUM aBTOMaTOM MakKc. Ha 30 MA.
Lle# 3aXMCHUi aBTOMAT CRif NepeBipaTH nepes KOXXHUM
KOPHCTYBaHHAM.

BkasiBKka L1070 NpoayKTiB, Lo bynu KynneHi 3a MeXxamu
BenukobputaHii:

YBATA: 3 MipKyBaHb TexHikn be3neku notpibHo, 1ob
LTencenb CafoBoro iHCTPYMeHTy byB 3'eiHaHNI 3
NoAOBXyBaNbHUM KabeneM. 3’eiHyBanbHa MydTa
NOAOBXYBaNbHOro Kabento NoBUHHA OyTH 3axuiiieHa Bifl
BOfIAHMX DPH30K, 3pobreHa 3 rymu abo nokpuTa rymoio.
lNonoBxyBanbHi Kabenb Mae BUKOPUCTOBYBATUCA 3
€N1eMEHTOM, LLI0 KOMMEHCYE HaTAr.

Nin’eaHyBanbHKi kabenb Tpeba perynapHo nepesipsTH Ha
npenMeT NOLWKOMKEHb; HOro 103BONAETLCA
BWUKOPUCTOBYBATH NIHLLIE B De3A0raHHOMY CTaHi.
TMowKomKeHNH Nif’'eAHYBaNbHUN Kabenb A03BONAETHCA
PEMOHTYBATH NMLLE B aBTOPU30BaHiK MancTepHi Bosch.
[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NULLE NOAOBXKYBAbHAMM
kabenamu Tuny HO5VV-F abo HO5RN-F.

Cumsonu

HactynHi cumBonu cTaHyTb Bam B npuropi, konu Bu byaete
UMTaTK Ta LLOD 3PO3YMITH IHCTPYKLItO 3 eKcniyaTalii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHH#A CUMBONIB AONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
Hebe3neuHo KOPUCTYBATUCA CABOBUM IHCTPYMEHTOM.
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CumBson 3HaueHHn

@ Bpsraiite 3axucHi pykaBuui

/‘ Hanpsamok peakuii
|

ﬁ Hanpsamok pyxy

I BmuKaHHA

O BumukaHHa
>< 3abopoHeHa aia

Mpunanas/3anyactuHu

[J]

Mpu3HaueHHa npunagy

Llen np1BOAHMI By30N NPU3HAUEHHUI ANA BUKOPUCTAHHA B
AKoCTi npuBopay Ans 6araTodyHKLiOHaNbHOrO HauinHOro
iHcTpymeHTy Bosch ans cafoBux pobit y npuatHomy
CeKTopi.

TexHiuHi paHi

MpuBogHuii By30n A\ )
ToBapH11 Homep 3600HA30..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1000
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy

xony xun. ™t 11400
PerynboBaHa pykoaTka [ ]
MNopoBxyBanbHa Tpyba mm 700
Bara BignosigHo go EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 4,2
Knac 3axucry o/

CepiliHuit Homep [QIMB. 3aBOLICbKY
Tabnuuky Ha cagoBoMy
IHCTPYMEHTI
MNapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAQUEHHSIX HanpyrK, a TaKOX Y creuudiuHoMy Ans KpaiHW BUKOHAHHI
MOXNUBI iHWWI NapamMeTpu.
3BaaliTe HaTOBapHUI HOMEP, L0 3a3HaU€HHI Ha 3aBOACbKiK TabnnuL
Balworo cafoBoro iHCTpymeHTy. ToproBenbHa HadBa OKPEMMX CafioB1X
iHCTPYMEHTIB MOXXe PO3PIi3HATUCS.

3asBa npo BignosigHictb €€

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKNIOUHY BiANOBIAANbHICTb, WO
0NMUCaHNi B « TEXHIUHWX AAHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TaKNUM
HopMaM abo HopmaTtuBHMM foKyMeHTaM: EN 60335,

EN 50581 y BifgnoBigHOCTi 10 NONOXEHb AUPEKTUBU
2011/65/€C, 2014/30/EU, 2006/42/€C, 2000/14/€C.
HaamiyHa TpumepHa Hacapka

2000/14/€C: rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTyXHicTb 96 dB(A).
Kateropia npogykty: 33
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Hacapka-Kywwopi3 i3 wraHroto

2000/14/€C: rapaHToBaHa 3BYyKoBa NoTyXHicTb 103 dB(A).

Kareropia npogykTty: 25
Hacapka-B1coTopi3 ansa nigpisanus gepes

2000/14/€C: rapaHToBaHa 3BYKoBa NoTyxHictb 107 dB(A).

Kateropia npogykry: 25

TexHiuHa iokymeHTalia (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Inchopmauis wopo wymy i Bidpauii

HactynHi fgaHi AifcHi ana NPpUBOLHOIO BY3Na 3 HAUiNHUM
{HCTPYMEHTOM.

Hacapka-BucoTopi3 ana nigpisaHHa aepes

PiBeHb LuyMiB BU3HaU€HMI BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN ISO 11680.

A-3BaXX€HWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpUnaay, Ak
NpaBHNo, CTAHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHsA 84,5 nb(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 104,5 ab (A). Moxubka K =2,5 ab.

"0llIyK HECﬂpaBHOCTEﬁ
CumnTtomH Moxnu1Ba npuuHHa
CafioBU# IHCTPYMEHT He Npautoe BincyTHe XMBNEHHA

—

YkpaiHcbka | 83
CymapHa BibpaLyisi (BeKTOpHa CymMa TPbOX HaMpAMKIB):
Bibpauis a,= 4,5 m/c?, noxnbkaK = 1 m/c?.
HaamiuHa TpumMepHa Hacapka

PiBeHb LUyMiB BU3HaUeHMI BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60335, EN 786.

A-3Ba)XX€HWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif NpuUnaay, Ak
NpaBuNo, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHsA >85 dB (A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 94 dB (A). Moxubka K = 2 dB.

CymapHa Bibpaljis (BekTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB):
Bibpais ay, = 3,5 m/s2, noxubka K = 1 m/s.
Hacapka-Kyuwopi3 i3 wraHroto

PiBeHb LIyMiB BM3HaUEHWH BiANOBIAHO 1O €BPONENCHKOI
HOpMM ENISO 10517.

A-3BaXKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif Npunagy, AK
npaBuNo, CTaHOBHTb: 3ByKOBe HaBaHTaxeHHsA 80,5 dB(A);
3BYKOBa NoTyXxHictb 100,5 dB(A). Moxnbka K = 2,5 dB.

CymapHa BibpaLisi (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB):
Bibpauis ay, = 2,5 m/s?, noxubka K = 1 m/s?.

MoHTax Ta ekcnnyarauis

» He BMUKaiiTe Caf0BHit iIHCTPYMEHT B PO3€TKY, NOKH BiH
He byaie NoBHicTIo 3i6paHui.

> He BMuKaiiTe 3aHaATO WIBUAKO NiCNA BHMUKAHHA.

Ris ManioHok
0bcar noctasky 1
KpinneHHA gopatkoBoi pyKOATKK 2

MoHTax baratohyHKLiOHanbHOro HauinHoro

iHCTPYMEHTY 3

MoHTaX NoAoBXyBanbHOro Kabento 4
KpinneHHA nneyoBoro pemeHs 4

LLlo pobutn

lepe.ipTe i yBIMKHITL

HecnpasHa po3eTka

KopuctyiTeca iHIWO po3eTkoto

MowkomKeHU NOAoBXYBaNbHUM kabenb lMepesipTe Ta 3aMiHiTb kabenb y pasi oro

NOLIKOMKEHHA

CnpautoBaB 3anobirau

MomiHaiTe 3anobixKHUK

CnpauloBaB 3axXuCT Bif NepeBaHTaxeHHs [laiTe CaioBOMY iHCTPYMEHTY OXOMOHYTH

| YBIMKHITb HOr0 3HOBY

CafioBUi iIHCTPYMEHT NpaLioe 3
nepebosamu

MowkomxeH! NoAoBXYBaNbHUM kabenb lMepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi oro

NOLUIKOAXKEHHA
3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

MowKomKeHa BHYTPIlLHA NPOBOAKA

3BEpHITLCA B CEPBICHY MACTEPHIO

Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi
00 BHKOPHCTAHHA NPOAYKLi

www.hosch-garden.com

Ipy BCiX A0AATKOBKX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBIEHHI 3aNUacThH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHuit HOMep Ans

3aMOB/IEHHH, LU0 CTOITb Ha 3aBOACHKIM TabnuuLi canoBoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUa
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipmMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boLuy.

Bosch Power Tools
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NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadakTHOI NpoayKuil
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
LA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachaKTHOT NPOoAYKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaiha

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepeHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

YTunisauia

He BHKuaaiTe cafoBi iIHCTPYMEHTH B nobyToBe cMiTTs!

Nuwe pnsa kpaid €C:
BignoBiaHo 10 EBpONeNCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpavboBaHi enexkTpo-
| €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHO/ABCTBI EN1EKTPO- i
€NeKTPOHHI NpUNaaM, Wo BUALINK 3
BXMBaHHA, NOBUHHI 34aBaTMCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONOTIUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Romana
Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Indicatie generald de avertizare a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi scula electrica de gradina pe timp de
%% ploaie si nu 0 expuneti actiunii ploii.

Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza, inainte de a

@ efectua reglaje sau de a o curata, in cazul in care

cablul s-a agatat sau daca veti lasa

ac.) nesupravegheatdsculaelectrica de grading, chiar

numai pentru scurt timp.

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

O AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile de siguranta.
Nerespectarea instructiunilor si inicatiilor de siguranta poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta
pentru o utilizare ulterioara.
Respectati de asemeni instructiunile si indicatiile de
siguranta din manualul de utilizare al accesoriului
muiltool.

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.
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» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupétor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita.

Daca atunci cand transportati scula electrica tineti degetul
peintrerupator sau daca porniti scula electrica inainte de a
oracorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasatd intr-o componenta de masind
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
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racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experientd.

» intretineti-va scula electric cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
masinii.

Avertismente suplimentare

» Aceasta sculd electricd de gradina nu este destinata
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau intelectuale sau cu o experienta
insuficientd si/sau cunostinte insuficiente, in afara cazului
in care se afld sub supravegherea unei persoane
raspunzdtoare de siguranta lor sau primesc indrumari de la
aceasta, cu privire la utilizarea sculei electrice de gradina.

Bosch Power Tools
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Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca acestia
nu se joaca cu scula electricd de gradind.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrca de gradina. Este posibil ca normele
nationale sa limiteze varsta operatorului. Atunci cand nu o
folositi, depozitati scula electrica de gradina la loc
inaccesibil copiilor.

» inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare
respectiv cablul prelungitor cu privire la eventuale defecte
sau semne de imbatranire. In cazul in care cablul se
defecteaza in timpul utilizdrii, scoateti imediat stecherul
de laretea afard din prizd. NU ATINGETI CABLUL, INANTE
DE A SCOATE STECHERUL DIN PRIZA. Nu folositi scula
electrica de gradina, in cazul in care cablul este deteriorat
sau uzat.

» Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
pentru evitarea riscurilor de securitate, aceasta se va face
de catre producator, centrul autorizat de asistenta tehnicd
post-vanzare al acestuia sau de catre o persoana calificata
n acest scop.

» Tineti cablul prelungitor departe de elementele de
taiere.

» inainte de utilizare cat si dupa o lovitura, examinati scula
electrica de gradina cu privire la semne de uzurd sau
defectiuni iar dacd este cazul, dati-o la reparat.

» Nu folositi masina daca sunteti obositi sau bolnavi, sau va
aflati sub influenta alcoolului, a drogurilor sau
medicamentelor.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut raspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina artificiald buna.

» Opriti scula electrica de gradina si scoateti stecherul de la
retea afara din priza:

— intotdeauna atunci cand lasati scula electrca de
gradind nesupravegheatd

— cand cablul este incurcat

— finainte de a demonta piese din aceasta

» Scula electrica de gradina poate fifolosita numaiimpreuna
cu accesoriile admise.

» Tubul prelungitor (3 600 H43 DOO) este destinat numai
pentru utilizare intre unitatea de antrenare si accesoriul de
taiat crengi sau cel de taiat gard viu.

» Tubul prelungitor nu poate fi utilizat impreuna cu alte
accesorii.

» Se poate folosi un singur tub prelungitor pentru fiecare
accesoriu in parte.

» Dupa fiecare lucrare scoateti stecherul de laretea afara din
prizd si verificati daca scula electrica de gradina nu
prezinta deteriorari.

» Depozitati scula electrica de gradina la loc sigur, uscat,
inaccesibil copiilor. Nu agezati alte obiecte pe scula
electrica de gradina.
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Siguranta electrica

» Atentie! inaintea lucrarilor de intretinere sau curatare
deconectati scula electrica de gradina si scoateti din
priza stecherul de la retea. La fel si in cazul in care
cablul electric este deteriorat, taiat sau incalcit.

Pentru sigurantd, scula dumneavoastra electrica de gradina
este izolatd de portectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile din
afaraUE 220 V). Folositi numai cabluri prelungitoare admise.
Informatii in acest sens puteti obtine de la centrul
dumneavoastra autorizat pentru asistenta tehnica post-
vanzare.

Pentru marirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupétor de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte de fiecare utilizare.
Indicatie privind produsele care nu se comercializeaza in
GB:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este necesar ca
prelungitor. Cupla cablului prelungitor trebuie sa fie protejata
impotriva stropilor de ap4, sa fie confectionata din cauciuc
sauinvelita in cauciuc. Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentald a cablului.
Cablul prelungitor trebuie folosit cu un dispozitiv de blocare la
tractiunea accidentala a cablului.

Dac4, cablul de racordare este deteriorat, repararea acestuia
se va executa numai de cdtre un atelier autorizat Bosch.

Pot fi utilizate numai cabluri prelungitoare de tipul HO5VV-F
sau HO5RN-F.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor va
ajutd sd utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.

Simbol Semnificatie

Purtati manusi de protectie

o
{‘ Hareact
{
I
o
X

Directie de deplasare

Pornire

Oprire

Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb
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Utilizare conform destinatiei

Aceasta unitate de antrenare este destinata antrenarii
accesoriilor multitool Bosch si este adecvata pentru muncile
de gradina din sectorul privat.

Date tehnice

Unitate de antrenare AMW 10
Numar de identificare 3600HA30..
Putere nominala W 1000
Turatie la mersul in gol rot./min 11400
Maner reglabil )
Tub prelungitor mm 700
Greutate conform EPTA-

Procedure 01:2014 kg 4,2
Clasa de protectie o/
Numar de serie vezi placuta indicatoare a

tipului sculei electrice de
gradina

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.
Varugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile
comerciale ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Declaratie de conformitate (€

Declardm pe proprie raspundere ca produsu descris la
paragraful ,Date tehnice“este in conformitate cu urmatoarele
standarde sau documente normative: EN 60335, EN 50581
potrivit dispozitiilor Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/EU,
2006/42/CE, 2000/14/CE.

Accesoriu trimmer foarte robust

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 96 dB(A).
Categorie produs: 33

Tija telescopica, accesoriu foarfece de taiat gard viu
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 103 dB(A).
Categorie produs: 25

Accesoriu ferastrau de taiat crengi

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonorel 107 dB(A).
Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b o (Vo fod—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informatie privind zgomotul/vibratiile
Urmatoarele specificatii sunt valabile pentru unitatea de
antrenare cu accesoriu.

Accesoriu ferastrau de taiat crengi

Valorile masurate au fost determinate conform

ENISO 11680.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 84,5 dB(A); nivel putere
sonord 104,5 dB(A). Incertitudine K = 2,5 dB.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii:
valoarea vibratiilor emise a,= 4,5 m/s?, incertitudine
K=1m/s%

Accesoriu trimmer foarte robust

Valorile masurate au fost determinate conform EN 60335,
EN786.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonord >85 dB(A); nivel putere
sonora 94 dB(A). Incertitudine K =2 dB.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii:
valoarea vibratiilor emise a, = 3,5 m/s?, incertitudine
K=1m/s%

Tija telescopica, accesoriu foarfece de taiat gard viu

Valorile masurate au fost determinate conform
ENISO 10517.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 80,5 dB(A); nivel putere
sonora 100,5 dB(A). Incertitudine K = 2,5 dB.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii:
valoarea vibratiilor emise a,, = 2,5 m/s?, incertitudine
K=1m/s%

Montare si functionare
» Nupunetiin priza scula electrica de gradina decat dupa
ce ati asamblat-o complet.

» Nu deconectati si apoi reconectati imediat scula
electrica.

Set de livrare

Fixarea manerului suplimentar
Montarea accesoriului mutitool
Montarea cablului prelungitor
Montarea curelei de umar
Montarea tublui prelungitor

O WIN|(-
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Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila

Scula electrica de gradina nu

Nu exista tensiune de alimentare

—

Remediere
Verificati si conectai

functioneaza

Priza de curent este defecta

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

Inlocuiti siguranta

Protectia la suprasarcina a declansat

Lasati scula electrica de gradina sa se
raceascad i reporniti-o

Scula electricd de gradina functioneaza
cuintreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in
care acesta este deteriorat

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Cablajul intern al sculei electrice de

gradina este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica
post-vanzari

Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapartat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

buvnrapcku

Yka3anus 3a be3onacHa pabora

MoAcHeHuA Ha rpachHUHUTE CHMBONU
0610 yka3aHKe 3a ONacHoCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a KCMoaraLua.

He n3nonsgaite rpaguHcK1A

% €NEKTPOMHCTPYMEHT NPH bX[; HE ro 3naranTe
Ha b,

=y M3kntousaiTe Wencena 0T3axpaHBallaTa Mpexa
npeau Aa U3BbPLUBATE HACTPOMKH MO FPAUHCKUA
@ €NeKTPOUHCTPYMEHT MU [1a 3aNoyHeTe fa ro
nouncTBaTe, Korato 3axpaHBalyuaT kaben ce e
ac.] ycyKan Wnu Korato 0CTaBATE rPafMHCK1A

eNeKTPOUHCTPYMEHT be3 Haf30p AOpH 1 33

Kpatko.
061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora
& BHUMAHVE MpoueTeTe BCHUKM yKa3aHus 3a
be3onacHa pabora 1 3a pabora ¢
rPaHHCKKA eNeKTPOUHCTPYMEHT. [1ponycKu npu
CMa3BaHeTo Ha ykasaHuATa 3a besonacHa pabota 1 3a pabota
C FPaIMHCKHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHT MOTaT [1a NPUUMHAT TOKOB
YAAP, NOXap W/WNK TEXKN TPABMH.
CbXpaHnBaiiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a be3onacHa pabora u
3a paboTa C rpagUHCKHA HHCTPYMEHT 3a NON3BaHe B
6baeuwe.
CnasBaiiTe CbLLO TaKa yKa3aHHATa 3a 6e3onacHoCT K 3a
non3saHe B PbKOBOACTBOTO 32 EKCNNOATaLMA Ha
MyNTH(YHKLUHOHANHaTa NPUCTaBKa, KOATO e non3sare.

F016181455](26.9.16)
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besonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO C eNIeKTPOUHCTPYMEHT MOXe f1a UMa 3a NocneacTeue

> MoanbpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06pe MSKIOUNTENHO TEXKN HapaHABAHNA.
0CBeTeHo. be3nopAAbKbLT M HEAOCTAaTbYHOTO OCBETIEHWE » Pabotete c npeana3sauio paboTHo 06nekno u BuHaru ¢

Morat Aia COMOTHaT 33 Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
3710M0NyKa. NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT U M3BbpLLBaHaTa JeMHoCT

NIMUHM NPENNa3HU CPECTBa, KaTo UXaTeNnHa Macka,
30paBu NTbTHO3ATBOPEHHW 06YBKM CbC CTabuneH rpaiidep,
3allMTHA KacKa WK LWyMo3arnyLwmuTeni (aHTudomn),
HamanABa puUcKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/10Ba 3/10MONyKa.

» He pabotete c eneKTpoMHCTPYMeHTa B cpepa ¢
NOBHLLIEHA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCNNO3HuA, B
6nu3ocT 0 NnecHo3ananMM1 TEUHOCTH, Fa30Be UK
npaxoobpa3xu matepuani. [o Bpeme Ha pabota B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOraT ja > UsbarsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha
Bb3MNaMeHAT NpaxoobpasHu MaTeprUany Un1 napu. €NeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau Aa

> [IpbiTe fela H CTPaHHUHH NMLA Ha Ge3onacHo BKNIOUMTE Lencena B 3axpaHBallaTa Mpexa unu aa

pascrosiHme, 40KaTo paboTHTe C eNneKTPOHHCTPYMEHTa. nocTaBuTe akymynaropHara barepus, ce ysepasaiite,

Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute ue nyckosuar nApeKbcsau € B nonoxenue
KOHTPON Haj ENEKTPORHCTDYMEHTA. «M3KMIOUEHO». AKO, KOraTo HOCHTE ENEKTPOUHCTPYMEHTa,

AbPXXUTE NPbCTa CH BbPXY MYCKOBUA NPEKbCBAY, UMK aKo
besonacHoct npu paGOTa C eNNIeKTPHUYECKH TOK noAaBare 3axpaHBallo HaNPexXeHne Ha enekTpo-

» LllencenbT Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTa TpAbBa aa e ﬁglzmi:;’e'(:;im e:;ge'ronq:ﬁéﬁbgecmysa onackoct
noAXoAALY 3a NON3BaHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii PYA yKa.

He ce oNYyCKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha > Mpepu A3 BKNioUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHT], ce
wencena. Korato pabotuTe cbc 3aHynenu yBepABaNTe, ye CTe OTCTPAHNMH OT HEr0 BCUUKH
eneKTpoypeaH, He U3NoN3BaiiTe aaanTepH 3a NOMOLLHH HHCTPYMEHTH 1 rae4Hu KniouoBe. [1oMoLLeH
wencena. 10N3BaHETO Ha OPUTMHANHY LLENCENN U MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BeHO, MoXe Aa
KOHTaKTH HamanABa pyUcka oT Bb3HWUKBaHe Ha TOKOB yaap. NPUYMHN TPABMU.

> W3barsaiite gonupa Ha TANoTo B A0 3a3eMeHH Tena, » U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Hanp. Tpb6H, OTONNMTENHM YPeaH, Newwy 1 Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB
XnagunHuuu. Korato 1an070 By € 3a3eMeH0, pUCKBLT OT BCeKH MOMEHT NoAAbpiKaliTe paBHoBecHe. Taka Lie
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB Y/1ap € No-ToNAM. MOXXeTe a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa no-aobpe

» Mpepnassaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA 1 no-be3onacHo, ako Bb3HMKHE HeouaKBaHa CUTyauumAa.

Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOfA B €NIEKTPOMHCTPYMEHTA » Pa6orere c noaxoaauio obnexno. He pabotete ¢
NOBMLUABA ONACHOCTTa OT TOKOB YAap. LUMPOKH APEXH UMK YKPaLLeHus. [ipbxTe Kocarta cH,
ApexuTe M pbKaBHLY Ha 6e3onacHo pascTosHHe OT Bbp-
ALY ce 3BeHa Ha eNeKTPOHHCTPYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, yKpalLeHnATa, AbruTe Kocu Morat Aa bbaar
3aXBaHaTh M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BEHA.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a
KOMTO TOW He e NPeAABUAEH, Hanp. 3a ia HocuTe
eneKTPOUHCTPYMeHTa 3a Kabena unu fa ussagute
Lencena ot kKoHTakTa. [lpeana3Baiite kabena ot Ha-
rpABaHe, oMacnABaHe, AONMP 0 OCTPH PbGOBE MK A0 » AKO e Bb3MOXHO U3NON3BAHETO Ha BLHLIHA
NOABHXHYU 3BEHa HAa MaLLMHHK. [10BPEEHU UNK YCYKaHU acnupau1oHHa cucTema, ce ysepsaBsaure, ue 1a e
Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap. BKNIoUeHa U hyHKLMOHHPA H3NPABHO. /3M10N3BaHETO Ha

acnupaLyMoHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETe, Ab/Kallu

» Korato paboTute C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
ce Ha oTfenALara ce Npu pabota npax.

M3MN0oN3BaiiTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, noaxoaawm

3a pabota Ha OTKpPHTO. M3N0ON3BAHETO Ha YIbIKKUTEN, TPHKNHEO OTHOLIEHHE KbM ENEKTPOHHCTPY-
npefHasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT MeHTHTe

Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.
4 7 .
» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa He nperosvapaame ENEKTPOUHCTPYMEHTa
WU3non3BaiTe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo

BbB BNa)XKHa Cpefia, U3NOoN3BaiiTe NpepnaseH
npeKbCBaY 3a yTeuHH TOKOBe. 113noN3BaHeTo Ha npeana- c"°6p633"° T"X6H°T° npepnHasHauenme. Llle pabotute
3eH NPeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMaNIABa OMAcHOCTTa OT MO-A00PE 1 MO-DE3OMACHO, KOTATO H3Mon3ssare
BL3HNKBAHE HA TOKOB YIaD. NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT B 33/1afl€HKA OT Npo-
W3BOAMTENA IMANa30H Ha HAaTOBapBaHe.
be3sonaceH HauKH Ha paborta » He n3non3saiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpefAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
Moe fia Gb/ie M3KNMIOUBAH U BKMIOUBAH N0 NPEeABMAEHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAuKH, € OnaceH 1 Tpabea aa bbae

» BbaieTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATeNHO
[LeACTBUATA CH M NOCTbNBalTe Npeanasn1eo 1
pasymHo. He u3non3asaiite eneKTPOHHCTPYMEHTa,

KOFaTo CTe YMOPEHH UMK Noj BNUAHKETO Ha PEMOHTMPAH.
HapPKOTHUHM BeLYEeCTBa, aNKOXON UMK YNOABaLLM ne- » Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPOHKHTE Ha
KapcTBa. EauH M1 pascesHocT npu pabota eNeKTPOMHCTPYMEHTa, fla 3aMeHATe PaboTHH

WHCTPYMEHTH U AONbNIHUTENHH npucnocoﬁneuuu,
KaKTO U KOrato npoAab/KUTENHO BpeMe HAMa Aia

Bosch Power Tools F016181455](26.9.16)
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M3N0N3BaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, H3KNIOUBaiiTe
Lencena oT 3aXpaHBaLyara Mpexa 1/unu ussaxpaire
aKymynatopHara barepus.

Taan MApKa Npemaxea onacHoCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHe.

» CbXpaHABaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbleTo He MoraT Aia 6baar focTurHath ot geua. He
ponyckaiTe Te ia 6baaT H3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa C TAX M He ca npouenu
Te3H MHCTPYKLMHK. KOraro ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaat
U3KIIOUMTENHO ONACHMU.

» Moaabpixaitte €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepsnBaiiTe fanu NoABWXHUTE 3BEHA
thyHKuHOHMPaT Ge3yKOPHO, AanK He 3aKNMHBAT, AanH
MMa cuyneHH UN1 NoBpeAeHH AeTaiNH, KOUTO HapyLwa-
BaT UMK U3MEHAT PYHKLUHTE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
Mpepu aa u3non3eare eneKTPOUHCTPYMEHTa, ce
norpuxere noBpeAeHnTe AeTainu Aa 6baaT peMoHTH-
paHu. MHOr0 OT TPY/OBHUTE 3NONONYKH Ce Ab/KaT Ha
Henobpe NofabpXKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YDA,

» Moanbpixaiite pexcelyuTe MHCTPYMEHTH BUHar1 fobpe
3aToueHu U uncTH. [lobpe NoAabpKaHWTE pexeLLm
MHCTPYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3Bar no-Manko Cbipo-
TUBNEHHE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3saiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE,
ROMbNHUTENHUTE NpUcnocobnenns, pabothute
MHCTPYMEHTH M T.H., CbO6Pa3HO MHCTPYKLMUTE HA
npoussoautens. MNpu ToBa ce cbobpasnaBaiite U ¢
KOHKPEeTHUTe PaboTHM YCNOBUA U onepaLu, KOUTo
TpAbBa Aa U3NbNHUTE. M13N0N13BaHETO Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTH 33 Pa3NIMUuHK OT NPeABHUAEHUTE OT
NPONU3BOAMTENA NPUNOXKEHWSA NOBMILABA OMACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHE Ha TPY0BH 3710MONYKH.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBaNU(ULUPaHU
CMeLHanucTH M CamMo C U3MON3BAHETO Ha OPUTMHAMHK
pe3epBHH yacTH. 10 TO3W HAUMH CE rapaHTMpa
CbxpaHaBaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[lonbNHNTENHH YKa3aHuA 3a besonacHa pa601'a

» To3# rpafiuHCKK eNEeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHasHaueH
3aM0N13BaHe 0T NMLA C OrPaHUUEHN PU3NUECKH, CEH3OPHH
WNK1 NCUXMUECKM Bb3MOXHOCTHM UMK OT N1ULA C
He[oCTaTbUeH OMUT UM HeOCTATbUHM NO3HAHMA
(BK/MIOUMTENHO 1 OT AleLla), OCBEH KOraTo Te ca
HabnioaBaHu 0T NuLe, 0TroBapsALLo 3a besonacHocTta
1nu Korato ca obyuaBaHu 3a pabota ¢ rpafiMHCKHs
€/1EKTPOUHCTPYMEHT.

TpnabBa fia ce BHMMaBa [ieLia [ia He UrpasT C rPafuHCKUs
€1EKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cyuai He NO3BONABANTE Ha AeLa Mnu
He3ano3Hary ¢ ToBa pbKOBOACTBO 3a €KCMnoatauus nuua
[an0on3Bat rPafMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT. BbaMOXHO €
HaLMOHANHOTO 3aKOHO/ATENCTBO la Hanara orpaHUueHms
3a Bb3pacTTa Ha notpebutens. Korato He nonssare
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rPafIMHCKNA ENEKTPOUHCTPYMEHT, F0 ChbXpaHsABaliTe Ha
MeCTa, He[OCTbMHK 32 AeLa.

» [peau non3eaHe NPOBEpPETe 3axpaHBalLys kaben, pecn.
€BEHTYa/IHO U3MON3BaH YAbMKUTENEH Kaben 3a npu3HaLm
Ha NoBpefa Unu cTapeeHe. AKo No BpeMe Ha pabota
3axpaHBalLmMaT kaben bbae noBpeaeH, HezabaBHO
u3BageTe Lencena ot KoHtakTa. HE JOKOCBAMTE
3AXPAHBALLINA KABEN, MPEOW A TO U3KNMHOUYATE OT
KOHTAKTA. He pabortete ¢ rpaguHckus
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, ako 3aXpaHBaLLMAT Kaben e
NOBPEAEH UMW U3HOCEH.

» AKo e Heobxo[MMO 3aMeHsAHe Ha 3axpaHBaLLKa kaben,
TOBa TpAbBa f1a bbae U3BbPLLEHO OT NPOU3BOAMUTENA, OT
0TOPH3MUPaH OT NPOU3BOAWTENS CEPBM3 UMK OT
KBanMMULUMPaH ENEKTPOTEXHUK, 3a Aa bbaar
npeaoTBPaTEHU ONACHOCTH 3a CUIYPHOCTTA.

» [pbXKTe yAbMKUTENHUA 3aXpaHBaLy kaben Ha
be30nacHo pascToAHKE OT peXKelLy eneMeHTH.

» [peau non3BaHe U cnef NPeTLPNAH yaap NPoBepABaiTe
rPaIMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT 3a NOBPEAU UK
M3HOCBaHe U1 NpH He0bX0AUMOCT ro NpeaaBaTe 3a
PEMOHT.

» He ©3nonsBanTe MallMHarta, Korato cTe yMOPEHH! Unu
DOMHK UMK KOraTo CTe MO BNHUAHUETO Ha ankoXor,
HapKOTMUHU BeLLeCTBa UK IeKapcTea C ynonBaly ecbeKT.

» OTroBOpeH 3a TPaBMH Ha IPYry LA UK 3a MaTeprantu
L|eTH e paboTelLmAT C TPeBOKOCauKara.

» PaboTeTe caMo Ha AHEBHA CBETNIMHA UMK Ha CUMHO
M3KyCTBEHO OCBET/IEHHE.

» V3KniouBaiTe rpafuHCKUsA eNeKTPOMHCTPYMEHT 1
M3BAXAaNTe LLEencena oT KOHTaKTa:

— BWHaru, KOrato 0CTaBATE rPafMHCKUA
€M1eKTPOMHCTPYMEHT be3 Ha3op
— aKo 3axpaHBaLLMAT Kaben e ycykaH
— npeay AeMOHTHpaHe Ha Npucnocobnexus

» [lonycka ce pabotata ¢ rpafiMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
CaMo C YTBbPAEHH OT NPOU3BOANTENA NPUCTABKH.

» YobmxuTenHataTpbba (3 600 H43 DO0) e npeaHasHaueHa
CaMO 3a NON3BaHe MeXAy ABUraTenH1A MOAyN U
NPUCTaBKMTE 3a pPA3AHE Ha XPaCTH U BEPUXKEH TPUOH.

» YnbmkuTenHata Tpbba He TpAbBa Aa ce nonsea ¢ Apyru
NPUCTaBKK.

» [lonycka ce U3Mnon3BaHeTo CamMo Ha eAHa YAbMKUTENHA
Tpbba ¢ npucTaBka.

» Cnep npukniouBaHe Ha pabota u3BazeTe Lencena ot
KOHTaKTa ¥ NpoBepeTe rpafiMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT
32 €BEHTYanHu NoBPeau.

» CbXpaHsBa#Te rpaiuHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT Ha
CUIYPHO, CyX0 MACTO, HeAOCTbNHO 3a fieLia. He nocTasAiTe
APYTY NPEAMETH BbPXY rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» Buumanue! Npeau Aa n3BbpluBaTe TEXHHUECKO
obcnyxBaHe UNKM NOUHCTBAHE Ha FPAAUHCKHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT, o U3KNIoUBaiTe U U3BaXKAaiTe
wencena or KOHTaKTa. CbLL0TO ce OTHACA W NpH

F016181455((26.9.16)
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HEBOMHO YBPEeXAaHe UNu NnpepA3BaHe Ha
3axpaHBawus kaben.
3a noBMLLIaBaHe Ha CUTypPHOCTTa BalMAT rpaguHCKu
€NEeKTPOMHCTPYMEHT € CbC 3alLIMTHA U30NALIMA U HE Ce HYXKIae
0T 3a3eMsABaHe. HOMWUHANHOTO 3aXPaHBaLLO HaNPeXeH!e e
230V AC, 50 Hz (3a cTpau u3sbH EC 220 V). Mo-noapobHa
MHOpMALMA MOXETe Aa NoNyuuTe Npyu Bawus TbproseL.
3a noBuIaBaHe Ha CUIYPHOCTTa ce NpenopbyBa
M3NON3BaHETO Ha NpeanaseH NPeKbCcBay 3a YTeUHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha 3apeiicTBaHe makc. 30 mA.
WUsnpaBHocTTa Ha NpeKbcBaua TpAGBa Aa ce npoBepsABa
npeAu BCAKO Non3BaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa.
YKa3zaHue 3a NPOolyKTH, KOUTO He Ce NPOoAaBaT BbB
Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawata be3onacHocT e HeobxoauMo
LLerCenbT Ha rPAMHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT fia bbe
BKITIOUEH KbM YObMKUTENEH Kaben. KynnyHrbT Ha
YAbMKUTENHUA Kaben TpAOBa Aa e 3aluTeH CpeLly
HanpbCKBaHe C BOAA, /12 € U3PabOTEH OT ryMa Unu ia MMa
TYMEHO NOKpUTHE. YIbMKUTENHUAT kaben TpAbBa aa ma
Bb3MOXHOCT 32 OTNyCKaHe Npu 00TAraHe.
lNeproanuHo TpAbBa Aa NpoBepABaTe 3axpaHBaLius kaben sa
BWAMMM NOBPEAK; U3MON3BaiTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA CamMo
aKo 3axpaHBalMAT Kaben e B De3yKOPHO CbCTOAHKE.
AKo 3axpaHBalLMAT kaben bbae NoBPefeH, PEMOHTLT My
TpAbBa Aa ce U3BbPLLM CaMO B OTOPHU3UPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha boul.
[lonycka ce U3Mon3BaHeTo CaMo Ha YAbMKUTENHM Kabenu Tun
HO5VV-F unu HO5RN-F.

CumBonu

CHMBONHTE NO-A0MY Ca BaXHM 3a NPOUMTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCrnoaraLys.
3anoMHeTe CUMBOMMTE W 3HaueHuATa UM. [IpaBunHOTO
WHTEPNPETUPaHe Ha CMMBOMKTE Le B nomorke aa nonssare
rPaIMHCKHNA ENEKTPOUHCTPYMEHT No-10Bpe W No-CUrypHO.

Pabotete ¢ npeanasHk pbKasuuu

lMocoka Ha peakuusTa

lMocoka Ha fBuxeHne

BxntousaHe

M3kntouBaHe

3abpaHeHo aelicTere

[lonbnHutentu npucnocobnexua/
pe3epBHH yacTh
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MNpepHas3HaueHne Ha enekTpo-
HHCTPYMEHTa

Tosu aBurateneH Moayn e NpefHasHaueH 3a 3afBUXBaHe Ha
MynTh-thyHKLUMOHANHK NPUCTaBKM Ha boLl 3a rpagMHCKK
[NIeUHOCTH; TOW He e NpeaBUAEH 3a NPOtheCHOHANHO
nonseaHe.

TexHHYeCKH faHHH

Mortop AMW 10
KaranoxeH Homep 3600HA30..
HoMuHanHa koHcyMupaHa

MOLLIHOCT W 1000
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH

xon min’t 11400
Perynupyema pbkoxBatka ®
YobmxuTenHa Tpbba mm 700
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Knac Ha 3aumra =yl

BUXTE Tabenkara Ha
rPaANHCKHUA UHCTPYMEHT
[laHHuTE Ce OTHACAT 10 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] 230 V. Mpu
PasnUuHO HanpexXeHwe, KakTo U NPK CNeLWanHuTe U3MbNHEHNA 33
HAKOW CTPaHM AaHHWTE MOraT /1a Ce pasnuuasar.

CepueH Homep

Mons, 0bbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHKA HoMep Ha Tabenkara Ha
BaluwA rpaiMHCKK €NeKTPOUHCTPYMEHT. ThProBCKUTE HAUMEHOBAHHA
Ha HAKOM eNEeKTPOUHCTPYMEHTH MoraT 4a 6baaT NPOMEHAHHU.

Deknapauus 3a cborBerctBue (€

C MbHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue NpopyKTbT,
OnuUcaH B pasziena «TexHUUecKMU AaHHW», CbOTBETCTBA Ha
M3WCKBAHWUATA Ha CNEJHUTE CTAHAAPTU UM HOPMATUBHK
nokymeHTH: EN 60335, EN 50581 cbrnacHo UsuckBaHHATa
Ha [iupektusn 2011/65/EC, 2014/30/EU, 2006/42/EO,
2000/14/EO.

Mpucnocobnenne Tpumep - koca

2000/14/EG: rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa
96 dB(A).

MpopaykToBa kateropua: 33

Mpucnocobnenne HoXMLA 32 XHUB nneT

2000/14/EG: rapaHTMpaHo HMBO Ha MOLLIHOCTTa Ha 3ByKa
103 dB(A).

Kareropus Ha npogykTa: 25
Mpucnoco6nenune rpagMHapPCKU HOX

2000/14/EG: rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLIHOCTTA Ha 3ByKa
107 dB(A).

Kareropus Ha npogykTa: 25

Bosch Power Tools
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TexHnuecka okymeHTauua (2006/42/EQ) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Mchopmau,uﬂ 3a U3NbYBaH WYM U
BHOpauuu

[laHHuTE No-Kony Ce OTHACAT 3a IBUraTENHUSA MOAYN C
npucTaBka.

Mpucnocobnenue rpagMHaPCKK HOX

N3mepeHuTe CTOMHOCTH Ca ONPeAeneHy CbInacHo
ENISO 11680.

PaBHULLETO A Ha M3MTbUBAHMWA OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA LYM
0BMKHOBEHO €: [PaBHMULLIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe

84,5 dB(A); paBHHLLE Ha MoLHOCTTa Ha 3BYKa 104,5 dB(A).

HeonpepeneHocT K =2,5 dB.

[TbiHa CTOMHOCT Ha BUOpaLMHTe (BEKTOPHA CyMa Mo TpHTe
HanpaBneHws): reHepupany Bubpalym a,= 4,5 m/s?,
HeonpegeneHocT K = 1 m/s2.

Mpucnocobnenne Tpumep - Koca

M3mepeHuTe CTOMHOCTM Ca ONpeaeneHu CbrmacHo

EN 60335, EN 50581, EN 786.

OtcTpaHnABaHe Ha fieheKkTH

\ {%}
OBJ_BUCH-1668-006.book Page 92 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

PaBHMLLETO A Ha U3MbUBAHHA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LLYM
0DMKHOBEHO €: PaBHHILE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe >85 dB (A);
PaBHHILE Ha MOLLHOCTTA Ha 3BYKa 94 dB(A).
HeonpepeneHocTK =2 dB.

[TbiHa CTOMHOCT Ha BUOpaLMuTe (BEKTOPHA CymMa No TpHTe
HanpaBneHws): reHepupany Bubpalmy ay = 3,5 m/s2,
HeonpeneneHocT K = 1 m/s?.

Mpucnocobnenne HoXKLA 32 XKHMB NneT

M3mepeHuTe CTOMHOCTM Ca ONpeaeneHu CbrmacHo

ENISO 10517.

PaBHMLLETO A Ha U3NMbUBAHUA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LLYM
00MKHOBEHO €: PaBHHILLE Ha 3BYKOBOTO HansAraHe

80,5 dB(A); paBHHLLE Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka 100,5 dB(A).
HeonpeneneHocT K =2,5 dB.

[TbAHa CTOMHOCT Ha BUOPaLMHTE (BEKTOPHA Cyma Mo TpHTE
HanpaeneHuA): reHepupaxu BUOpauum a; = 2,5 m/s?,
HeonpegeneHocTK = 1 m/s2.

MoHTtupaHe 1 pabota
» He BKniouBainTe rpaguHCKUA €NEeKTPOUHCTPYMEHT KbM
3axpaHBaljaTa Mpexxa, ako He e crnobeH HanbAHo.

» He BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
HenocpeACTBeHO CNeA KaTo CTe ro H3KNKUMNH.

DeitHoct durypa

OkoMmnneKkToBKa 1
MoHTHpaiTe cnomararenHara pbKoxBarka 2
MoHTHpaiTe MynTU-(hyHKLMOHANHaTa

np1cTaBka 3
BkntouBaHe Ha yabmxuTeneH kaben 4

MoHTHpaiiTe KonaHa 3a okauBaHe npes pamo 4

OtcTpaHABaHe
lpoBepeTe U BKloueTe

CumnTomu Bb3moxHa npuunHa
[ PQAMHCKMAT ENEKTPOUHCTPYMEHT He HsAma 3axpaHBaLLo HanpexeHue
pabotu

Mpexa

MoBpe/eH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBalyata ManonasaiTe Apyr KOHTAKT

YObIKUTENHUAT Kaben e nospefieH

MpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e
nospeseH

3apeicTean ce e npeanaseH npekbcBau  3ameHeTe npefnasHuA Npekbcaay

3apeicTeana ce e alurara cpeLly

M3uakaiTe rpaguHCKUAT

npeToBapBaHe €EKTPOUHCTPYMEHT f1a CE OXNafIN 1 F0
BK/IOYETE OTHOBO
[ DaAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT YAbKUTENHUAT kaben e noBpeseH MpoBepeTe v 3ameHeTe Kabena, ako e
paboTi ¢ NpekbCBaHMA noBpeseH
MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3MPAH CEPBU3
32 eNeKTPOUHCTPYMEHTH
BbTpeLueH enexkTpuuecku Aedext Ha MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPH3MPAH CEPBU3
TPaAMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT 32 €N1eKTPOUHCTPYMEHTH
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CepBus U TeXHUYECKHU CbBETH

www.bosch-garden.com

BuHarv korato ce obpblliaTe ¢ BbNPOCH KbM
npeacTaBuTenuTe Ha boll HenpemeHHo nocousaite 10-
LUMpEeHUA KaTanoXeH HoMep Ha rpaIMHCKKA
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

Po6epr bow EOO[] - bbnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YUepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

He 13xBbpnamnTe rpaAMHCKKU ENEKTPOMHCTPYMEHTH NPU

6utoBuTE OTNAfbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka fupekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3na3na ot
ynotpeba enexkTpuuecka U enekTPoHHa
anapatypa 1 yTBbpXAaBaHEeTo 1 KaTo
HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPUUECKUTE U
€NEeKTPOHHM YCTPONCTBA, KOUTO HE MOTaT ia
Cce M3non3gart noeeue, Tpabea fa ce

cbbupart oTaenHo 1 aa bbaat nognaraHu Ha noaxoasLLa

npepaboTka 3a 0roN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE CE B TAX

CYPOBHHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.

[N

Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kisi.

—

Srpski|93

v Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite mrezni
utikac iz uti¢nice, pre nego Sto preduzmete
@ podesavanje uredjaja ili Cis¢enje, kada je kabl
uvrnut ili ostavite baStenski uredjaj samo na
ac.) kratko bez nadzora.

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna uputstva
inaloge. Propusti pri odrzavanju

sigurnosnih uputstava i naloga mogu prouzrokovati elektricni

udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva sigurnosna uputstvai naloge za buduénost.

Isto tako obratite paznju na sigurnosna uputstva i naloge

u uputstvu za upotrebu Muiltitool-adaptera, koji hocete

da upotrebite.

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Bosch Power Tools
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
No3enje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecuirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti li
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego $to preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

—

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste
osobe (uklju¢ujuéii decu) sa ogranic¢enim fizickim, umnim
ili dusevnim sposobnostimaili nedostajuéimiskustvomi/ili
nedostajucim znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod nadzorom
osobe koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili dobijaju od
nje uputstva, kako se koristi bastenski uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili sigurni da se ne igraju sa
bastenskim uredjajem.

» Ne dozvoljavajte nikada deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima kori$¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi ograni¢avaju moguce starost
radnika. Cuvajte bastenski uredjaj da bude nedostupan za
decu, kada nije u upotrebi.

» Prekontrolisite kabl za snabdevanije struje odn. produzni
kabl pre upotrebe da li nema znakova o$tecenjaili znakova
starosti. Kada se kabl za vreme upotrebe osteti, izvucite
odmah utikac iz uti¢nice. NE DODIRUJTE KABL, PRENEGO
STOJE [ZVUCEN. Ne radite sa bastenskim uredjajem, kada
je kabl ostecen ili istrosen.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog voda, onda to trebada
izvrsi proizvodjac, njegov strucan servis ili neka za to
stru¢na osoba., da bi izbegli opasnosti po sigurnost.

» Produzni kabl drzite dalje od elemenata za secenje.

» Prekontrolisite bastenski uredjaj pre upotrebe i posle
nekog udara da li nije istro$en ili oStec¢en i u datom sluaju
ga popravite.

» Samasinom ne radite ako ste umorni ili bolesni ili ste pod
uticajem alkohola, droga ili lekova.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili tete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Kosite samo pri dnevnom svetlu ili dobrom vestackom
svetlu.

» IskljuCite bastenski uredjaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice:

— uvek kada bastenski uredjaj ostavite bez nadzora
— kada je kabl umotan
— pre skidanja odgovarajucih delova

» Bastenski uredjaj sme da se koristi samo sa odobrenim

adapterima.
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» Produzna cev (3 600 H43 DOO) je samo zamisljena za
upotrebu izmedju pogonske jedinice i adaptera tastera i
garniture za seCenje Zivice.

» Produzna cev se nesme koristiti sa drugim adapterima.

» Sme se upotrebljavati samo jedna produzna cev po
adapteru.

» Izvucite posle rada mreZni utikac i prekontrolisite
bastenski uredjaj na oSteéenja.

» Cuvajte bastenski uredjaj na nekom sigurnom, suvom
mestu, izvan dohvata dece. Ne stavljajte nikakve druge
predmete na uredjaj.

Elektri¢na sigurnost
» Paznja! Pre radova odrZavanja i ¢i§¢enja iskljucite
bastenski uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto vazi i ako
je strujni kabl ostecen, zasecen ili zapleten.
Vas$ bastenski uredjaj je radi sigurnosti zastitno izolovan i
nema potrebu za uzemljenjem. Radni napon iznosi 230 V AC,
50 Hz (za zemlje bez EU 220 V). Upotrebljavajte samo
dozboljene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti kod
Vaseg strucnog servisa.
Radi povecanja sigurnosti preporucuje se, da se koristi
jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova FI-
sklopka bi trebala da se kontroliSe pre upotrebe.
Napomena za proizvode koji se ne prodaju u Velikoj
Britaniji:
PAZNJA: Zbog Vase bezbednosti je neophodno da se utika¢
postavljen na bastenskom uredaju spoji sa produznim
kabelom. Spoj produznog kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume ili da bude prevucen
gumom. Produzni kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastereéenjem zatezanja.

Prikljucni kabl se redovno mora kontrolisati u pogledu
znakova o$tecenja i sme se samo upotrebljavati u
besprekornom stanju.

Ako je priklju¢ni vod oStecen, sme ga popraviti samo neka
stru¢na Bosch-radionica.

Smeju da se koriste samo produzni kablovi tipa HO5VV-F ili
HO5RN-F.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za Citanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

@ Nosite zastitne rukavice

/‘ Pravac reakcije
I

ﬁ Pravac kretanja

—
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I Ukljucivanje
O Isklju¢ivanje
>< Zabranjeno rukovanje

Pribor/rezervni delovi

Upotreba prema svrsi

Ova pogonska jedinica je odredjena za pogon Bosch
Multitool-adaptera i pogodna za bastenske radove u
privatnom podrucju.

Tehnicki podaci

Jedinica motora AMW 10
Broj predmeta 3600HA30..
Nominalna potro$nja W 1000
Broj obrtaja na prazno min’t 11400
Podesiva rucka )
Produzna cev mm 700
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Klasa zastite @/

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju
Podaci vaZze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja

mogu varirati.
q3

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost da je proizvod opisan
pod ,Tehnicki podaci® usaglasen sa slede¢im standardimaili
normativnim aktima: EN 60335, EN 50581 prema
odredbama smernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

Serijski broj

Nastavak trimer-kosilice za teSku upotrebu
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 96 dB(A).
Kategorija proizvoda: 33

Nastavak Stapnog sekaca Zive ograde

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 103 dB(A).
Kategorija proizvoda: 25

Nastavak testere za grane

2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 107 dB(A).
Kategorija proizvoda: 25

Bosch Power Tools
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY

—

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska >85 dB (A); Nivo snage zvuka 94 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca): Emisiona
vrednost vibracija a, = 3,5 m/s2, Nesigurnost K = 1 m/s2.
Nastavak Stapnog sekaca Zive ograde

Merne vrednosti za buku dobijene su prema EN 1SO 10517.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucénog pritiska 80,5 dB (A); Nivo snage zvuka 100,5 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca): Emisiona

Stuttgart, 01.01.2017 ° > 2 ) >
vrednost vibracija a, = 2,5 m/s”, Nesigurnost K = 1 m/s*.

MontazaiRad
» Ne prikljucujte bastenski uredjaj na uti¢nicu, dokle god
se potpuno ne sklopi.

» Ne iskljucujte i ponovo ukljucujte odmah jedno za
drugim.

Cilj rukovanja Slika

Informacije o Sumovima/vibracijama

Sledeci podaci vaze za pogonsku jedinicu sa adapterom.
Nastavak testere za grane
Merne vrednosti za buku dobijene su prema EN I1SO 11680.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 84,5 dB (A); Nivo snage zvuka 104,5 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca): Emisiona Obim isporuke 1

vrednost vibracija a, = 4,5 m/s?, Nesigurnost K = 1 m/s?. Pri¢vrstiti dodatnu dréku 2
. . . Montaza Mutitool-ispusta 3

Nastavak trlme_r-kosmce za“tesku upotrebu Postavljanje produznog kabla 4

Merne vrednosti za buku dobijene su prema EN 60335, iranie kaié

EN 786. Montiranje kaiSa za rame 4

Montiranje produzne cevi 5

Trazenje greSaka

Simptomi Moguci uzroci Pomo¢

Bastenski uredjaj ne radi Nema mreznog napona Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Ostecen produzni kabl

Osigurac je izbio

Zastita od preopterecenja je reagovala

Koristite drugu uti¢nicu
Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Promeniti osigura¢

Ostaviti bastenski uredjaj da se ohladi i
ponovo startovati.

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen
Potraziti ovla$¢eni servis

Bastenski uredjaj radi sa prekidima 0stecen produzni kabl

Interni kablovi bastenskog uredjajasuu  Potraziti ovla$¢eni servis

kvaru

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Servisna sluzba i savetovanje o
upotrebi

www.hosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.
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Uklanjanje djubreta

Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko dezuje in gane
%% izpostavljajte deZju.

= ) PredenZelite opraviti nastavitve na napravi ali pa
vrtno orodje o€istiti ali Ce se je zamotal kabel ali ¢e
@ morate vrtno orodje le za kratek Cas pustiti brez
nadozora, morate vrtno orodje izklopiti in
ac.] potegniti omrezni vti¢ iz vtiCnice.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorilain

navodila. Zamujene dolznosti pri
upostevanju varnostnih navodil in napotkov lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Prav tako morate upostevati varnostna navodila in
napotke v navodilu za uporabo Multitool-predlozka, ki ga
Zelite uporabljati.

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja

—

Slovensko |97

povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obeSanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne Celade ali zas€itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, e je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se

Bosch Power Tools
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nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepric¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodje, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih

rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

—

Dodatna opozorila

» To vrtno orodje ni namenjeno za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanijkljivimznanjem, razen, e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovornazavarnost ali pa ¢e slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora to vrtno orodje
uporabljati.

Nadzorujte otroke in tako zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi navodili
niso seznanile, da bi uporabljale to vrtno orodje.
Nacionalni predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar vrtno orodje ni v uporabi, ga hranite
izven dosega otrok.

» Pred uporabo preverite elektroenergetski oskrbovalni
vodnik oz. podalj$evalni kabel glede na poskodbe ali znake
staranja. Takoj izvlecite omreZni vti€ iz vti¢nice v primeru,
Ce se kabel med delom poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED IZVLEKOM OMREZNEGA
VTICA. Ce je kabel poskodovan ali obrabljen, vrtnega
orodja ne uporabljajte.

» Ce je nujno prikljuni vodnik nadomestiti, potem mora to
izvesti proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali za to
kvalificirana oseba, saj tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Poskrbite za to, da bo podaljSevalni kabel oddaljen od
rezalnih elementov.

» Preverite vrtno orodje pred uporabo in po udarcu glede na
obrabo ali poskodbe in po potrebi poskrbite za popravilo.

» Stroja ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Travo strizite samo pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.

» Odklopite vrtno orodje in potegnite omrezni vtic iz
vtiénice:

— vedno, ko pustite vrtno orodje brez nadzora
— ko je omrezni kabel zamotan
— pred snetjem pripadajocih delov

» Elektricno orodje smete uporabljati le z dopustnimi
predlozki.

» Podalj$evalna cev (3 600 H43 D00) je namenjena
izklju¢no za uporabo med pogonsko enoto in predlozkom
obvejevalnika ter predlozkom Skarij za grmicevje.

» Podalj$evalne cevi ne smete uporabljati z drugimi
predlozki.

» Privsakem predlozku smete uporabljati le eno
podalj$evalno cev.

» Po vsakem delovnem postopku potegnite omrezZni vtic in
preverite vrtno orodje glede na poskodbe.

» Vrtno orodje shranjujte na varnem, suhem mestu, izven
dosega otrok. Ne postavljajte nobenih drugih predmetov
navrtno orodje.
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Elektricna varnost

vrtno orodje in izvlecite omrezZni vtic. Enako storite v
primeru, ko je omreZni kabel poskodovan, narezan ali
zamotan.
Vase vrtno orodje je v varnostne namene zas¢itno izolirano in
ne potrebuje ozemljitve. OmreZzna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za nec¢lanice EU 220 V). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite pri pooblas¢enem
servisu.
Za povecanje varnosti vam priporocamo, da uporabite FI-
stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To FI-
stikalo morate pred vsako uporabo preveriti.
Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v Veliki Britaniji:
POZOR: Za vaSo varnost je potrebno, da se vti¢ na vrtnem
orodju poveZe s podalj$evalnim kablom. Priklju¢no mesto
podaljSevalnega kabla se mora zas¢ititi proti Skropljenjem.
Slednje mora biti iz gume ali biti prevle¢eno z gumo.
Podalj$evalni kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.
Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati glede na znake
poskodb in ga smete uporabljati le v brezhibnem stanju.
Ce je prikljuéni vodnik poskodovan, ga sme popraviti le
poobla$¢ena servisna delavnica Bosch.
Uporabljati se smejo samo podalj$evalni kabli vrste HO5VV-F
aliHO5RN-F.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

o

Pomen
Nosite zascitne rokavice

Smer reakcije

Smer premikanja

Vklop

Izklop

Prepovedano dejanje

Pribor/nadomestni deli

o O

Uporaba v skladu znamenom

Tapogonska enota je dolo¢ena za pogon Multitool-predlozkov
Bosch in primerna za vrtna dela na zasebnem obmocju.

—
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Tehnicni podatki

Pogonska enota AMW 10
Stevilka artikla 3600HA30..
Nazivno vsrkavanje W 1000
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 11400
Premakljivi rocaj )
Podalj$evalna cev mm 700
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Zas¢itni razred =/

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na
vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostihin

drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi

posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335,
EN 50581 v skladu z dolocili Direktiv 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

Nastavek za kosilnico z nitjo Heavy Duty
2000/14/ES: garantirana zvocna moc hrupa 96 dB(A).
Kategorija izdelka: 33

Palicasti rezalnik za Zivo mejo

2000/14/ES: garantirana zvocna mo¢ hrupa 103 dB(A).
Kategorija izdelka: 25

Nastavek za obrezovalnik drevja

2000/14/ES: garantirana zvo¢na mo¢ hrupa 107 dB(A).
Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c-——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Podatki o hrupu/vibracijah

Naslednji podatki veljajo za pogonsko enoto s predlozkom.
Nastavek za obrezovalnik drevja

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuzEN ISO 11680.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
84,5 dB(A); izmerjena moc¢ hrupa 104,5 dB(A). Negotovost
K=2,5dB.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri):
emisijska vrednost vibracij a, = 4,5 m/s2, negotovost
K=1m/s%

Nastavek za kosilnico z nitjo Heavy Duty

Merilne vrednosti hrupa izratunane v skladuz EN 60335,
EN786.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupal

>85 dB(A); izmerjena moc hrupa 94 dB(A). Negotovost
K=2dB.

—

Palicasti rezalnik za Zivo mejo
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladuzEN1SO 10517.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
80,5 dB(A); izmerjena moc¢ hrupa 100,5 dB(A). Negotovost
K=2,5dB.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri):
emisijska vrednost vibracij a, = 2,5 m/s?, negotovost
K=1m/s%

Montaza in obratovanje
» Ne prikljucite vrtnega orodja na vticnico, dokler niv
celoti sestavljen.

» Zaporedni izklopi in ponovni vklopi Skarij v kratkih
razmakih niso dovoljeni.

Cilj dejanja Slika

Obseg posiljke 1
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri): Pritrditev dodatnega rocaja 2
emisijska vrednost vibracij a, = 3,5 m/s?, Negotovost Montaza Multitool-predlozka 3
K=1m/s%
Namestitev podalj$evalnega kabla 4
MontaZa ramenskega traku 4
Montaza podaljSevalne cevi 5
Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Vrtno orodje ne deluje Brez omreZne napetosti Preveritiin vklopiti

OmrezZna vti¢nica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte, e je poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenijajte varovalko

Preobremenitvena zascita se je sprozila

Pustite, da se vrtno orodje ohladiin ga
ponovno startajte

Vrtno orodje deluje s prekinitvami

PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi
zamenjajte, e je poskodovan
Poiscite pomoc v servisu

Okvarjena interna kabelska napeljava

vrtnega orodja

Poiscite pomoc v servisu

Servis in svetovanje o uporabi

www.hosch-garden.com

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni vec v uporabi, lo¢eno zhirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

F016181455](26.9.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1668-006.book Page 101 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

Hrvatski

Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama
Opce napomene za opasnost.

Procitajte upute za rad.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice, prije podesavanja uredaja ili ¢iscenja,
ako bi se zapleli u kabel ili ako bi se vrtni uredaj i
na kratko vrijeme ostavio bez nadzora.

@

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve upute za sigurnost i
uporabu. NepridrZavanje uputa za

sigurnost i uporabu moze prouzrociti strujni udar, pozar i/ili

teSke ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite za buducu

primjenu.

Takoder se pridrzavajte uputa za sigurnost i primjenu

Multitool adaptera koji Zelite koristiti.

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

—
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» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjeSanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecuiili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljuceneidalise
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim

alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Bosch Power Tools
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» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjedi ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasniako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
da se ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ée se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Dodatne upute upozorenja

» Ovaj vrtni uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom struéne osobe
zaduZene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drZati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
vrtnim uredajem.

» Ne dopustite da uredajem rukuju djeca ili osobe koje nisu
procitale ove upute. Propisi zemlje u kojoj se uredaj koristi
mozda ogranicavaju starost osobe koja rukuje uredajem.
Ako se ne koristi, vrtni uredaj spremite na mjesto
nedostupno za djecu.

» Prije uporabe ispitajte priklju¢ni kabel odnosno produzni
kabel na eventualna o$tecenie ili znakove starenja. Ako bi
se prikljucni kabel tijekom uporabe ostetio, mrezni utika¢
odmah izvucite iz mrezne uti¢nice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC. Ne radite s vrtnim
uredajem ako bi priklju¢ni kabel bio o$tecen ili istrosen.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti ovu zamjenu treba prepustiti

—

proizvodacu, njegovim ovlastenim servisimaili za to
ovlastenim osobama.

» Produzni kabel drzite dalje od reznih elemenata.

» Vrtni uredaj prije uporabe i nakon udara kontrolirajte na
troSenje ili oStecenje i u slucaju potrebe dajte ga popraviti.

» Sa strojem ne radite ako ste umorni ili bolesni ili ste pod
utjecajem alkohola, drogaiili lijekova.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete poCinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Tratinu kositi samo za dnevnog svjetla ili pod dobrom
rasvjetom.

» IskljuCite vrtni uredaj iz izvucite mrezni utikac iz uticnice:

— uvijek kada vrtni uredaj ostavljate bez nadzora
— ako je kabel usukan
— prije skidanja pripadajucih dijelova

» Vrtni uredaj smije se koristiti samo sa za to odobrenim
adapterima.

» Produzna cijev (3 600 H43 DOO) namijenjena je samo za
primjenu izmedu pogonske jedinice i adaptera pile za
grane na produznoj cijevi i rezaca Zivice.

» Produzna cijev se ne smije koristiti s nekim drugim
adapterskim uredajima.

» Smije se koristiti samo jedna produZna cijev za svaki
adapterski uredaj.

» Nakon radne operacije izvucite mrezni utika¢ i kontrolirajte
vrtni uredaj na oSteéenja.

» Vrtni uredaj spremite na sigurno i suho mjesto, izvan
dosega djece. Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve druge
predmete.

Elektricna sigurnost
» Paznja! Prije radova na odrzavanju ili ¢is¢enju
iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je ostecen, zarezan ili usukan prikljucni
kabel.
Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC,
50 Hz (za zemlje neclanice EU 220 V). Treba koristiti samo
odobreni produzni kabel. Informacije moZete dobiti kod
vaseg ovlastenog servisa.
Za povi$enje sigurnosti preporucuje se koristenje FI-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-
sklopka se treba kontrolirati prije svake primjene.
Napomene za proizvode koji se ne prodaju u Vel. Britaniji:
PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji se nalazi na vrtnim
uredaju treba spojiti sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena od prskanja vode, te
mora biti izradena od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabel mora se koristiti sa vlacnim rasterecenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na znakove
oStecenja i smije se koristiti samo u besprijekornom stanju.
Ako je prikljucni kabel ostecen, isti se smije popraviti samo u
ovlastenom Bosch servisu.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe HOSVV-F ili
HO5RN-F.

F016181455((26.9.16)
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Simboli

Donji simboli namijenjeni su za €itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ée vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol

o

/‘ Smier reakcije
|

ﬁ Smijer gibanja

Znacenje
Nosite zastitne rukavice

I Ukljucivanje
O Iskljucivanje
>< Zabranjena radnja

Pribor/rezervni dijelovi

o O

Uporaba za odredenu namjenu

Ova pogonska jedinica namijenjena je za pogon Bosch
Multtool adapterskih uredajai prikladna nazaradove uvrtuna
privatnim parcelama.

Tehnicki podaci

Jedinica motora AMW 10
Kataloski br. 3600HA30..
Nazivna primljena snaga W 1000
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 11400
Podesiva rucka )
Produzna cijev mm 700
Tezinaodgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 4,2
Klasa zastite o/

vidjeti tipsku plocicu na
vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja

napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu

varirati.

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja na tipskoj plo€ici vrtnog

uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Serijski broj

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60335, EN 50581 prema
odredbama smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

Hrvatski| 103

Nastavak SiSaca tratine za teSku uporabu
2000/14/EG: Zajaméena razina ucinka buke 96 dB(A).
Kategorija proizvoda: 33

Nastavak Stapnog rezaca Zivice

2000/14/EG: Zajamcena razina u¢inka buke 103 dB(A).
Kategorija proizvoda: 25

Nastavak pile za grane

2000/14/EG: Zajamcena razina ucinka buke 107 dB(A).
Kategorija proizvoda: 25

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f(:@c@ﬁ 1V /Lu/{c—-—-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacije o buci i vibracijama

Sljedeci podaci vrijede za pogonsku jedinicu s adapterskim
uredajem.

Nastavak pile za grane

Odgovarajuce su odredene izmjerene vrijednosti za razinu
buke. EN1SO 11680.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucénog tlaka 84,5 dB(A); razina ucinka buke 104,5 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera):
Vrijednost emisija vibracija a,= 4,5 m/s?, nesigurnost
K=1m/s%

Nastavak $isaca tratine za teSku uporabu

Odgovarajuce su odredene izmjerene vrijednosti za razinu
buke. EN 60335, EN 786.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvuénog tlakl >85 dB(A); razina ucinka buke 94 dB(A).
Nesigurnost K =2 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera):
Vrijednost emisija vibracija a;, = 3,5 m/s?, nesigurnost
K=1m/s2.

Nastavak Stapnog rezaca zZivice

Odgovarajuce su odredene izmjerene vrijednosti za razinu
buke. EN1SO 10517.

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina
zvucénog tlakl 80,5 dB (A); razina ucinka buke 100,5 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera):
Vrijednost emisija vibracija a,, = 2,5 m/s2, nesigurnost
K=1m/s%

Bosch Power Tools
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Montazairad Radnja Slika
» Vrtni uredaj ne prikljucite na uti¢nicu, sve dok nije PriCvrstiti dodatnu ruc¢ku 2
potpuno sastavljen. Montirati Multitool adapter 3
» Uredaj ne iskljucivati i ukljucivati uzastopno na kratko. Spajanje produznog kabela 4
Zakopcati nosivi remen za rame 4
Opseg isporuke 1 Ugraditi produznu cijev 5
Trazenje greske
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Vrtni uredaj ne radi Nema mreZnog napona Provijeriti i ukljuciti
Neispravna mrezna uti¢nica Koristiti drugu uti¢nicu
Produzni kabel je oStec¢en Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga
ako je ostecen
Osigurac je reagirao Zamijeniti osigura¢
Aktivirala je zastita od preopterecenja  Vrtni uredaj ostaviti da se ohladi i
ponovno startati
Vrtni uredaj radi sa prekidima Produzni kabel je ostec¢en Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga
ako je ostecen

ZatraZiti pomoc ovlastenog servisa

Neispravno unutarnje ozZi¢enje vrtnog  Zatraziti pomo¢ ovlastenog servisa
uredaja

Servisiranje i savjetovanje o primjeni .
www.hbosch-garden.com EeStl

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo ~
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloSki broj sa tipske Ohutusnouded

plocice vrtnog uredaja. Piltsiimbolite selgitus
Hrvatski

Uldine oht.
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051 Lugege ldbi kasutusjuhend.

Fax: (01) 2958050 |I||
Zbrinjavanje Arge kasutage aiatéériista vihma kies ja arge
Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad! %% jatke seda vihma kte.

L =3

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke

stare uredaje, neuporabivi elektricni i e PSR
elektronitki uredaji moraju se odvojeno jarelevalveta, lilitage aiatooriist valja ja
ac.) eemaldage toitepistik pistikupesast.

sakupljati i dovoditi na ekolo3ki prihvatljivo
recikliranje. A
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/vai raskeid
vigastusi.

Enne aiatooriista seadistamist ja puhastamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jadnud voi kui
jatate tooriista kas voi lihikeseks ajaks

Zadrzavamo pravo na promjene.

F016181455((26.9.16) Bosch Power Tools
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Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised alles hilisemaks
kasutamiseks.

Jargige ka koos multifunktsionaalse tooriistaga
kasutatava seadise kasutusjuhendis sisalduvaid juhiseid
jandudeid.

Ohutusnouded téopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage
kaitsemaandusega elektriliste tooriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti kasu-
tamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pdhjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, niteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi

—
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kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Taiendavad ohutusnouded

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas
lapsed), kelle fliisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad todriista nende turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile juhiseid seadme
kasutamiseks.

Et vélistada aiatooriistaga mangimise voimalust, ei tohi
jatta lapsi aiatdoriista Iahedusse jarelevalveta.

» Arge lubage aiatoériista kasutada lastel véi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja
vanus vdib olla satestatud konkreetse riigi digusaktides.
Hoidke aiatddriista lastele ligipadsmatus kohas ka siis, kui
aiatooriista ei kasutata.

» Enne to6lerakendamist kontrollige toitejuhet ja
pikendusjuhet kahjustuste voi kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal vigastada, témmake
vorgupistik kohe pistikupesast valja. ARGE PUUDUTAGE
JUHET ENNE, KUI SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge tdGtage aiatdériistaga, mille toitejuhe
on viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe vajaduse korral
vdlja vahetada lasta tootja esindajal, Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustodkojas voi asjaomase
véljadppega isikul.

» Hoidke pikendusjuhet eemal loikedetailidest.

» Enne to6lerakendamist ja parast tooriistale avaldunud
160ki kontrollige todriista kulumise ja kahjustuste suhtes
ning laske tooriist vajaduse korral parandada.

> Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi uimastite,
alkoholi v6i ravimite méju all.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite

ja teistele inimestele v6i nende varale tekitatud kahju eest.

» Tootage trimmeriga ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.
» Liilitage aiatooriist valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast:
— alati, kui jatate seadme jarelevalveta
— kui toitejuhe on keerdu ldinud
— enne lisatarvikute mahavétmist
» Aiatdoriista tohib kasutada iiksnes lubatud otsakutega.
» Pikendusvars (3 600 H43 D0O) on ette nahtud
kasutamiseks iiksnes jouseadme ja oksa- ning hekikaaride
vahel.

—

» Pikendusvart ei tohi kasutada teiste otsakutega.

» Uhe otsaku kohta vdib kasutada iiksnes iihte pikendusvart.

» Parast to0 Iopetamist tdmmake vorgupistik pistikupesast
vélja ja kontrollige aiatodriista kahjustuste suhtes.

» Hoidke aiatdriista ohutus, kuivas, lastele ligipdasmatus
kohas. Arge asetage aiatooriista peale teisi esemeid.

Elektriline ohutus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid liilitage
aiatooriist vdlja jaeemaldage toitepistik pistikupesast.
Liilitage seade vilja ka juhul, kui toitejuhe on
vigastatud voi keerdu ldinud.

Aiatdoriist on ohutuse tagamiseks topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. Toopinge on 230V AC, 50 Hz (EL-i
mittekuuluvates riikides 220 V). Kasutage iiksnes
heakskiidetud pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindustest.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max

30 mA kdivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitit (RCD).

Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme

kasutamist iile kontrollida.

Markus toodete kohta, mida ei turustata Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb aiatodriista kiljes
olev pistik iihendada pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme
pistik peab olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet tuleb kasutada
koos veojou leevendiga.

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida vigastuste suhtes ja
seda tohib kasutada iiksnes siis, kui see on laitmatus
seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta parandada Boschi

elektriliste tooriistade volitatud remonditodkojas.

Kasutada tohib {iksnes HO5VV-F vdi HO5RN-F tiiiipi

pikendusjuhtmeid.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
ja mdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Kandke kaitsekindaid

Reaktsioonisuund

Liikumissuund

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine
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Siimbol Tahendus
>< Keelatud toiming

Lisatarvikud/varuosad

[J]

Nouetekohane kasutamine

Jouseade on ette nahtud Boschi multifunktsionaalse tooriista
Multitool otsakute kdivitamiseks ja sobib kasutamiseks
koduses majapidamises.

Tehnilised andmed

Power Unit AMW 10
Tootenumber 3600HA30..
Nimivoimsus w 1000
Tiihikdigupoorded min’t 11400
Reguleeritav kaepide ®
Pikendusvars mm 700
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 4,2
Kaitseaste =yl
Seerianumber vt aiatdoriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma aiatdoriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Aiatodriistade kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
Oigusaktidele: EN 60335, EN 50581 kooskdlas direktiivide
2011/65/EL, 2014/30/EU, 2006/42/E0, 2000/14/EU
satetega.

Heavy Duty trimmer

2000/14/EU: Tagatud helivdimsustase 96 dB(A).
Tootekategooria: 33

Pikendatava kdepidemega hekikaarid
2000/14/EU: Tagatud helivdimsustase 103 dB(A).
Tootekategooria: 25

Pikendatava kdepidemega oksakaarid
2000/14/EU: Tagatud helivdimsustase 107 dB(A).
Tootekategooria: 25

—
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Jargmised andmed kehtivad jouseadme ja selle kiilge
kinnitatud otsaku kohta.

Pikendatava kdepidemega oksakaarid

Miira mdodetud vastavalt standardile EN ISO 11680.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul: Helirdhu tase
84,5 dB(A); helivdimsuse tase 104,5 dB(A).
Mootemédramatus K=2,5 dB.

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma): Vibratsioon
a,= 4,5 m/s2, mé6temadramatus K = 1 m/s2.

Heavy Duty trimmer

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60335, EN 786.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dldjuhul: Helirdhu tase
>85 dB(A); helivoimsuse tase 94 dB(A). Mootemadaramatus
K=2,5dB.

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma): Vibratsioon
a, = 3,5 m/s?, Modtemadramatus K = 1 m/s2.

Pikendatava kdepidemega hekikaarid

Miira mdddetud vastavalt standardile EN ISO 10517.

Seadme A-korrigeeritud miiratase on Gldjuhul: Helirdhu tase
80,5 dB(A); helivoimsuse tase 100,5 dB(A).
Mootemaaramatus K = 2,5 dB.

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma): Vibratsioon
ay = 2,5 m/s?, Méétemaaramatus K = 1 m/s?.

Kokkupanek ja kasutamine

» Arge iihendage aiatooriista vooluvorku enne, kui see
on téielikult kokku pandud.

> Arge liilitage seadet jirjest vilja ja uuesti sisse.

Toimingu eesmark Joonis

Tarnekomplekt
Lisakdepideme kinnitamine
Multitool-otsaku paigaldamine
Pikendusjuhtme {ihendamine
Olarihma paigaldamine
Pikendusvarre paigaldamine

g
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Vea otsing
Tunnused Voimalik pohjus
Aiatooriist ei toota Puudub vorgupinge

—

Korvaldamine
Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja,
kui see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vdlja

Rakendus iilekoormuskaitse

Laske aiat6oriistal jahtuda ja kdivitage
uuesti

Seade t6otab katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja,
kui see on vigastatud

P66rduge remonditookotta

Seadme siseiihendused ei ole korras

Poorduge remonditodkotta

Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatédriistu

olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikkmesriikides
tuleb kasutusressursiammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasadstlikult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bridinajuma zime.

I I Izlasiet $o lieto$anas pamacibu.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Izslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas vai
tiriSanas, gadijuma, ja ir aizkéries vai
samezglojies ta elektrokabelis, ka ari, kaut uz
neilgu laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeg8anos un k|t par celoni elektriskajam triecienam
un/vai smagam savainojumam.
Saglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
levérojiet ari izmantojamas multiinstrumenta
papildierices lietoSanas pamaciba sniegtos drosibas
noteikumus un noradijumus.

F016181455](26.9.16)
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu

gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-

ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
puteklu vai tvaiku aizdeg3anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem$anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
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aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzeéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas

—

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016181455((26.9.16)

ﬁ%




é OBJ_BUCH-1668-006.book Page 110 Monday, September 26, 2016 11:48 AM

110 Latviesu

tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapeéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezo$os darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita ari bérni) ar traucétam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu pieredzi
un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu dro$ibu atbildigas
personas uzraudziba vai sanemot no tas noradijumus, ka
lietojams darza instruments.

Beérniem janodrosina vajadziga uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdo3anai. Laika, kad darza instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai ta
elektrokabeli un/vai pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav vérojamas novecosanas pazimes.
Jadarza instrumenta lietoSanas laika elektrokabelis tiek
bojats, nekavéjoties atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES KABELIM,
PIRMS TAS NAV ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet darza instrumentu, ja ta elektrokabelis ir bojats
vai nolietojies.

» Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam specialistam, jo tikai ta var
noverst instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Sekojiet, lai pagarinatajkabelis nenonaktu
griezéjelementu tuvuma.

» Pirms darza instrumenta lieto$anas, ka ari gadijuma, ja tas
ir sanémis triecienu, parbaudiet, vai instruments nav
bojats vai nolietojies, un vajadzibas gadijuma nodrosiniet
tam nepiecieSamo remontu.

—

» Nelietojiet instrumentu, ja jltaties noguris, nevesels vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu iespaida.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
pasumam.

» Stradajiet tikai diennakts gaisaja laika vai laba maksligaja
apgaismojuma.

» |zslédziet darza instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas $ados
gadijumos:

— vienmér, kad darza instruments tiek atstats bez
uzraudzibas

— jair samezglojies ta elektrokabelis

— pirms dalu nonemsanas no instrumenta

» Darzainstrumentu drikst lietot vienigi kopa ar $im nolikam
paredzetajam papildiericém.

» Pagarino$a caurule (3 600 H43 DOO) ir izmantojama
vienigi ka starpposms starp piedzinas bloku un dzivzogu
apgriesanas vai koku atzarosanas papildierici.

» Pagarino$o cauruli nedrikst izmantot kopa ar citam
papildiericém.

» Kopa ar katru papildierici drikst izmantot tikai vienu
pagarino3o cauruli.

» |k reizi péc darba atvienojiet darza instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla un parbaudiet, vai
instrumentam nav radusies bojajumi.

» Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa vieta, kur tas
nav sasniedzams bérniem. Nenovietojiet uz darza
instrumenta citus priekSmetus.

Elektriska drosiba

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas izslédziet
darza instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla. Rikojieties Sadi ari tad, ja elektrokabelis ir
bojats, pargriezts vai samezglojies.

DroSibas apsvérumu dé| $is darza instruments ir apgadats ar

aizsargizolaciju un var tikt lietots bez aizsargzeméjuma. Tas

darbojas no mainsprieguma 230V, 50 Hz (arpus ES

izmantojamie instrumenti ir paredzéti spriegumam 220 V).

lzmantojiet darbam tikai lietoSanai atlautos

pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat sanemt
pilnvarota klientu apkalpo$anas iestadé.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot
noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba
japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati Lielbritanija.
UZMANIBU! Drogibas apsvérumu dé| darza instrumenta
kontaktdaks$u nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savienotajiem jabiit
nodro$inatiem pret idens $|akatam; tiem jabat pagatavotiem
no gumijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojosajos kabelos nav
vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.
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Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieSamais remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Kopa ar instrumentu drikst izmantot tikai tipu HO5VV-F vai
HO5RN-F pagarinatajkabelus.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Nozime
Nésajiet aizsargcimdus

Simbols

o

/‘ Reakcijas virziens
|

ﬁ Kustibas virziens

I leslégsana
O IzslégSana
>< Aizliegta darbiba

Piederumi/rezerves dalas

o O

Pielietojums

Sis piedzinas bloks ir paredzéts Bosch multiinstrumenta
papildieriu darbinasanai un ir piemérots personigo darzu
kop3anai.

Tehniskie parametri

Piedzinas bloks AMW 10
Izstradajuma numurs 3600HA30..
Nominala jauda W 1000
Grie$anas atrums brivgaita min. 11400
Reguléjams rokturis ®
Pagarinosa caurule mm 700
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014 kg 4,2
Elektroaizsardzibas klase @/
Seérijas numurs skatit markejuma
plaksniti uz darza
instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Liidzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
instrumenta markejuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

—

Latviesu | 111

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 50581, ka ari direktivam 2011/65/ES, 2014/30/EU,
2006/42/EK un 2000/14/EK.S

Trimésanas papildierice palielinatai slodzei
2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir 96 dB(A).
lzstradajuma kategorija: 33

DzivZogu apgriesanas papildierice ar pagarinoso stieni
2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir

103 dB(A).

Izstradajuma kategorija: 25

Papildierice zaru apzagésanai

2000/14/EK: garantétais troksna jaudas limenis ir

107 dB(A).

Izstradajuma kategorija: 25

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Informacija par troksni un vibraciju

Seit noraditie dati attiecas uz piedzinas bloku, kas darbojas
kopa ar kadu no papildiericem.

Papildierice zaru apzagésanai

Izmeritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN ISO 11680.

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenisir 84,5 dB(A); trok$na jaudas limenisir 104,5 dB(A).
Izkliede K = 2,5 dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos): vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 4,5 m/s?,
izkliede K = 1 m/s?.

Trimésanas papildierice palielinatai slodzei

Izméritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 60335, EN 786.

Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsverta trok$na
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena
[imenis ir >85 dB(A); troksna jaudas limenis ir 94 dB(A).
Izkliede K =2 dB.
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summatrijos ~ Montaza un lietosana
virzienos): vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 3,5 m/s?,

Izkliede K = 1 m)/s2. » Nepievienojiet darza instrumentu elektrotika

kontaktligzdai, pirms tas nav pilnigi samontéts.

Dziviogu apgrieSanas papildierice ar pagarinoo stieni » Neieslédziet instrumentu driz péc ta izslégsanas.

Izméritas trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi Darbiba un tas mérkis Attéls
standartam EN 1SO 10517. Piegades komplekts 1
Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsverta trokSna Papildroktura nostiprina$ana 2
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok3na spiediena Multinstrumenta papildierices montaza 3
[imenisir 80,5 dB (A); trok$na jaudas limenisir 100,5 dB(A). —— pap —

Izkliede K = 2.5 dB. Pagarinatajkabela nostiprinasana 4
Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos Plecu siksnas nostiprinasana 4
virzienos): vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 2,5 m/s?, Pagarino3as caurules montaza 5

IzKliede K = 1 m/s?.

Klumju uzmeklésana
lespéjamais célonis Novérsana
Darza instruments nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet
spriegumu
Ir bojata kontaktligzda lzmantojiet citu kontaktligzdu
Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
bojats
Ir pardedzis droSinatajs Nomainiet drosinataju

Ir nostradajusi aizsardziba pret parslodzi Nogaidiet, lidz darza instruments ir
atdzisis, un no jauna to iedarbiniet.

Darza instruments darbojas ar Ir bojats pagarinatajkabelis Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir
partraukumiem bojats

Griezieties remonta darbnica
Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savie- Griezieties remonta darbnica

nojumi
Klientu konsultaciju dienests un Atbrivosanas no nolietotajiem
konsultacijas par lietosanu izstradajumiem
www.bosch-garden.com Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam Tikai ES valstim
noteikti pazir)otdesmitzimjy_pasﬂtijyma numuru, kas noradits Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. 2012/19/ES par nolietotajam
Latvijas Republika elektriskajam un elektroniskajam iericem
Robert Bosch SIA un $is direktivas atspogulojumiem
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs naC|or_1aI_aJa I|kumdgsana, I|etosaqa| -
Dzelzavas ield 120 S nederigas elektriskas un elektroniskas
LV-1021 Riga ierices jasavac atseviski un janogada
Talr: 67146262 otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Telefakss: 67146263 o L )
E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
F016181455((26.9.16) Bosch Power Tools
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Lietuviskai

Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas
é Bendrasis jspéjimas apie pavojy.
Nenaudokite sodo priezidros jrankio, kai lyja, ir
%% nepalikite jo lyjant lauke.
s Prie$ pradédami sodo priezitros jrankj reguliuoti
@ sodo prieziuros jrankj be prieZiuros netir
trumpam laikui, jj i$junkite ir i$ kiStukinio lizdo
Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
A [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
gaisras, galima susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.
ISsaugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
Taip pat laikykités daugiafunkcinio jrankio papildomo
jtaiso, kurj ketinate naudoti, naudojimo instrukcijoje

I‘Lll Atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
ar valyti, susipainiojus laidui arba pries palikdami
ac.) iStraukite kiStuka.
nuorodos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy.

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti
zZiurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smiigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.

—
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Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj | tai, kg jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susiZeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne3da-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancCios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
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nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbo jrankiusir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis sodo priezitros jrankis néra skirtas, kad juo dirbty
asmenys (jskaitant ir vaikus) su fizinémis, jutiminémis ar
dvasinémis negaliomis arba asmenys, kuriems triksta
patirties arba Ziniy, nebent juos priZidri uZ jy sauguma
atsakingas asmuo arba i$ atsakingo asmens jie gauna
nurodymus, kaip dirbti su sodo priezitros jrankiu.
Vaikus reikia priZiuréti, kad jie su sodo prieZiros jrankiu
nezaisty.

» Sodo priezilros jrankiu niekada neleiskite naudotis
vaikams arba su $iais reikalavimais nesusipazinusiems
asmenims. Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti
naudotojy amZiaus apribojimai. Kai su sodo prieziaros
jrankiu nedirbate, laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

—

» Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite maitinimo ar
ilginamajj laida, ar jis nepazeistas ir ar néra senéjimo
pozymiy. Jei laidas naudojant pazeidziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. LAIDO NELIESKITE,
KOL NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO. Nedirbkite su
sodo prieZiuros jrankiu, jei laidas pazeistas arba
susidévéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kad neiskilty pavojus
saugumui, tai turi atlikti gamintojas, jo jgalioto klienty
aptarnavimo skyriaus specialistai arba reikiama
kvalifikacijag turintis personalas.

» liginamajj laida laikykite toliau nuo pjovimo elementy.

» Jei sodo prieZidros jrankis buvo sutrenktas, prie$
pradédami jj naudoti, batinai apziarékite, ar jis
nesusidéveéjes ir nepazeistas ir, jei reikia, atiduokite
remontuoti.

» Nedirbkite sumasina, jei esate pavarge ar sergate,
vartojote alkoholio, narkotiky ar medikamenty.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zzmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Pjaukite tik dienos Sviesoje arba esant geram dirbtiniam
apsvietimui.

» Sodo priezitros jrankj i§junkite ir i$ kistukinio lizdo
iStraukite kiStuka:

— visada, kai paliekate sodo prieZitros jrankj be
prieZilros

— jei susipainiojo maitinimo laidas

— pries nuimdami kurias nors jo dalis

» Sodo prieZiaros jrankj leidziama naudoti tik su aprobuotais
papildomais jtaisais.

» llginamasis vamzdis (3 600 H43 DOO) yra skirtas naudoti
tarp pavaros mazgo ir genéjimo bei gyvatvoriy kirpimo
jtaiso.

» llginamajj vamzdj su kitais papildomais jtaisais naudoti
draudziama.

» Su vienu papildomu jtaisu leidZziama naudoti tik vieng
ilginamajj vamzd;.

» Baige dirbti iStraukite kistuka ir patikrinkite, ar sodo
priezidros jrankis nepazeistas.

» Sodo prieziros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje. Ant sodo priezitros jrankio
nedékite jokiy daikty.

Elektrosauga
» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar
remonto darbus, sodo prieziiiros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kistuka. Ta patj bitina padaryti, jei buvo
pazeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Jisy sodo priezidros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne ES
Salyse 220 V). Naudoti tik aprobuotus ilginamuosius laidus.
Informacijos galite gauti jgaliotame klienty aptarnavimo
skyriuje.
Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra 30 mA.
Sis nuotékio srovés jungiklis turi biti tikrinamas pries
kiekviena naudojima.
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Nuorodos gaminiams, kurie parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy sauguma reikia, kad prie
sodo priezitros jrankio pritvirtintas kistukas baty sujungtas
suilginamuoju laidu. liginamojo laido jungtis turi bati
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta i§ gumos arba
aptraukta guma. liginamasis laidas turi bati su laido jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo laido paZeidimo
pozymiy; jj leidziama naudoti tik nepriekaistingos biklés.
Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati sutaisytas
jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Leidziama naudoti tik HO5VV-F arba HO5RN-F tipo
ilginamuosius laidus.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo priezidros jrankiu.
Reiksmé

Maveékite apsauginémis pirstinémis

Simbolis

o

Reakcijos jégos kryptis

Judéjimo kryptis

Jjungimas

I$jungimas

Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

o O

Elektrinio jrankio paskirtis

Sis pavaros mazgas yra skirtas Bosch daugiafunkcinio jrankio
papildomiems jtaisams; jis pritaikytas sodo prieZiuros
darbams privaciame sektoriuje.

—

Lietuviskai | 115

Techniniai duomenys

Pavaros mazgas AMW 10
Gaminio numeris 3600HA30..
Nominali naudojamoji galia W 1000
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 11400
Reguliuojama rankena )
liginamasis vamzdis mm 700
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01:2014° kg 4,2
Apsaugos klasé o/

Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant
sodo priezilros jrankio
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.
Prasome atkreipti démesj j jisy sodo priezidros jrankio firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numer;. Kai kuriy sodo prieZidros jrankiy
prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60335, EN 50581 pagal
2011/65/ES, 2014/30/EU, 2006/42/EB, 2000/14/EB
direktyvy reikalavimus.

Itin patvarus Zoliapjovés-trimerio priedas
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 96 dB(A).
Produkto kategorija: 33

Gyvatyvoriy Zirkliy priedas

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 103 dB(A).
Produkto kategorija: 25

Auksty Saky genéjimo priedas

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 107 dB(A).
Produkto kategorija: 25

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@c@ﬁ 1V /Lu/fc———-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Informacija apie triukSma ir vibracija
Zemiau pateikti duomenys galioja pavaros mazgui su
papildomu jtaisu.

Auksty Saky genéjimo priedas

Triuk$mo matavimo vertés nustatytos pagal EN ISO 11680.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 84,5 dB(A); garso galios lygis
104,5dB(A). PaklaidaK =2,5 dB.

Vibracijos bendroji verté (trijy krypCiy atstojamasis
vektorius): Vibracijos emisijos verté a, = 4,5 m/s?, paklaida
K=1m/s%

Itin patvarus Zoliapjovés-trimerio priedas

TriukSmo matavimo vertés nustatytos pagal EN 60335,

EN 786.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis >85 dB(A); garso galios lygis

94 dB(A). PaklaidaK =2,5 dB.

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstojamasis
vektorius): Vibracijos emisijos verté a, = 3,5 m/s?, paklaida
K=1m/s2.

Gedimy nustatymas

—

Gyvatyvoriy Zirkliy priedas
Triuk$mo matavimo vertés nustatytos pagal EN 1ISO 10517.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 80,5 dB(A); garso galios lygis
100,5dB(A). PaklaidaK =2,5 dB.

Vibracijos bendroji verté (trijy krypcCiy atstojamasis
vektorius): Vibracijos emisijos verté a, = 2,5 m/s?, paklaida
K=1m/s2.

Montavimas ir naudojimas

» Neprijunkite sodo prieZiiiros jrankio prie kistukinio
lizdo, kol jis néra visiskai sumontuotas.

» Nejunginékite prietaiso daznai, t.y. nejjunkite ir
neisjunkite trumpais intervalais.

Veiksmas Pav.
Tiekiamas komplektas 1
Papildomos rankenos tvirtinimas 2
Daugiafunkcinio jrankio papildomo jtaiso

montavimas 3
liginamojo laido prijungimas 4
Peciy dirzo montavimas 4
liginamojo vamzdzio montavimas 5

Galima priezastis
Néra tinklo jtampos

Sodo priezidros jrankis neveikia

Pasalinimas
Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Suveikeé apsauga nuo per didelés

apkrovos

Palaukite, kol sodo priezilros jrankis
atveés, ir jjunkite i$ naujo

Sodo priezilros jrankis veikia su
pertrikiais

Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei pazeistas,
pakeiskite
Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio

laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.hosch-garden.com

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina
nurodyti sodo priezidros jrankio desimtzenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

v

Salinimas

Nemeskite sodo prieZiros jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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AMW10 3600 HA3000

220-240V~ 50Hz 1000W

220-240B~ 50ry 10008t

IPX0

Madein China 1

Caenaro s Kirrae

Robert Bosch GmbH

70745 Leinfelden-Echterdingen Germany
Pobepr Bouw 6X

70745 Naitkchensies-3XTepauHreH Tepuann
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